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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabeméglichkeiten nach dem ElektroG
(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - gtiltig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten (EAG) daraufhin, dass EAG gemaR den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufuhren sind. In den
Elektroaltgeraten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nichtfest vom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei aus dem EAG entnommen werden kénnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstérungsfrei von diesem zu trennen und einer hierflir vorgesehenen Entsorgung
zuzufithren.

Stationare Fachhandler von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Rlcknahmepflichten von EAG. Gleiches giltfiir Lebensmittelhdndler mit einer

Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE miissen diese ein EAG der gleichen Gerateart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Ndhe zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zurtickzunehmen sind im Geschaft oder in unmittelbarer Ndhe
hierzu auRerdem bis zu drei kleine EAG < 25cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE gekniipft werden darf
(0:1-Riicknahme). Vorstehende Riicknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die
1:1-Ricknahme nur fir Warmelbertrager, Bildschirmgerate und GroBRgerate gilt. Fir 1:1-Ricknahme von
Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Geraten sowie fir die 0:1-Rlcknahme gilt, dass Versandhindler

Ruckgabeméglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als rlicknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & Co. KG, entsprechend
verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie unter
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/onlineshop-infos.html. Fiir Fragen kénnen Sie sich zusatzlich an
unsere Service-Hotline wenden. Daneben ist die Riickgabe von EAG selbstverstandlich auch bei jeder offiziellen
Abgabestelle der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager kostenlos maoglich.

Fiir die Léschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der

Abgabe selbst verantwortlich.

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist

zusatzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmdoglichkeiten des EEE geprift und moglichst langlebige EEE
angeschafft werden. Weitere Informationen zur Abfallvermeidung fiir Verbraucher sind etwa dem
Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Lander zu entnehmen, abrufbar unter:

https://www.bmu.de/download/abfallvermeidungsprogramm-des-bundes-unter-beteiligung-der-laender-fortsc

hreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen
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Sicherheitshinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A -||| Gerats diese Sicherheitshinweise und

die Originalbetriebsanleitung. Handeln

Sie danach. Bewahren Sie beide Hefte fir den spateren

Gebrauch oder fir Nachbesitzer auf.

e Beachten Sie vor der Inbetriebnahme die grafische
Betriebsanleitung lhres Gerats und diese Sicher-
heitshinweise.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hiitungsvorschriften des Gesetzgebers
beriicksichtigen.

e Halten Sie Verpackungsfolien von Kindern fern, es
besteht Erstickungsgefahr.

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Korperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Allgemeine Hinweise

AN WARNUNG e Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen diirfen das Geréat nur
benutzen, wenn sie korrekt beaufsichtigt werden oder
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son beziiglich der sicheren Anwendung des Geréts un-
terwiesen wurden und wenn sie die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. e Beauf-
sichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen. e Kinder ab mindestens

8 Jahren diirfen das Gerét betreiben, wenn sie durch ei-
ne fiir ihre Sicherheit zustdndige Person in der Anwen-
dung unterwiesen wurden oder wenn sie korrekt
beaufsichtigt werden und wenn sie die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben. e Kinder dirfen
Reinigung und Anwenderwartung nur unter Aufsicht
durchfiihren. e Kinder diirfen mit dem Gerét nicht spie-
len.

Stromschlaggefahr
A\ GEFAHR e« Fassen Sie Netzstecker und

Steckdose niemals mit feuchten Hénden an. e Beriih-
ren Sie niemals Kontakte oder Leitungen. e Stecken Sie
niemals leitende Gegensténde, z. B. Schraubendreher
oder Ahnliches, in die Ladebuchse des Geréts. o Set-
zen Sie den Akku keiner starken Sonneneinstrahlung,
Hitze sowie Feuer aus. e Richten Sie den Spriihstrahl
nicht direkt auf Betriebsmittel, die elektrische Bauteile
enthalten, wie z. B. der Innenraum von Ofen.

AN WARNUNG e Laden Sie das Gerét nur mit
dem beiliegenden Originalladegerét oder einem von
KARCHER zugelassenen Ladegerét. ® Ersetzen Sie
ein beschdadigtes Ladegerét mit Ladekabel unverziiglich

durch ein Originalteil. e Laden Sie keine beschédigten
Akkupacks. Ersetzen Sie beschédigte Akkupacks durch
von KARCHER zugelassene Akkupacks. Gilt nicht fir Ge-
réte mit fest eingebautem Akku  Verwenden Sie das Lade-
gerét nur zum Laden zugelassener Akkupacks. e Das
Geriét enthélt elektrische Bauteile, reinigen Sie das Ge-
rét nicht unter flieBendem Wasser.

ACHTUNG . Kurzschlussgefahr. Bewahren Sie
Akkupacks nicht zusammen mit Metallgegensténden
auf. e VVerwenden und lagern Sie das Ladegerét nur in
trockenen Rdumen. e Dieses Gerét enthélt Akkus, die
nicht austauschbar sind. Gilt nicht fiir Geréte mit austausch-
barem Akkupack

Bedienung

A GEFAHR . Explosionsgefahr. Keine Batterien
(Primérzellen) aufladen. e Werfen Sie Akkupacks nicht
ins Feuer oder in den Hausmiill.  Vermeiden Sie den
Kontakt mit aus defekten Akkus austretender Fliissig-
keit. Spiilen Sie die Fliissigkeit bei Kontakt sofort mit
Wasser ab und konsultieren Sie bei Kontakt mit den Au-
gen zusétzlich einen Arzt.

N WARNUNG. Verletzungsgefahr. Richten Sie
den Spriihstrahl nicht auf die Augen.

N VORSICHT o Verwenden Sie das Gerét nicht,

wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar beschéadigt
oder undicht ist.

ACHTUNG « Fiihren Sie keine Gegenstédnde in die
Abluftéffnung ein. e Testen Sie den Mikrofaser-Wisch-
bezug an einer nicht sichtbaren Stelle, bevor Sie den
Fensterreiniger auf empfindlichen (hochglénzenden)
Oberfldchen anwenden. e Lagern Sie das Gerét nur
aufrecht stehend. e Lagern Sie das Gerét nur in trocke-
nen Rdumen. e Schalten Sie das Gerét aus, sobald die
MAX-Markierung des Schmutzwassertanks erreicht ist
und leeren Sie den Schmutzwassertank.

BestimmungsgemafRe Verwendung

Verwenden Sie das Gerat ausschlieRlich fir den Privat-
haushalt. Das akkubetriebene Gerat ist zur Reinigung
von feuchten, glatten Oberflachen wie Fenster, Spiegel
oder Fliesen bestimmt. Beachten Sie die Sicherheits-
hinweise.

e Verwenden Sie das Gerat niemals zum Aufsaugen
von Staub.

e Saugen Sie maximal 25 ml Flissigkeit auf. Das Ge-
rat eignet sich nicht zum Aufsaugen gréRerer Flis-
sigkeitsmengen von horizontalen Oberflachen, z. B.
einem umgefallenen Trinkglas.

e Verwenden Sie das Gerat nur in Verbindung mit her-
kémmlichen Fensterreinigungsmitteln (kein Spiritus,
keine Schaumreiniger).

e \Verwenden Sie das Geréat nur mit von KARCHER
zugelassenem Zubehor und Ersatzteilen.

Jede darlber hinausgehende Verwendung gilt als nicht

bestimmungsgemaR. Fur hieraus resultierende Scha-

den haftet der Hersteller nicht; das Risiko hierfur tragt
allein der Benutzer.

Deutsch 3



Symbole

Symbole auf dem Gerat

(Je nach Geratetyp)

&

-C Pso1)

Den Akku nur mit beiliegendem Originalladegeréat oder
einem von KARCHER zugelassenen Ladegerat laden.

B

Das Ladegeréat nur in trockenen Rau-
men verwenden.

Nur bei Geraten mit entnehmbaren Akku

Den Akku nicht ins Feuer werfen

Den Akku nicht ins Wasser werfen

Symbole in der Betriebsanleitung

Ladezeit bei leerem Akku

Volumen Schmutzwassertank

Betriebszeit bei voller Akkula-
dung

Ausgangsspannung / Aus-
gangsstrom Ladegerat

Symbole je nach Geratetyp

Nachdem der Akku vollstandig
geladen ist, leuchten die LED

fir 60 Minuten und erléschen

dann

Optionales Zubehor
Je nach Ausstattung bestehend
aus Ladestation und Akku

Ladestation mit dem Netzkabel
verbinden und in eine Netz-
steckdose stecken

Akku in die Ladestation setzen

Gerét in die Ladestation setzen
Hinweis

Der Akku muss sich bei Aufla-
dung im Gerét befinden.

Wechselakku und Gerat gleich-
zeitig in die Ladestation setzen
Hinweis

Der Akku muss sich bei Aufla-
dung im Gerét befinden. Zuerst
wird der Akku im Gerét vollstén-
dig geladen. Das Gerét ist be-
triebsbereit. Danach beginnt die
Ladestation die Wechselakkus
zu laden.

Nennspannung Akku

Nennleistung Gerat

Energieverbrauch

Akkukapazitat

Schutzart

Gewicht

Schalldruckpegel (EN 60704-2-
1)

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.
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&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

&S te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Der Akku ist entsprechend der relevanten Vorschriften
fur internationale Beférderung gepruft und darf
transportiert / verschickt werden.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Safety instructions
Read these safety instructions and the
A || original instructions before using the de-
- vice for the first time. Act in accordance
with them. Keep the two booklets for future reference or
for future owners.

e Prior to initial startup, please observe the graphical
operating instructions for your device and these
safety instructions.

e In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Keep the packaging foil away from children, as this
poses a suffocation risk.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

&N WARNING

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General notes

AN WARNING e Persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities and persons lacking ex-
perience and knowledge may only use the appliance if
they are properly supervised, have been instructed on
use of the appliance safely by a person responsible for
their safety, and understand the resultant hazards in-
volved. e Children must be supervised to prevent them
from playing with the appliance. e Children from the
minimum age of 8 may use the appliance if they are
properly supervised or have been instructed in its use
by a person responsible for their safety, and if they have
understood the resultant hazards involved. e Children
may only perform cleaning work and user maintenance
under supervision. e Children must not play with the ap-
pliance.

Risk of electric shock
A DANGER e Never touch the mains plug and

socket with wet hands. e Never touch contacts or lines.
e Never insert conductive objects, e.g. screwdrivers or
similar, into the charging socket on the appliance. ® Do
not expose the battery to strong sunlight, heat or fire.

e Do not direct the spray jet directly onto consumables
containing electrical components, e.g. the interior space
of ovens.

AN WARNING . Only charge the appliance using
the original charger enclosed or with a charger ap-
proved by KARCHER. e Immediately replace a dam-
aged charger together with charging cable with an
original part. e Do not charge any damaged battery
packs. Replace damaged battery packs with battery
packs approved by KARCHER. Does not apply to applianc-
es with a fixed battery ® Only use the charger for charging
approved battery packs. e The appliance contains elec-
trical components - do not clean the appliance under
running water.

ATTENTION e short circuit hazard. Do not store
the battery packs together with metal objects. e Only
use and store the charger in dry rooms. e This device
contains non-replaceable batteries. Does not apply to ap-
pliances with a replaceable battery pack

Operation

A DANGER e Risk of explosion. Do not charge
batteries (primary cells). ® Do not throw battery packs
into a fire or into the household rubbish. e Avoid contact
with fluid leaking from defective batteries. Immediately
rinse off the fluid using water if contact is made, and al-
so consult a doctor in the event of contact with the eyes.

N WARNING e Risk of injury. Do not direct the

spray jet onto the eyes.

N CAUTION e Do not use the appliance if it has

been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is
leaking.

ATTENTION e Do not introduce any objects into
the air outlet. e Test the microfibre wiping cloth on a spot
that is not noticeable before you use the window cleaner
on sensitive (high-gloss) surfaces. e Store the appli-
ance only so that it is standing upright. e Store the ap-
pliance only in dry rooms. e Switch off the appliance
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and empty the die waste water tank when the level in
the waste water tank reaches the MAX mark.

Intended use

Only use the appliance in private households. The bat-
tery-powered appliance is designed for cleaning moist,
smooth surfaces such as windows, mirrors or tiles. Ob-
serve the safety instructions.

e Never use the appliance for absorbing dust.

e Do not absorb any more than 25 ml of fluid. The ap-
pliance is not suitable for absorbing larger quantities
of fluid from horizontal surfaces, e.g. from a toppled
drinking glass.

e Only use the appliance in combination with regular
window cleaning agents (no spirits, no foam cleans-
er).

e Only use the appliance with accessories and spare
parts approved by KARCHER.

Any other use is deemed as contrary to the designated

use. The manufacturer shall not be responsible for any

damages that may result thereby; the risk is borne sole-
ly by the user.

Symbols

Symbols on the device

(according to type of appliance)

-C Pso1)

Charge the battery only using the original charger en-
closed or with a charger approved by KARCHER.

&

Charger output voltage / output
current

Symbols according to unit
type

When the battery is fully
charged, the LEDs light up for
60 minutes and then go out

Optional accessories
Consisting of charging station
and battery, depending on
equipment

Connect the charging station to
the power cable and plug it into
a mains socket

Put the battery into the charging
station

Only use the charger in dry rooms.

B

Only for appliances with removable battery

Do not throw the battery into fire

Do not throw the battery into water

@ %

Symbols used in the operating instructions

Charging time for an empty bat-
tery

Waste water tank capacity

Operating time when battery is
fully charged

Put the appliance into the
charging station

Note

The battery must be in the ap-
pliance when charging.

Put the replaceable battery and
appliance into the charging sta-
tion at the same time

Note

The battery must be in the ap-
pliance when charging. The
battery in the appliance is fully
charged first. The appliance is
ready for operation. After that,
the charging station will start to
charge the replaceable battery.

Nominal voltage of battery

Nominal power of device

Energy consumption

6 English




Battery capacity

Protection class

ﬁ Weight

Sound level (EN 60704-2-1)

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
%@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Transportation

The battery has been tested in accordance with the rel-
evant rules for international transport, and can be
transported / shipped.

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Consignes de sécurité
Veuillez lire ces consignes de sécurité et
& |||| le manuel d'instructions original avant la

premiére utilisation de I'appareil. Suivez
ces instructions. Conservez ces deux documents pour
une utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.

e Avant la mise en service, prenez en compte le ma-
nuel d’utilisation graphique de votre appareil et ces
consignes de sécurité.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Ne laissez pas les matériaux d'emballage a la por-
tée des enfants, il y a un risque d'asphyxie.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Remarques générales

AN AVERTISSEMENT o Les personnes dont
les capacités physiques sensorielles ou mentales sont
réduites ou qui manquent d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont correcte-
ment surveillées ou si elles ont été instruites sur
l'utilisation sdre de I'appareil et comprennent les dan-
gers qui en résultent. e Surveillez les enfants pour s’as-
surer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil. e Les enfants
peuvent utiliser I'appareil a partir de I'age de 8 ans, s'ils
ont été instruits par une personne compétente de son
utilisation et des consignes de sécurité ou s'ils sont sur-
veillés et s'ils ont compris les dangers pouvant en résul-
ter. ® Les enfants ne peuvent effectuer le nettoyage et
I'entretien de I'appareil que sous surveillance. e Les en-
fants ne sont pas autorisés a jouer avec I'appareil.

Risque d'électrocution

A DANGER e Ne touchez Jjamais aux fiches sec-
teur et prises de courant avec les mains mouillées. e Ne
touchez jamais aux contacts ou cables. e N'introduisez
Jjamais d'objets conducteurs, par ex. tournevis ou simi-
laire, dans la prise du chargeur de I'appareil.  N'expo-
sez pas l'accu a un rayonnement intense du soleil, a la
chaleur ou au feu. e Ne dirigez pas le jet de pulvérisa-
tion directement sur les équipements contenant des
composants électriques, tels que I'espace intérieur de
fours.

AN AVERTISSEMENT . Chargez I'appareil
uniquement avec le chargeur d'origine fourni ou avec un
chargeur autorisé par KARCHER. e Remplacez immé-
diatement un chargeur endommagé avec son céable de
charge par une piece d'origine. e Ne chargez pas un
bloc de batteries endommagé. Remplacez les blocs de
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batteries endommagés par des blocs de batteries auto-
risés par KARCHER. Ne s’applique pas aux appareils avec
une batterie fixe ® N'utilisez le chargeur que pour charger
les blocs de batteries autorisés.  Ne nettoyez pas I'ap-
pareil sous I'eau courante car il contient des compo-
sants électriques.

ATTENTION . Risque de court-circuit. Ne conser-
vez pas les blocs de batteries avec des objets en métal.

o Utilisez et stockez le chargeur uniquement dans une

piece séche. e Cet appareil contient des batteries qui ne
peuvent pas étre remplacées. Ne s’applique pas aux appa-
reils avec un bloc de batteries remplagable

Commande

A DANGER « Risque d'explosion. Ne pas char-
ger d’accumulateurs (cellules primaires). ® Ne jetez pas
les blocs de batteries dans le feu ou les ordures ména-
géres. e Evitez le contact avec le liquide s'échappant
des batteries défectueuses. En cas de contact, rincez
immédiatement le liquide avec de I'eau et consultez un
médecin en cas de contact avec les yeux.

AN AVERTISSEMENT . Risque de blessures.

Ne dirigez pas le jet de pulvérisation vers les yeux.

AN PRECAUTION e Nutilisez pas I'appareil s'il
est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé
ou non étanche.

ATTENTION e« Nintroduisez pas d'objet dans la
sortie d'air. e Testez la serpilliere microfibre sur un en-
droit non visible avant d'utiliser le lave-vitres sur les sur-
faces sensibles (a haute brillance).  Stockez toujours
I'appareil en position verticale. e Stockez I'appareil uni-
quement dans une piéce seche.  Désactivez I'appareil
des que le repere MAX du bac d'eau sale est atteint et
videz ce dernier.

Utilisation conforme

Utilisez I'appareil uniguement dans pour votre ménage.
L'appareil fonctionnant sur batterie est congu pour net-
toyer les surfaces lisses et humides telles que les fe-
nétres, miroirs ou carrelages. Respectez les consignes
de sécurité.

o N'utilisez jamais I'appareil pour aspirer la poussiére.

e Aspirez au maximum 25 ml de liquide. L'appareil
n'est pas congu pour aspirer de grandes quantités
de liquide sur des surfaces horizontales, p. ex. d'un
verre renversé.

e Utilisez I'appareil uniquement avec un détergent
pour vitres (pas d'alcool dénaturé, pas de mousse
nettoyante).

e Utilisez I'appareil uniguement avec les accessoires
et piéces de rechange autorisés par KARCHER.

Toute utilisation différente est considérée comme non

conforme. Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages qui en résulteraient ; I'utilisateur en
assume seul les risques.

Symboles

Symboles sur I'appareil
(Selon le type de I'appareil

DL_FC[Psot]

Charger la batterie uniquement avec le chargeur d'ori-
gine fourni ou avec un chargeur autorisé par KAR-
CHER.

Utiliser le chargeur uniquement dans
une piece seche.

Uniquement pour les appareils avec batterie amo-
vible

Ne pas jeter la batterie dans le feu

&

Ne pas jeter la batterie dans I'eau

Symboles dans le manuel d'utilisation

Durée de la charge de la batte-
rie vide

Volume du bac d'eau sale

Heures de service avec charge-
ment complet de la batterie

Tension de sortie/courant de
g sortie du chargeur

Symboles selon le type de
I'appareil

Lorsque la batterie est entiére-
ment rechargée, les DEL
restent allumées pendant

60 minutes puis s'éteignent

Accessoires en option
Selon I'équipement, compre-
nant la station de charge et la
batterie

Raccorder la station de charge
avec le cable secteur et la bran-
cher dans une prise secteur

Placer la batterie dans la station
*%*
de charge

ﬂi
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Placer I'appareil dans la station
de charge

Remarque

La batterie doit se trouver dans
I'appareil lors de la recharge.

Placer la batterie de rechange
et I'appareil en méme temps
dans la station de charge
Remarque

La batterie doit se trouver dans
l'appareil lors de la recharge. La
batterie est d'abord rechargée
entierement dans l'appareil.
L'appareil est prét a fonction-
ner. Ensuite la station de
charge commence a charger
les batteries de rechange.

Tension nominale de la batterie

Puissance nominale de I'appa-
reil

Consommation d'énergie

Capacité de la batterie

Type de protection

ﬁ Poids

Niveau de pression acoustique
(EN 60704-2-1)

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
%@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t SOUvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-

tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

La batterie a été controlée selon les directives sur les
transports internationaux et peut étre transportée / ex-

pédiée.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Avvertenze di sicurezza
Prima di utilizzare I'apparecchio per la
& |||| prima volta, leggere queste avvertenze

di sicurezza e le istruzioni per I'uso origi-
nali. Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.
Conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

e Primadella messain funzione, osservare il manuale
d’uso grafico del vostro apparecchio e queste avver-
tenze di sicurezza.

Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata
dei bambini. Pericolo di asfissia.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.
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Avvertenze generali

AN AVVERTIMENTO e Questo apparecchio
puo essere usato da persone con limitate capacita fisi-
che, sensoriali o mentali e da persone che abbiano po-
ca esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’'uso. e Sor-
vegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio. e L’apparecchio puo essere utilizzato da
bambini a partire da almeno 8 anni se supervisionati o
istruiti correttamente sull’utilizzo da parte di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza e se hanno com-
preso i pericoli da esso derivanti. ® | bambini possono
esegquire la pulizia e la manutenzione dell’'utente solo
sotto supervisione. e Ai bambini non e consentito gioca-
re con l'apparecchio.

Pericolo di scosse elettriche
A PERICOLO e Mai toccare e afferrare Ia spina

e la presa elettrica con mani bagnate. e Non toccare
mai contatti o cavi. ¢ Non inserire mai oggetti conduttori,
come cacciaviti o simili, nella presa di ricarica dell’appa-
recchio.  Non esporre 'accumulatore a forti raggi sola-
ri, calore o fuoco. e Non puntare il getto di spruzzo
direttamente sui dispositivi che contengono componenti
elettrici, come il vano interno dei forni.

AN AVVERTIMENTO . L’apparecchio puo es-
sere caricato solo con il caricabatterie originale in dota-
zione o con un caricabatterie autorizzato dalla
KARCHER. e Se il caricabatterie con relativo cavo é
danneggiato, deve essere sostituito immediatamente
con un componente originale. e Non caricare unita ac-
cumulatore danneggiate. Sostituire le unita accumulato-
re danneggiate con unita accumulatore autorizzate
dalla KARCHER. Vale solo per apparecchi con batteria inte-
grata e Utilizzare il caricabatterie solo per caricare unita
accumulatore autorizzate. e L'apparecchio contiene
componenti elettrici, non pulire I'apparecchio sotto ac-
qua corrente.

ATTENZIONE e« Pericolo di cortocircuito. Non

conservare unita accumulatore insieme a oggetti in me-
tallo. @ Usare e conservare il caricabatterie solo in am-
bienti asciutti. ® Questo apparecchio contiene
accumulatori non sostituibili. Vale solo per apparecchi con
unita accumulatore sostituibile

Uso

A PERICOLO e« Rischio di esplosioni. Non cari-
care batterie (celle primarie). ® Non gettare le unita ac-
cumulatore nel fuoco o nei rifiuti domestici. e Evitare il
contatto con il liquido che fuoriesce da accumulatori
danneggiati. Se avete toccato il liquido, lavare subito
con acqua e, in caso di contatto con gli occhi, consultare
un medico.

AN AVVERTIMENTO e Pericolo dilesioni. Non

puntare il getto di spruzzo verso gli occhi.

AN PRUDENZA « Non utilizzare l'apparecchio se

dapprima e caduto a terra, e visibilmente danneggiato o
non é ermetico.

ATTENZIONE e« Non introdurre alcun oggetto
nell'apertura dell'aria di scarico. e Testare il panno in mi-
crofibra in un punto non visibile prima di utilizzare il la-
vavetri su superfici delicate (lucide). ® Conservare
I'apparecchio solo in posizione verticale. ® Conservare

I'apparecchio solo in ambienti asciutti. @ Disinserire
I'apparecchio non appena si raggiunge la tacca MAX
del serbatoio di acqua sporca; svuotare quest’ultimo.

Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio € destinato esclusivamente all'uso

domestico. Utilizzare questo apparecchio alimentato da

un accumulatore per la pulizia di superfici umide e lisce

quali finestre, specchi o piastrelle. Osservare le avver-

tenze di sicurezza.

e Non utilizzare mai I'apparecchio per I'aspirazione di

polvere.

Aspirare al massimo 25 ml di liquido. L'apparecchio

non ¢ indicato per I'aspirazione di grandi quantita di

liquidi da superfici orizzontali quali ad es. da un bic-

chiere rovesciato.

Usare questo apparecchio solo insieme ai detergen-

ti per vetri comunemente in commercio (non usare

alcol, non usare alcun detergente schiumogeno).

e Utilizzare I'apparecchio solo con accessori e pezzi
di ricambio autorizzati dalla KARCHER.

Ogni altro utilizzo & considerato non conforme alla de-

stinazione. Il produttore non risponde per danni da cio

risultanti e sara I'utilizzatore ad assumersi qualsiasi re-

lativo rischio.

Simboli riportati sull’apparecchio

(A seconda del tipo di apparecchio)

-C Pso1)

La batteria pud essere caricata solo con il caricabatte-
rie originale in dotazione o con un caricabatterie auto-
rizzato dalla KARCHER.

5

Solo per apparecchi con accumulatore estraibile

®
S

Simboli riportati nelle istruzioni per I'uso

&

Utilizzare il caricabatterie solo in am-
bienti asciutti.

Non gettare la batteria nel fuoco

Non gettare la batteria nell'acqua

Tempo di ricarica con batteria
scarica

Volume serbatoio per 'acqua
ﬂ sporca

Tempo di funzionamento con
batteria completamente carica
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Tensione di uscita / corrente di
uscita caricabatterie

Simboli a seconda del tipo di
apparecchio

Dopo il completo caricamento
della batteria, i LED restano ac-
cesi per 60 minuti e poi si spen-
gono

Accessori opzionali

A seconda della dotazione,
composto da stazione di carica
e batteria

Collegare la stazione di carica
con il cavo di rete e inserire la
spina in una presa

Inserire la batteria nella stazio-
ne di carica

Inserire I'apparecchio nella sta-
zione di carica

Nota

La batteria deve trovarsi
nell'apparecchio durante la ri-
carica.

Inserire la batteria di ricambio e
I'apparecchio contemporanea-
mente nella stazione di carica
Nota

La batteria deve trovarsi
nell'apparecchio durante la ri-
carica. Prima viene caricata
completamente la batteria
nell’apparecchio. L'apparecchio
€ pronto all'uso. Successiva-
mente la stazione di carica ini-
Zia a caricare la batteria di
ricambio.

V=]

Li-lon

Tensione nominale accumula-
tore

nom

Potenza nominale apparecchio

Consumo di energia

Capacita batteria

Grado di protezione

Iﬁ Peso

Livello di pressione acustica
(EN 60704-2-1)

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

BE gliimballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

L'accumulatore & testato secondo le normative rilevanti
per il trasporto internazionale e puo essere trasportato /
spedito.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.
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Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Veiligheidsinstructies
Lees voor het eerste gebruik van het ap-
A |||| paraat deze veiligheidsinstructies en de

originele gebruiksaanwijzing door. Houd

u hieraan. Bewaar beide documenten voor later gebruik

of voor de volgende eigenaar.

e Neem voor de inbedrijfstelling de grafische ge-
bruiksaanwijzing van uw apparaat en deze veilig-
heidsinstructies in acht.

e Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e Houd verpakkingsfolie buiten het bereik van kinde-
ren, er bestaat verstikkingsgevaar.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene instructies

AN WAARSCHUWING e Personen met ver-
minderde fysieke, sensorische of geestelijke capacitei-
ten of een gebrek aan ervaring en kennis mogen het
apparaat alleen gebruiken onder correct toezicht of
wanneer ze door een voor hun veiligheid verantwoorde-
lijke persoon zijn getraind in het veilige gebruik van het
apparaat en wanneer zij de hieruit voortvioeiende geva-
ren begrepen hebben. e Houd toezicht op kinderen om
ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

e Kinderen vanaf minstens 8 jaar mogen het apparaat
gebruiken wanneer ze in het gebruik zijn getraind of op
een correcte manier toezicht op hen wordt gehouden
door iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
en wanneer ze de hieruit voortvloeiende gevaren heb-
ben begrepen. e Kinderen mogen reiniging en gebrui-
kersonderhoud alleen onder toezicht uitvoeren.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Gevaar voor elektrische schokken

A GEVAAR e« Raak stekkers en stopcontacten
nooit met vochtige handen aan. e Raak contacten of lei-
dingen nooit aan. e Steek nooit geleidende voorwerpen,
zoals schroevendraaiers en dergelijke, in de laadbus
van het apparaat. e Stel de accu niet bloot aan direct
zonlicht, hitte en vuur. e Richt de spuitstraal niet direct
op voorzieningen die elektrische onderdelen bevatten,
zoals de binnenkant van ovens.

AN WAARSCHUWING e Laad het apparaat

alleen op met het meegeleverde originele oplaadappa-
raat of met een door KARCHER toegestaan oplaadap-
paraat. ® Vervang een beschadigd oplaadapparaat met
laadkabel direct door een origineel onderdeel. o Laad

geen beschadigde accupacks op. Vervang beschadig-
de accupacks door accupacks die door KARCHER zijn
toegestaan. Geldt niet voor apparaten met een vast ingebouw-
de accu ® Gebruik het oplaadapparaat alleen voor het
opladen van toegestane accupacks. e Het apparaat be-
vat elektrische onderdelen, reinig het apparaat niet on-
der stromend water.

LET OP. Kortsluitingsgevaar. Bewaar accupacks

niet samen met metalen voorwerpen. e Gebruik en be-
waar het oplaadapparaat alleen in droge ruimtes. e Dit
apparaat bevat accu’s die niet kunnen worden vervan-
gen. Geldt niet voor apparaten met een vervangbaar accupack.

Bediening

A GEVAAR. Explosiegevaar. Laad geen batte-
rijen (primaire cellen) op. ® Gooi accupacks niet in het
vuur of met het huisvuil weg. e Vermijd contact met
vioeistof die uit defecte accu's komt. Spoel de vloeistof
bij contact direct met water af en raadpleeg bij contact
met de ogen ook een arts.

AN WAARSCHUWING e Gevaar voor letsel.

Richt de spuitstraal niet op de ogen.

N VOORZICHTIG e Gebruik het apparaat niet

wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.

LET OP e« Piaats geen voorwerpen in de afvoer-
luchtopening. e Test de microvezeldoek op een onop-
vallende plek, voordat u het vensterreinigingsmiddel op
kwetsbare (hoogglanzende) opperviakken gebruikt.

® Berg het apparaat alleen rechtopstaand op. e Berg
het apparaat alleen in droge ruimten op. ® Schakel het
apparaat uit zodra de MAX-markering van het vuilwater-
reservoir is bereikt en leeg het vuilwaterreservoir.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding. Het apparaat met accu is bestemd voor het reini-
gen van vochtige, gladde oppervlakken zoals ramen,
spiegels of tegels. Neem de veiligheidsinstructies in
acht.

e Gebruik het apparaat nooit voor het opzuigen van
stof.

e Zuig maximaal 25 ml vioeistof op. Het apparaat is
niet geschikt voor het opzuigen van grotere vioei-
stofhoeveelheden van horizontale oppervlakken,
bijv. een omgevallen drinkglas.

e Gebruik het apparaat alleen in combinatie met
gangbare vensterreinigingsmiddelen (geen spiritus,
geen schuimreiniger).

e Gebruik het apparaat alleen met toebehoren en re-
serveonderdelen die door KARCHER zijn toege-
staan.

Elk ander gebruik geldt als niet reglementair. De fabri-

kant is niet aansprakelijk voor hieruit voortvioeiende

schade; alleen de gebruiker draagt hiervoor het risico.

Symbolen

Symbolen op het apparaat

(naargelang apparaattype

)
Laad de accu alleen op met het meegeleverde origine-

le oplaadapparaat of met een door KARCHER toege-
staan oplaadapparaat.
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Het oplaadapparaat alleen in droge
ruimtes gebruiken.

Alleen bij apparaten met uitneembare accu

De accu niet in het vuur gooien

De accu niet in het water gooien

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

Oplaadtijd bij lege accu

Volume vuilwaterreservoir

Bedrijfstijd bij volledig opgela-
den accu

Uitgangsspanning/uitgangs-
stroom oplaadapparaat

Symbolen naargelang appa-
raattype

Nadat de accu volledig is opge-
laden, branden de leds

60 minuten lang en gaan dan
uit

Optioneel toebehoren

Al naargelang de uitrusting be-
staand uit oplaadstation en ac-
cu

Oplaadstation op de voedings-
kabel aansluiten en in een stop-
contact steken

*%*

Accu in het oplaadstation plaat-
sen

Apparaat in het oplaadstation
plaatsen

Instructie

De accu moet zich tijdens het
opladen in het apparaat bevin-
den.

Wisselaccu en apparaat tegelijk
in het oplaadstation plaatsen
Instructie

De accu moet zich tijdens het
opladen in het apparaat bevin-
den. Eerst wordt de accu in het
apparaat volledig opgeladen.
Het apparaat is bedrijfsgereed.
Daarna begint het oplaadstati-
on de wisselaccu's op te laden.

Nominale spanning accu

Nominaal vermogen apparaat

Energieverbruik

Accucapaciteit

Beschermingsgraad

ﬁ Gewicht
Geluidsdrukniveau (EN 60704-
@ 2-1)

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Milieubescherming

&yy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-

=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
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met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Vervoer

De accu is conform de relevante voorschriften voor in-
ternationaal transport gecontroleerd en mag worden
vervoerd/verzonden.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Instrucciones de seguridad
Antes de poner en marcha por primera

A I_!I | vez el equipo, lea estas instrucciones de

seguridad y el manual de instrucciones.

Actue conforme a estos documentos. Conserve ambos

manuales para su uso posterior o para futuros propieta-

rios.

e Antes de la puesta en funcionamiento, tenga en
cuenta el manual de instrucciones grafico de su
equipo Yy las instrucciones de seguridad.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

e Mantenga los embalajes fuera del alcance de los ni-
fos. Existe riesgo de asfixia.

-

Niveles de peligro

A PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Avisos generales
AN ADVERTENCIA ¢ Las personas con capa-

cidades fisicas, sensoriales o psiquicas limitadas o que
carezcan de experiencia y conocimientos sobre el equi-
po solo pueden utilizar el equipo bajo supervisién co-
rrecta o si han recibido formacién sobre el uso seguro

del equipo por parte de una persona responsable de su
seguridad y han comprendido los peligros existentes.
e Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato. @ Los nifios mayores de
8 afios pueden utilizar el equipo si han recibido forma-
cién sobre su uso por parte de una persona responsa-
ble de su seguridad o si estan bajo supervisién de un
adulto y comprenden los peligros existentes correcta-
mente. e Los nifios solo pueden realizar la limpieza y el
mantenimiento bajo supervision. e Los nifios no pueden
Jjugar con el equipo.

Peligro de choques eléctricos

A PELIGRO e« Nunca toque los conectores de
red y enchufes con las manos humedas. e Nunca toque
los contactos ni los cables. ® Nunca introduzca objetos
conductores, como desatornilladores o similares, en la
terminal de carga del equipo. ¢ No someta la bateria a
radiacién solar, calor ni fuego. e No dirija el chorro de
pulverizacién de forma directa a articulos de consumo
que contengan componentes eléctricos como, por
ejemplo, interior de hornos.

N ADVERTENCIA . Cargue la bateria unica-
mente con el cargador original suministrado o con un
cargador autorizado por KARCHER. e Sustituya inme-
diatamente un cargador dafiado con cable de carga por
un componente original. e No cargue baterias dafia-
das. Sustituya la bateria dafiada por baterias autoriza-
das por KARCHER. Valido tnicamente para equipos con una
bateria fijia montada e Ulilice el cargador para cargar, Gni-
camente, baterias autorizadas. e El equipo contiene
componentes eléctricos, por lo que no debe limpiar el
equipo con agua corriente.

CUIDADO . Peligro de cortocircuito. No conserve
las baterias cerca de objetos metalicos. e Utilice y al-
macene el cargador Gnicamente en entornos secos.

e Este equipo tiene baterias que no se pueden sustituir.
No es vélido para equipos con bateria sustituible

Manejo

A PELIGRO . Peligro de explosion. No cargar
las baterias (celdas primarias). ® No tirar las bateria al
fuego ni a la basura doméstica. e Evite el contacto con
los liquidos que salen de las baterias defectuosas. En
caso de contacto, limpie el liquido con agua y, en caso
de contacto con los ojos, pédngase en contacto con un
médico.

AN ADVERTENCIA . Riesgo de lesiones. No

dirija el chorro de pulverizacién a los ojos.

AN PRECAUCION e No utilice el equipo si pre-
senta danos visibles o no es estanco debido a una cai-
da previa.

CUIDADO e« No introduzca ningtn objeto en el ori-
ficio de salida. e Compruebe la funda de microfibra en
un lugar no visible antes de utilizar la limpiadora de ven-
tanas sobre superficies delicadas (muy brillantes). e Al-
macene el equipo solo en posicion vertical. ¢ Alimacene
el equipo solo en entornos secos. e Desconecte el
equipo en cuanto se alcance la marca de maximo del
depdsito de agua sucia y vacie el depdsito de agua su-
cia.

Utilice el equipo unicamente para uso doméstico. El
aparato con alimentacion por bateria esta disefiado pa-
ra la limpieza de superficies himedas y lisas, como
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ventanas, espejos o azulejos. Respete las instruccio-
nes de seguridad.
e Nunca utilice el equipo para aspirar el polvo.

o Aspire un maximo de 25 ml de liquido. El equipo no
es adecuado para aspirar mayores voliumenes de li-

quido de superficies horizontales, por ejemplo, de
un vaso volcado.
Utilice el equipo unicamente con detergentes con-

vencionales para la limpieza de ventanas (sin alco-

hol, sin limpiadores con espuma).
e Utilice el equipo Unicamente con los recambios y
accesorios autorizados por KARCHER.

Cualquier uso distinto al especificado sera considerado

uso no previsto. El fabricante no asume ninguna res-
ponsabilidad por los dafios derivados de dicho uso no
previsto. El usuario asume todos los riesgos.

Simbolos en el equipo

(En funcioén del tipo de equipo)

Simbolos en funcién del tipo
de equipo

Tras cargar por completo la ba-
teria, los LED se encienden du-
rante 60 minutos y, a
continuacion, se apagan

Accesorios opcionales

En funcién del equipamiento,
formado por estacion de carga
y bateria

Conectar la estacion de carga
con el cable de red y enchufarla
en una toma de corriente

&

-C Pso1)

Cargar la bateria Unicamente con el cargador original
suministrado o con un cargador autorizado por KAR-

Colocar la bateria en la esta-
cion de carga

Utilizar el cargador unicamente en en-
tornos secos.

Q
I
m
I

Solo para equipos con bateria extraible

Colocar el equipo en la estaciéon
de carga

Nota

La bateria debe estar en el
equipo durante la carga.

No tirar la bateria al fuego

—

=

Sty

4

@ No tirar la bateria al agua

&t

S

Tz

Simbolos del manual de instrucciones

Tiempo de carga con bateria
descargada

Colocar al mismo tiempo la ba-
teria de repuesto y el equipo en
la estacion de carga

Nota

La bateria debe estar en el
equipo durante la carga. Prime-
ro, se carga por completo la ba-
teria del equipo. El equipo esta
listo para el funcionamiento. A
continuacion, la estacion de
carga comienza a cargar la ba-
teria de repuesto.

Volumen del depésito de agua
sucia

Tension nominal de la bateria

Tiempo de servicio con carga-
dor de baterias cargado

Potencia nominal del equipo

Tensién de salida/corriente de
salida del cargador

Consumo de energia

Capacidad de acumuladores

Espaiiol
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Tipo de proteccion

ﬁ Peso

Nivel de presién acustica
(EN 60704-2-1)

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Proteccion del medioambiente

Oyy Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
&& mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm (€S, como baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

La bateria se ha testado conforme a las normativas re-
levantes para el transporte internacional y pueden
transportarse/enviarse.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Avisos de seguranga
Antes da primeira utilizagao do apare-
A || lho, leia estes avisos de seguranca e o

manual original. Proceda em conformi-
dade. Conserve ambas as folhas para referéncia ou uti-

lizagdo futura.

e Antes do arranque, tenha em consideragéo o ma-
nual de instrugdes grafico do seu aparelho e estes
avisos de seguranga.

e Além das indicagbes que constam do manual de
instrugdes, é necessario observar as prescrigdes
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vencéo de acidentes do legislador.

e Mantenha a pelicula da embalagem afastada das
criangas, devido ao perigo de asfixia.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Avisos gerais

&N ATEN CA O « Pessoas com capacidade fisica,

sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranca acer-
ca da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e Supervisione as criangas para garantir
que néo brincam com o aparelho. e As criangas com,
pelo menos, 8 anos de idade devem apenas operar o
aparelho se forem aconselhadas pela pessoa respon-
savel pela sua segurancga, se forem devidamente su-
pervisionadas e se compreenderem os perigos dai
resultantes. e As criangas deve apenas realizar traba-
Ihos de limpeza e manutengdo sob superviséo. e As
criangas ndo devem brincar com o aparelho.

Perigo de choque eléctrico

A PERIGO e Nunca manuseie fichas de rede e
tomadas com as méos humidas. e Nunca toque nos
contactos ou linhas. e Nunca insira objectos conduto-
res, p. ex., chaves de parafusos ou semelhantes, na li-
gacao fémea para carga do aparelho. ¢ Ndo exponha a
bateria ao sol directo intenso, calor ou fogo.  N&o di-
reccione o jacto de pulverizagéo directamente para con-
sumiveis que contenham componentes eléctricos,
como p. ex., o interior de fornos.

N ATEN CAO e Carregar o aparelho apenas
com o carregador original fornecido ou com um carre-
gador autorizado pela KARCHER. e Substitua sempre
um carregador danificado com cabo de carga por uma
peca original. e N&o carregue baterias danificadas.
Substitua baterias danificadas por baterias autorizadas
pela KARCHER. N3o aplicavel a aparelhos com bateria inte-
grada e Utilize o carregador exclusivamente para carre-
gar baterias autorizadas. e O aparelho contém
componentes eléctricos; ndo limpar sob égua corrente.

ADVERTENCIA « Perigo de curto-circuito. NGdo
guarde baterias juntamente com objectos de metal.

e Utilizar e guardar o carregador apenas em divisées
secas. e Este aparelho contém baterias que ndo séo
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substituiveis. Néo aplicavel a aparelhos com conjunto da bate-
ria substituivel

Utilizagao
A PERIGO. Perigo de explosdo. Ndo carregar
baterias (células primarias). ® N&o deite baterias para o
fogo ou lixo doméstico. e Evite o contacto com o liquido
que verte de baterias com defeito. Em caso de contacto

com o liquido, enxagtie com dgua e, em caso de con-
tacto com os olhos, consulte também um médico.

N ATEN GAO e Perigo de ferimentos. N&o direc-

cione o jacto de pulverizagdo para os olhos.

AN CUIDADO e Nio utilize o aparelho se este ti-

ver caido anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas.

ADVERTENCIA « Nzo insira objectos na saida
de exaustao. e Teste o pano de limpeza em microfibra
num local ndo visivel, antes de utilizar o produto de lim-
peza de vidros em superficies sensiveis (de alto brilho).
e Guarde o aparelho sempre na vertical. ® Guarde o
aparelho apenas em locais secos. e Desligue o apare-
Iho assim que for atingida a marcagdo MAX do depdsito
de agua suja e esvazie o referido depdsito.

Utilizagao para os fins previstos

Utilize o aparelho em exclusivo na habitagéo privada. O
aparelho com alimentagado por bateria destina-se a lim-
peza de superficies humidas e lisas, tais como vidros,
espelhos ou azulejos. Observe os avisos de seguranga.
e Nunca utilize o aparelho para aspirar po.

e Aspire no maximo 25 ml de liquido. O aparelho ndo
se destina a aspiragdo de grandes quantidades de
liquido de superficies horizontais, p. ex., de um co-
po entornado.

e Utilize o aparelho apenas com produtos de limpeza
convencionais para vidros (ndo utilizar alcool, nem
espuma de limpeza).

e Utilize o aparelho apenas com acessorios e pegas
sobressalentes autorizadas pela KARCHER.

Qualquer outra utilizagéo sera considerada ndo confor-

me com as normas. O fabricante ndo se responsabiliza

pelos danos daqui resultantes; este risco sera suporta-
do exclusivamente pelo utilizador.

Simbolos no aparelho

(segundo tipo de aparelho

)
Carregar a bateria apenas com o carregador original

fornecido ou com um dos carregadores autorizados
pela KARCHER.

Utilizar o carregador apenas em divi-
soes secas.

S

Nao atirar a bateria para a agua

Simbolos no manual de instrugoes

Tempo de carga de uma bateria
descarregada

Volume do depésito de agua
suja

Tempo de servigo com carrega-
mento da bateria completo

Tensé&o de saida / corrente de
saida do carregador

Simbolos segundo tipo de
aparelho

Depois de a bateria estar com-
pletamente carregada, os LED
acendem durante 60 minutos e
depois apagam

Acessorios opcionais
Dependendo do equipamento,
composto por estagdo de carga
e bateria

Unir a estagéo de carga ao ca-
bo de rede e ligar a uma toma-
da de rede

Colocar bateria na estacéo de
carga

Colocar aparelho na estacédo de
carga

Aviso

A bateria tem de estar inserida
no aparelho durante a carga.

Apenas em aparelhos com bateria removivel

® Nao atirar a bateria para o fogo

Portugués
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Colocar a bateria suplente e o
aparelho em simultéaneo na es-
tacdo de carga

Aviso

A bateria tem de estar inserida
no aparelho durante a carga.
Primeiro fica completamente
carregada a bateria do apare-
Iho. O aparelho esta pronto a
funcionar. De seguida, a esta-
¢do de carga comeca a carre-
gar a bateria suplente.

Tens&o nominal da bateria

Poténcia nominal do aparelho

Consumo de energia

Capacidade da bateria

Tipo de protecgao

Ej Peso

Nivel acustico (EN 60704-2-1)

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Protecgcao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sao reciclaveis.
%(;9 Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electronicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s&o necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

A bateria deve ser verificada e transportada / remetida
em conformidade com as respectivas prescrigdbes em
matéria de transporte.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no dmbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)

Acessorios e pec¢as sobressalentes

Ao utilizar apenas acessoérios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Sikkerhedshenvisninger
Laes disse sikkerhedshenvisninger og
A |||| den originale driftsvejledning, inden ma-

skinen tages i brug ferste gang. Betjen
maskinen i henhold til disse. Opbevar de to heefter til se-
nere brug eller til senere ejere.
e Laes den grafiske brugsanvisning til apparatet og
disse sikkerhedshenvisninger, inden apparatet ta-
ges i brug.
Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.
Emballagefolie skal holdes uden for barns raekke-
vidde pga. kveelningsfare.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfgrer alvorlige
kveestelser eller dgd.

AN ADVARSEL

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kveestelser.

BEMAERK
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Generelle henvisninger

N ADVARSEL e Maskinen ma kun anvendes af
personer, hvis fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskraenket eller af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt opsyn,
eller hvis de er blevet oplaert af en person, som er an-
svarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anvendel-
se af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf
resulterende farer. e Born skal veere under opsyn for at
sikre, at de ikke leger med maskinen. e Barn fra og med
min. 8 &r ma anvende maskinen, hvis de er blevet op-
leert i brugen af maskinens af en person med ansvar for
deres sikkerhed, eller hvis de er korrekt under opsyn, og
de har forstaet de deraf resulterende farer.  Barn ma
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kun udfare rengering og brugervedligeholdelse under
opsyn. e Barn ma ikke lege med apparatet.

Fare for elektrisk sted

A FARE. Rer aldrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige haender. e Bergr aldrig stikben eller lednin-
ger. o Stik aldrig ledende genstande, f.eks. skruetreek-
kere eller lignende, ind i ladestikket p4 maskinen.

e Udseet ikke batteriet for direkte sollys, varme eller ild.
e Sprojtestralen ma ikke rettes direkte mod komponen-
ter, som indeholder elektriske dele, som f.eks den ind-
vendige del af ovne.

AN ADVARSEL e Maskinen méa kun oplades
med vedlagte originale oplader eller opladere, der er
godkendt af KARCHER. e Udskift omgéende en beska-
diget oplader inkl. ladekabel med originale dele. e Op-
lad aldrig batteripakker, hvis disse er beskadigede.
Udskift beskadigede batteripakker med batteripakker,
der er godkendt af KARCHER. Geelder ikke for maskiner
med et fastmonteret batteri. ® Brug kun opladeren til oplad-
ning af godkendte batteripakker. ® Maskinen indeholder
elektriske komponenter; renggr ikke maskinen under
rindende vand.

BEMAERK e Fare for kortslutning. Opbevar ikke
batteripakker sammen med metalgenstande. e Anvend
og opbevar kun opladeren i tgrre rum. e Dette apparat
indeholder batterier, der ikke kan skiftes ud. Geelder ikke
for apparater med udskiftelig batteripakke

Betjening

A FARE. Eksplosionsfare. Batterierne (primaer-
celler) mé ikke oplades. e Batteripakker ma ikke smides
pa bélet eller i husholdningsaffaldet. ® Undga kontakt
med vaeske, som lgber ud af defekte batterier. Skyl om-
gaende vaesken af med vand ved hudkontakt, og kon-
takt endvidere laegen, hvis vaesken har veeret i kontakt
med gjnene.

AN ADVARSEL e Risiko for tilskadekomst. Ret

ikke sprajtestralen mod gjnene.

AN\ FORSIGTIG e Maskinen ma ikke bruges, hvis

den forinden er faldet ned, har synlige beskadigelser el-
ler er uteet.

BEMAERK e Der ma ikke placeres genstande i ven-
tilationsabningen. e Afprav mikrofiber-viskebetraekket
pa et ikke-synligt sted, inden vinduesrenseren anven-
des pa sarte (hajglanspolerede) overflader. ¢ Opbevar
kun maskinen stdende. @ Opbevar kun maskinen i tarre
rum. e Sluk maskinen, sa snart MAX-markeringen pa
snavsevandstanken er naet, og tem snavsevandstan-
ken.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne maskine ma kun anvendes til privat brug. Den
batteridrevne maskine er beregnet til renggring af fugti-
ge, glatte overflader sasom vinduer, spejle eller fliser.
Overhold sikkerhedshenvisningerne.

e Maskinen ma aldrig anvendes til opsugning af stev.

e Opsug maks. 25 ml vaeske. Maskinen er ikke egnet
til opsugning af sterre veeskemaengder fra vandrette
overflader, f.eks fra et veeltet drikkeglas.

e Maskinen ma kun bruges i forbindelse med geengse
vinduesrenggringsmidler (ingen spiritus, ingen
skumrenser).

e Brug kun maskinen med tilbeher og reservedele,
der er godkendt af KARCHER.

Enhver anvendelse, der gar herudover, geelder som ik-
ke-bestemmelsesmaessig. Producenten er ikke ansvar-
lig for skader, der matte opsta som falge heraf; risikoen
er alene brugerens.

Symboler

Symboler pa maskinen
(alt efter apparattype)

-C [Pso1)

Batteriet ma kun oplades med vedlagte originale lade-
aggregat eller ladeaggregater, der er godkendt af KAR-

CHER.

Kun maskiner med aftageligt batteri

® Smid ikke batteriet i ild

&

Anvend kun ladeaggregatet i tarre rum.

Smid ikke batteriet i vand

Symboler i driftsvejledningen

Opladningstid ved tomt batteri

ﬂ Volumen spildevandstank

Driftstid ved fuldt opladet batteri

Udgangsspaending/udgangs-
strom ladeaggregat

=

Symboler alt efter apparatty-
pe

Nar batteriet er ladet helt op, ly-
ser LED'erne i 60 minutter,
hvorefter de slukker

Optionelt tilbehor
Alt efter udstyr bestaende af la-

destation og batteri
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Forbind ladestationen med
stromkablet, og saet det i en
stikkontakt

Seet batteriet i ladestationen

Seet apparatet i ladestationen
Obs

Batteriet skal vaere placeret i
apparatet under opladningen.

Seet skiftebatteriet og apparatet
i ladestationen samtidigt

Obs

Batteriet skal vaere placeret i
apparatet under opladningen.
Forst lades batteriet i apparatet
helt op. Apparatet er klar til
brug. Derefter begynder lade-
stationen at oplade skiftebatte-
rierne.

Nominel spaending batteri

Nominel effekt maskine

Energiforbrug

Batterikapacitet

Kapslingsklasse

Veegt

Lydtryksniveau (EN 60704-2-1)

20

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Batteriet er afprgvet iht. til de relevante forskrifter til in-
ternational transport og ma transporteres/sendes.

| det enkelte lande gaelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
onsker at ggre garantien gaeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller naermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Sikkerhetsanvisninger
Les disse sikkerhetsinstruksene og
A I!J oversettelsen av den originale bruksan-

visningen fgr apparatet tas i bruk forste
gang. Felg anvisningene. Oppbevar begge heftene til
senere bruk eller for annen eier.
e Legg merke til den grafiske bruksanvisningen og
disse sikkerhetsinstruksene fgr apparatet tas i bruk.
o | tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.
e Hold emballasjefolien utilgjengelig for barn, fare for
kvelning.

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dod.

AN ADVARSEL

® Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere til
store personskader eller til dod.

&N FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader.

Norsk



OBS

® Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
materielle skader.

Generelle merknader

AN ADVARSEL e Personer med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller mentale evner, eller med mangel pa
erfaring og kunnskap, kan bare bruke apparatet under
korrekt tilsyn av eller med instruksjon fra en sikker-
hetsansvarlig person og dermed forstar farene ved ap-
paratet. ® Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de
ikke leker med apparatet. e Barn over 8 ar kan bruke
apparatet dersom de har fatt oppleering i dette av en
person som er ansvarlig for sikkerheten eller dersom de
er under tilsyn og har forstatt farene ved apparatet.

e Barn ma alltid vaere under tilsyn nér de rengjer med
eller vedlikeholder apparatet. ® Barn skal ikke leke med
apparatet.

Fare for elektrisk stot

A FARE o 12 aldri i stapselet eller stikkontakten
med vate hender. o Ta aldri pa kontakter eller ledninger.
o Stikk aldri ledende gjenstander som f.eks. skrutrekke-
re eller lignende inn i ladekontakten p& apparatet. ® Det
oppladbare batteriet skal ikke utsettes for sterk sol, var-
me eller apen ild. e Ikke rett vannstralen direkte pa
driftsmidler som inneholder elektriske komponenter,
som f.eks. innsiden av ovner.

N ADVARSEL . Apparatet skal kun lades med
vedlagte originallader eller en annen lader godkjent av
KARCHER. e En skadet lader med ladekabel skal om-
gaende skiftes ut med en original del. e Skadde batte-
ripakker skal ikke lades. Skadde batteripakker skal
skiftes ut med batteripakker godkjent av KARCHER.
Gjelder ikke for apparater med fast montert batteri ® Ladeap-
paratet skal kun brukes til lading av godkjente batteri-
pakker. e Apparatet inneholder elektriske komponenter
og skal ikke rengjgres under rennende vann.

OBS ¢ Fare for kortslutning. Batteripakker skal ikke
oppbevares sammen med gjenstander av metall. e Bat-
teriladeren skal brukes og oppbevares kun i tarre rom.
e Apparatet inneholder batterier som ikke kan byttes.
Gjelder ikke for apparater med utbyttbar batteripakke

Betjening

A FARE . Eksplosjonsfare. Ikke lad opp vanlige
batterier (primaerceller). o Ikke kast batteripakker pa
apenild eller i husholdningsavfall. ¢ Unngéa kontakt med
vaeske som kommer ut av defekte batterier. Ved kontakt
skal vaesken omgéende skylles av med vann. Kontakt
lege hvis vaesken har kommet i kontakt med gynene.

N ADVARSEL e Fare for personskader. Ikke

rett vannstralen mot aynene.

N FORSIKTIG e ikke bruk apparatet dersom

det har falt ned, har synlige skader eller er utett.

OBS « ikke stikk gjenstander inn i utluftingsapningen.
e Test mikrofibermoppen pa et sted som ikke er synlig
for du bruker vindusvaskeren pa gmfintlige (hayglans)
overflater. @ Apparatet skal bare lagres staende. e Ap-
paratet skal bare lagres i torre rom. e Sla av apparatet
s& snart MAX-merket i bruktvannstanken er nadd og
tem bruktvannstanken.

Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet skal kun brukes til private formal. Det
batteridrevne apparatet skal brukes til rengjgring av fuk-
tige, glatte overflater som vindu, speil eller fliser. Falg
sikkerhetsanvisningene.

e Apparatet skal aldri brukes til & suge opp stev.

e Sug opp maks. 25 ml veeske. Apparatet er ikke eg-
net til & suge opp sterre mengder veesker fra hori-
sontale overflater, f.eks. fra et vannglass som er falt
om.

e Bruk kun vanlige rengjeringsmidler for vindu (ingen
alkohol, ingen skumrenser) til dette apparatet.

e Apparatet ma bare brukes med tilbeher og reserve-
deler som er godkjent av KARCHER.

All bruk ut over dette anses som ikke i trdd med hensik-

ten med apparatet. Produsenten fraskriver seg ansvar

for skader som skyldes slik bruk - denne risikoen hviler
pa brukeren alene.

Symboler

Symboler pa apparatet
(avhengig av apparattype

)
Batteriet skal kun lades med vedlagte originallader eller
en annen lader godkjent av KARCHER.

&

Batteriladeren skal kun brukes i tarre
rom.

B

Kun for apparater med uttakbart batteri

Batteriet skal ikke kastes pa apen ild

Batteriet skal ikke kastes i vann

@ %

Symboler i bruksanvisningen

Ladetid ved tomt batteri

Volum bruktvannstank

Driftstid ved fullt ladet batteri

Utgangsspenning / utgangs-
stram lader

&=
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Symboler avhengig av appa-
rattype

Etter at batteriet er helt oppla-
det, lyser LED-ene videre i

60 minutter for de slukkes

Ekstra tilbehor
Bestar av ladestasjon og batte-
ri, avhengig av utstyr

Ladestasjonen kobles til ved
hjelp av streamkabelen, som set-
tes i stikkontakten

Sett batteriet i ladestasjonen

Sett apparatet i ladestasjonen
Merknad

Batteriet ma sta i apparatet un-
der oppladingen.

Sett reservebatteri og apparat
samtidig inn i ladestasjonen
Merknad

Batteriet ma sta i apparatet un-
der oppladingen. Forst lades
batteriet helt opp i apparatet.
Apparatet er driftsklart. Deretter
starter ladestasjonen opplading
av reservebatteriet.

Nominell spenning batteri

Nominell effekt apparat

Energiforbruk

Batterikapasitet

Kapslingsgrad

22

Iﬁ Vekt
E Lydtrykkniva (EN 60704-2-1)

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

& deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgjg-

re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Batteriet er kontrollert iht. relevante forskrifter for inter-
nasjonal transport, og kan transporteres/sendes.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjapskvitteringen til din for-
handler eller naermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Sakerhetsinformation
Las igenom den har sakerhetsinforma-
A |||| tionen och originalbruksanvisningen

innan du anvander maskinen for forsta
gangen. Folj alla anvisningar. Spara bada haftena for
senare bruk eller for nésta agare.
e Las bruksanvisningen och sakerhetsinformationen
till enheten innan du anvéander den.
Férutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrif-
ter foljas.
Hall férpackningsfolien borta fran barn, da det fore-
ligger risk for kvavning.
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Risknivaer
A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e VVarnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

AN FORSIKTIGHET

e VVarnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
|&ttare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Allmén information

AN\ VARNING e Personer med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala férmagor eller med bristande
erfarenhet och kunskap far endast anvdnda maskinen
om de befinner sig under kompetent uppsikt, eller har
instruerats av en person som ansvarar for deras sédker-
het om hur maskinen anvénds pa ett sékert sétt, och om
de har forstatt de risker som &r férknippade med an-
véndningen av maskinen. e Hall uppsikt 6ver barn for
att vara séker pa att de inte leker med maskinen. e Barn
dver minst 8 ar far anvdnda maskinen om en person
som ansvarar for deras sékerhet haller dem under or-
dentlig uppsikt, instruerar dem i hur maskinen anvénds
och férklarar vilka risker som &r férknippade med an-
véndningen av maskinen. e Barn far rengéra och under-
halla maskinen om de halls under uppsikt. e Barn far
inte leka med den hdr maskinen.

Risk for elektriska stotar

A FARA ¢ 72 aldrig tag i nétkontakten eller elutta-
get med fuktiga hédnder. e Rér aldrig vid kontakter eller
ledningar. e Anslut aldrig ledande féremal, t.ex. skruv-
dragare eller liknande, i maskinens laddningsuttag.

e Utsiétt inte det uppladdningsbara batteriet for starkt
solsken, vdrme eller eld. e Rikta inte sprejstralen direkt
mot driftmedel som innehéller elektriska komponenter,
som tex insidan av ugnar.

AN VARNING e Maskinen far endast laddas med
medféljande originalladdare eller en laddare som god-
kénts av KARCHER. e Om laddaren &r skadad méste
den bytas ut tillsammans med laddkabeln mot en ny ori-
ginaldel. e Ladda inte batteripaket om de &r skadade.
Skadade batteripaket maste bytas ut mot nya som ar
godkénda av KARCHER. Géller inte for apparater med fast
monterat batteri ® Laddaren far endast anvéndas till att
ladda godkénda batteripaket. ® Maskinen innehaller
elektriska komponenter och far aldrig reng6ras under
rinnande vatten.

OBSERVERA . Kortslutningsrisk. Férvara inte
batteripaketen tillsammans med metallféremal. e Lad-
daren far endast anvédndas och férvaras i torra utrym-
men. e Denna enhet innehéller batterier som inte gar att
byta ut. Géller inte fér enheter med utbytbart batteripack

Mandvrering

A FARA. Explosionsrisk. Ladda inte engangsbat-
terier (primérbatterier). ® Kasta inte batteripaket i eld el-
ler hushallssopor. ® Undvik kontakt med vétska som
kommer ur defekta batterier. Spola bort vdtskan ome-
delbart med vatten och kontakta ldkare ifall vdtskan
kommit i kontakt med égonen.

AN VARNING e Skaderisk. Rikta inte sprejstralen
mot 6gonen.

N FORSIKTIGHET e Anvénd inte maskinen

om den just har fallit ned, har synliga skador eller &r
otét.

OBSERVERA « Férinte nagra féremal i ventila-
tionséppningarna. e Testa mikrofiberéverdraget pa ett
ej synligt stélle innan du anvénder fénsterrengdraren pa
kénsliga (glénsande) ytor. e Férvara alltid maskinen
staende upprétt. e Férvara endast maskinen i torra ut-
rymmen. e Stdng av maskinen sa snart som smutsvat-
tentankens MAX-markering har natts och tém
smutsvattentanken.

Andamalsenlig anviandning

Denna maskin far endast anvéandas i privata hushall.

Den batteridrivna maskinen ar avsedd for reng6ring av

fuktiga, slata ytor som fonster, speglar eller kakel. Beak-

ta sakerhetsinformationen.

e Anvand aldrig maskinen for att suga upp damm.

e Sug inte upp mer an 25 ml vatska. Maskinen ar ej
lamplig for att suga upp storre vatskemangder fran
horisontala ytor t.ex. fran ett glas som tippat omkull.

e Anvand denna maskin endast tillsammans med
sedvanliga fonsterrengéringsmedel (ingen sprit,
inget skumrengdringsmedel).

e Anvand denna maskin endast tillsammans med till-
behér och reservdelar som har godkants av KAR-
CHER.

All annan anvandning betraktas som ej foreskriftsmas-

sig. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats

av sadan anvandning; anvandaren bar ensam ansvaret.

Symboler

Symboler pa maskinen
(beroende pa maskintyp)

-C [Pso1)

Batteriet far endast laddas med medf6ljande original-
laddare eller en laddare som godkénts av KARCHER.

&

Laddaren ska bara anvandas inomhus.

W

Endast for maskiner med uttagbart batteri

Kasta inte batteriet i eld

Kasta inte batteriet i vatten

o %

Symboler i bruksanvisningen

Laddtid vid tomt batteri
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Volym smutsvattentank Markeffekt maskin
Drifttid med full batteriladdning — -
Energiférbrukning

Utgangsspanning/utgangs- Batterikapacitet
strém laddare

(g Kapslingsklass
Symboler beroende pa ma- ‘
skintyp
Nar batteriet har laddats helt ly- Vikt
ser lysdiodernai 60 minuter och
slocknar sedan
Valfritt tillbehor Ljudtrycksniva (EN 60704-2-1)
Beroende pa utrustning besta-
ende av laddningsstation och
batteri

Anslut laddningsstationen med Leveransens omfattning
natkabeln och stick in den i nat- , — : e
uttaget Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din férséljare om nagot tillbehor

saknas eller om det finns transportskador.

Sétt batteriet i laddningsstatio- Miljéskydd

nen vy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
%@ hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
=mm kOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgora en

potentiell risk for manniskors halsa och for miljén.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-

Satt maskinen i laddningsstatio-

nHeé'r:'lvisnin nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som mérkts
g : ;
Batteriet maste sitta i maskinen med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
dé det laddas. Information om @&mnen (REACH)

Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-

cher.com/REACH

Transport

Sétt in utbytesbatteri och ma- Batteriet &r testat enligt géllande bestammelser fér in-
skin samtidigt i laddningsstatio- ternationell transport och far transporteras/skickas.
nen
Hénvisning
Batteriet maste sitta i maskinen I respektive land galler de garantivillkor som publicerats
dé det laddas. Férst laddas bat- av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa en-
terieti maskinen helt. Maskinen heten repareras utan kostnad inom garantitiden, under
ar klar att anvénda. Dérefter forutsattning att de orsakats av ett material- eller tillverk-
bérjar laddningsstationen ladda ningsfel. Vid fragor som géller garantin ska du vanda dig
utbytesbatteriet. med kvitto till inképsstéllet eller ndrmaste, auktoriserad
Mérkspanning batteri kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.
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Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Turvallisuusohjeet
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa

A || nama turvallisuusohjeet ja alkuperainen

kayttdohje. Menettele niiden mukaisesti.

Sailytd molemmat ohjeet mydhempaa kayttoa tai lait-

teen seuraavaa omistajaa varten.

e Lue ennen kayttdonottoa oman laitteesi graafinen
kayttoohje ja nama turvallisuusohjeet.

e Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Pida pakkauskalvot pois lasten ulottuvilta, silla ne
aiheuttavat tukehtumisvaaran.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

o Huomautus vélittémé&sti uhkaavasta vaarasta, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,

joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleisia ohjeita

N VAROITUS e Henkilét, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tietdmyksessé, saavat kdyttaa
tata laitetta vain siind tapauksessa, ettéd he ovat oikein
valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heiddn
turvallisuudestaan vastaavan henkilén toimesta laitteen
turvalliseen kéyttdmiseen ja ovat ymmértédneet sen
kayttdon liittyvét vaarat. e Valvo lapsia sen varmistami-
seksi, etté he eivét leiki laitteella. ® V&hintdédn 8-vuotiaat
lapset saavat kayttdé laitetta, jos heidén turvallisuudes-
taan vastaava henkild on antanut heille opastuksen lait-
teen kdyttamiseen, tai jos he ovat oikein valvonnan
alaisia ja ovat ymmaértdneet kdytbsté aiheutuvat vaarat.
e [ apset saavat suorittaa puhdistusta ja kdyttdjahuoltoa
vain valvonnan alaisina. e Lapset eivét saa leikkia lait-
teella.

Sahkoiskun vaara

A\ VAARA e /iii koskaan tartu mérin késin verk-
kopistokkeeseen ja pistorasiaan. e Alé koskaan koske-
ta koskettimia tai johtoja. e Alé koskaan tyénné laitteen
latausliitdntaén virtaa johtavia esineitd kuten esim. ruu-
vimeisselié tai vastaavaa. o Al3 altista akkua voimak-
kaalle auringonséteilylle, kuumuudelle tai tulelle. e Al
suuntaa sumusuihkua suoraan kéyttélaitteisiin, joissa
on séhkéisié rakenneosia, kuten esim. séhkéuunien si-
sétiloihin.

AN VAROITUS e Lataa laite vain mukana toimite-
tulla alkuperéiselld laturilla tai jollakin KARCHERIn hy-
véksymaélla laturilla. e Vaihda vaurioitunut laturi ja
latauskaapeli vélittéméasti uuteen alkuperaisosaan.

o Al& lataa vaurioituneita akkupaketteja. Vaihda vaurioi-

tuneet akkupaketit KARCHERIn hyvéksymiin akkupa-
ketteihin. Ei koske laitteita, joissa on kiintedsti asennettu akku
e Kayta laturia vain hyvéksyttyjen akkupakettien lataa-
miseen. e Laitteessa on séhkdéisid rakenneosia, eikéa si-
ta saa puhdistaa juoksevalla vedella.

HUOMIO e Oikosulun vaara. Al séilytd akkupaket-
teja yhdessé metalliesineiden kanssa.  Kayté laturia ja
sdilyta sité vain kuivissa tiloissa. ® Tdmé laite siséltda
akkuja, joita ei voi vaihtaa. Ei koske laitteita, joissa on vaih-
dettava akkupaketti

Kayttd

A VAARA. Réjéhdysvaara. Al lataa paristoja
(ei-ladattavia paristoja).  Alé heité akkupaketteja tu-
leen tai kotitalousjétteisiin. e Vélté kosketusta viallisista
akuista vuotavaan nesteeseen. Huuhtele neste koske-
tuksen jélkeen heti vedelld ja ota yhteytté laékériin, jos
nestetté on joutunut silmiin.

AN VAROITUS e Loukkaantumisvaara. Alé suun-

taa sumusuihkua silmié kohti.

AN VARO . jiis kayté laitetta, jos se on aikaisem-
min pudonnut, ndkyvésti vaurioitunut tai epétiivis.

HUOMIO e i3 vie mitéén esineité poistoilma-auk-
koihin sisdén. e Testaa mikrokuitup&allys jostain huo-
maamattomasta paikasta, ennen kuin kéytét
ikkunanpesuainetta herkille (kiiltéville) pinnoille.  Séily-
t4 laitetta vain pystyasennossa. e Séilyté laitetta vain
kuivissa tiloissa. e Kytke laite pois péélté heti, kun lika-
vesisdilion MAX-merkintd on saavutettu, ja tyhjenné li-
kavesisailié.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta tata laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa. Ta-
ma akkukayttoinen laite on tarkoitettu kosteiden sileiden
pintojen kuten ikkunoiden, peilien tai kaakeleiden puh-
distamiseen. Noudata turvallisuusohjeita.

o Al3 koskaan kayté laitetta pélyn imuroimiseen.

e Ime enintdan 25 ml nestetta. Laite ei sovellu suu-
rempien nestemaarien imuroimiseen vaakasuorilta
pinnoilta, kuten esim. kaatuneen juomalasin sisal-
toa.

o Kayta tata laitetta vain tavanomaisten ikkunanpe-
suaineiden kanssa (ei spriita, ei puhdistusvaahtoa).

e Kayta tata laitetta vain KARCHERIn hyvaksymien li-
savarusteiden ja varaosien kanssa.

Kaikki tasta poikkeava kayttd katsotaan maaraysten-

vastaiseksi kaytoksi. Siitd aiheutuvista vaurioista ei val-

mistaja vastaa; vastuu on yksinomaan kayttajan.

Symbolit

Laitteessa olevat symbolit
(laitetyypista riippuen)

DL [pso1]

Lataa akku vain mukana toimitetulla alkuperaisella la-
turilla tai jollakin KARCHERIn hyvaksymalla laturilla.

Kayta laturia vain kuivissa tiloissa.

Vain laitteissa irrotettavalla akulla
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Ala heita akkua tuleen

Ala heita akkua veteen

Symbolit kdyttoohjeessa

Latausaika akun ollessa tyhja

Aseta vaihtoakku ja laite sa-
manaikaisesti latausasemaan
Huomautus

Akun téytyy ladattaessa olla
laitteessa. Ensin akku ladataan
tédyteen laitteessa. Laite on
kéyttévalmis. Sen jélkeen la-
tausasema aloittaa vaihtoakun
lataamisen.

Akun nimellisjannite

Likavesisailion tilavuus

Kayttéaika taydella akkulatauk-
sella

Laturin lahtéjannite/lahtovirta

Symbolit laitetyypista riippu-
en

Kun akku on taysin ladattu, LE-
Dit palavat viela 60 minuutin
ajan ja sammuvat sitten

Laitteen nimellisteho

Energian kulutus

Akun kapasiteetti

Kotelointiluokka

ﬁ Paino

Valinnaiset lisavarusteet
Varustuksesta riippuen, koos-
tuen laturista ja akusta

Yhdista latausasema verkko-
kaapeliin ja tydnna verkkopisto-
rasiaan

Aseta akku latausasemaan

Aseta laite latausasemaan
Huomautus

Akun téytyy ladattaessa olla
laitteessa.
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Aanenpainetaso (EN 60704-2-
1)

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Ympadristonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
QKQ pakkaukset ymparistdystavallisesti.
Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
== €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttdamattomia lait-
teen asianmukaista kayttda varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittéda tavallisena talousjat-
teena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista I6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Akku on tarkastettu vastaavien kansainvalista kuljetusta
koskevien maaraysten mukaisesti ja akun voi jattaa kul-
jetettavaksi/lahetettavaksi.
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Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaéan tai lahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista l16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Y1rodeigeig aocpaleiog
Mpiv até Tnv TTpWTN XPACN Tou
A |||| epyaAeiou, d1aBAOTE TIG TTAPOUCEG

UTTOJEICEIG aOPAAEIG KAl TO TIPWTATUTIO
£yxeIPidIo 0dnyIwv XpAong. E@appdlete auTég TIg
odnyieg. PuAAETe kal Ta dUO TEUXN YIA HETAYEVEDTEPN
XPAoN 1 yia ToV ETTOUEVO IBIOKTATN.

e [lpiv amé v évapgn xprAong, AaBete utrdyn Tig
€IKOVOYpa@nuEVeS 0dnyieg XPoNg TNG CUCKEUNG
0aG Kal TIG TTapoUoEg UTTOBEIGEIG aoPaAEiag.

e EkT6g a1md TIG UTTOBEIGEIS OTO £YXEIPidIO XProNg
TIPETTEI VO TNPEITE KA TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG
Kavoviopoug ac@aleiag Kal TTpoANYNG aTuXnNUGTWY.

o  DUAGOOETE TIG HEUPPAVEG CUOKEUOTIOG HOKPIG OTTO
TaIdId, BI6TI UTTAPXEI KivOuvog ao@uéiag.

AiaBaBpioeig KIvEUvVwv

A KINAYNOZX

® Y166¢ién Gueoou kivoUvou, o ormoiog 0dnyei o€
oofBapoug Tpaupariopous n Bavaro.

A\ [NPOEIAOINOIHEH

e YodeiEn mbavwg emikivduvng kardotaong, n ormoia
utropei va odnyriogl og cofapouls Tpauuatiopous rn
Bavaro.

AN\ NMPOXOXH

o Yrooeién mbavwg emikivduvng Kardoraong, n omoia
utopei va 0dnynoel og eEAaQpEic TpaupaTnouous.

IMPOXOXH

e YodeiEn mbavwg emikivduvng kardoraong, n ormoia
utTopei va 0dnynoel o€ UAIKES Cnuies.

levikég utTOdEISEIG

N\ TPOEIAOIMOIHZH e Aropa pe
TTEPIOPIOUEVES OWHATIKES, AIOONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES 1} XWPIS ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS
ETTITPETTETAI VA XPNOILOTTOIOUV T GUOKEUN UOVO LE
emiBAewn 1 av Toug éxer €nynbei arré dropo umelbuvo
yia Tnv ao@paAeid Toug n ao@aAng xpron NG CUCKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KIvOUVOUS TTOU HITOPOUV va
mpokUwouv amé autriv. e EmBAémere Ta maidid, worte
va giote BéBaior 611 dev raifouv pe TN ouokeur. o [Naidid
arré v nAikia Twv 8 ETWv emMTPETETAI va AgITOUPYOUV TN
OUOKeUN ubvo edv kaBodnyouvrai katd TN XpHon s
armré drouo utreUBuvo yia TNV aopaAeid Toug N
emBAEémovral kai utTé ToV 6PO OTI KATAVOOUV TOUG
KIVOUVOUS TTOU UTTOpOUV va TTPoKUWouv arré autiv. ¢ O
KaBapioudg Kai n ouvinpnon xpRoTn mTPETETal va
mpayuarorroloUvral arré maidid uévo uto emiBAsyn.

o Ta aidIG Oev EMITPETETAI Va TTAI{OUV UE TN OUCKEUN.

Kivduvog nAekTpotrAngiag
A KINAYN ()3 Mnv akouurrare moré ue vypd

XEpIa TO QIS peUpaTog oUTe TV TTpida peuuarog. e Mnv
AKOUUTTATE TTOTE ETTAPES 1) KaAwdia. e Mnv TormoBereite
TTOTE QyWYIUA QVTIKEUEVa, TT.x. KatoaBidia fj mapduoia,
aTnv utTod0X1) YOPTIOTH TS OUOKEUNS. ® Mnv ekBéTeTe
v emavagopniféuevn umrarapia o€ éviovn nAiakn
aktivoBoAia, Bepudtnra 1 wrid. @ Mnv kareubuvere
PITTH WekaouoU arreubeiag oe péoa Asiroupyiag ta omoia
TTEPIEXOUV NAEKTPIKG OOUIKG e€apThuara, m.x. OTovV
EOWTEPIKO XWPO TWV POUPVWV.

N TPOEIAOIOIHEH « ®oprilere Tn oUOKEUN
HOVO LIE TOV OUVOOBEUTIKO YVHOIO QOPTIOTH N UE YOPTITTH
eykekpipévo amé v KARCHER. e Avrika@iotdre
auéowg Tov TUXOV xaAaouévo @opriotr padi e 1o
KaAwodio QopTiaT xpnoiuoTToIlwvTag yvioia
avraAAakTikG. e Mnv goprilere xaAaouéva makéra
ETAVaQOPTIJOUEVWY UTTATaPIWV. AVTIKABIOTATE T
XaAaouéva TTakéTa emavapopTI(OUEVWY UTTATAPIWV UE
TTAKETA ETAVAPOPTICOUEVWY UTTATAPIWV EYKEKPILEV
armé v KARCHER. Aev iox0ei yia OUOKEUES e Un
agpaipouevn emravapopri{éuevn umarapia @ XpNoIUOTTOIEITE
T OUOKEUN UOVO YIa T POPTION EYKEKPILEVWY TTAKETWV
ETAVAQOPTIOUEVWY UTTATAPIWY. ® H OUCKEUN TTEPIEXE!
NAEKTPIKG SOpIKG e€apThparTa, Unv v Kabapilere KaTw
armré TPEXOUNEVO VEPOD.

TNMPOXZOXH « Kivduvog BpaxukukAwpuarog. Mnv
ATTOONKEUETE T TTAKETA ETTAVAPOPTICOUEVWY UTTATAPIWIV
padi ue perarAiké avrikeiueva. e Xpnaoiuoroieire kai
a1TOONKEUETE TOV QOPTIOTH POVO O ENPOUS XWPOUS.

® AuTi n ouoKeur) OIABETEI Un aQVTIKATAOTACIUES
UTTQTAPIES. Aev I0XUE yIa OUOKEUES [IE OUTTOIXIA UTTATAPIWY
TTOU TTOPEI va avTIKATaoTaOE.

Xelpiopog
A KINAYNOZ « Kivouvog ékpnéng. Mnv

PopTiCeTE UTTATAPIES (TTPWTOYEVH OTOIXEIa UTTATAPIAC).

o Mnv TeTaTe 1A TTAKETA ETTAVAPOPTICOUEVWY UTTATAPIWYV
TN QWTIA 1} TA OIKIAKA aTToppiluaTa. @ ATTOQEUYETE THV
ETTAQN UE UYPA TTOU EXOUV OIapPEUTE! aTTo
EAQTTWLATIKES ETTAVAPOPTICOUEVES UTTaTapies. Eav
£pBete o€ emman e 10 UYPO, EETAUVETE Quéows TNV
TEPIOXN) LE VEPO Kal, O€ TTEPITITWON ETAQPNS LE Ta AT,
oupBouAcureire emimAéov évav 1atpo.

A\ TTPOEIAOIOIHZH e Kivsuvos

Tpaupariopou. Mnv KareuBuvere T pITTH WeKaouou
TPOS Ta ATIA.
AN TTPOXZOXH « Mnv xpnoiuoroieire Tn ouokeun,

EQV VWPITEPQ EXEI TTETEI, YEPEI EUPAVEIS CNUIES
TapouaIadel SIapPOES.

NMPOXOXH . Mnv eiodyete avrikegiueva oTo avoryua
eéayduevou aépa. e EAEyETe TO TTAVi g LIKPOIVES o€
Karmroia un oparn Béan mPoToU XPNOILOTTOINOETE TOV
1{apokabapioTr) o€ VaioONTES EMIPAVEIES (UE uYPnAn
yuaAdda). e ATToBnKeUETE T OUOKEUN IOVO O€
Karakopupn Béon. e ATTOBNKEUETE TN OUOKEUN UOVO O€
énpoug xwpoug.  MOAig n ordBun aro deéauevn
akabaprou vepou @raoel ato anuadl MAX
QATTEVEPYOTTOINTTE TI) CUCKEUN KAl EKKEVWOTE TN
doeéauevn.

Evdedeiyyévn xpon

XPNOIYOTIOIEITE TN OUCKEUN ATTOKAEIOTIKA yIa TNV
101WTIKA gag kaToikia. H emavagopTi{duevn OUOKEUR
TTpoopideTal yia Tov KaBapioud uypwyv, Agiwv
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ETMIPAVEIWY, OTTWG TAMIA, KABPETTITEG 1) TIAAKAKIA.
MpooéxeTe TIg UTTOdEIEEIG aoPaAEiag.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEU YIO TNV
aTmoppodPnaon oKovNG.

Atroppo@drte 10 TTOAU 25 ml uypoU. H cuokeur) dev
€vOEIKVUTAI yIa TNV ATTOPPOPNCN PEYOAUTEPWY
TIOOOTATWY UYPOU aTTO OPICOVTIEG ETTIQAVEIES, TT.X.
uypd atré TTOTAPIA TTOU £XOUV TTECEL.
XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN HOVO O CUVOUATHO HE
ouvABn atroppuTIaVTIKG T{apIWV (OXI pE KaBapod
OIVOTTVEUHQ, OXI KOBaPIOTIKA PE appO).
XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN PHOVO UE EYKEKPINEVA

amé v KARCHER mrapeAKOpEVa Kal avTaAAKTIKG.

OtroiadnToTe dIapopETIKA XprAon dev Bewpeital
evoedelypévn xpron. Ma gnpieg Tou TTPOKUTITOUV KATA
TTapARacn aUTAG, O KATAOKEUAOTAG deV QEPEI EUBUVN.

Ox

(Ava,

pPAoTNG avaAapBAavel TTAPWG TOV OXETIKO KivOuvo.

ZUuBoAa

2UpBoAa eTTAVW OTN CUCKEUR

Aoya € ToV TUTTO CUOKEUNG)

ZUpBoAa avdAoya pe Tov
TUTTO TG GUOKEUNG

MOAig n pytratapia @opTIoTET
TARPwWG, o1 Auxvieg LED
avaBouv yia 60 AeTrTd Kal aTn
guvéyela ofrivouv

MpoaIpeTIKA TTAPEAKOHEVA
Avdhoya pe Tov EEOTTAIOHO,
mepIAapBdvouv povada
POPTIONG KA ETTAVAPOPTICOUEVN
yTrarapia

2uvd£aTeE T povAda POPTIoNG
HE TO KAAWDIO PEUNATOG KAl
OUVOEDTE TO O€ Hia TTpida

&

-C [Pso1)

€YK

PopTifeTe TNV ETTAVAPOPTIZOUEVN UTTATAPIA HOVO HE TOV
TIAPEXOHEVO YVNTI0 YOPTICTH 1] HE QOPTIOTH

ekpInévo améd Tnv KARCHER.

B

XPNOIYOTIOIEITE TOV QOPTIOTH HOVO OF
&npoug XWPOUG.

MoOvo yia OUOKEUEG PHE OQAIPOUHEVN
ETAVAPOPTI{OHEVN PTTATAPIO

Mnv TTETATE TNV ETTAVAQPOPTICONEVN
yTatapia otn wTId

Mnv TTETATE TNV ETTAVAQPOPTICONEVN
yTratapia aTo vepod

2UupBoAa oTo gyxelpidio xpRong

Xpbdvog eopTIoNnG yia adeia
uTTaTapia

vepou

T ‘Oykog de€apevig akdbapTou

AldoTnua Aeitoupyiag pe
TeEAEIWG YEPATN pTTaTOPIC

Taon €§6dou / Pelpa e§6dou
@opTIoTH
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ToTroBETAOTE TNV PTTATAPIa OTN
povada eopTIong

ToTroBETAOTE TN GUOKEUN GTN
povada @opTIong

Ymédei$n

H utmrarapia mpémei va Bpiokerar
péoQa OTn OUOKEUN KaTd TN
@oprion.

ToTroBEeTAOTE TNV EPEDPIKN
JTTOTOPIa KAl TN GUOKEUN
TaUTOXPOVA OTN PovAda
@opTIONG

Ymédei$n

H pmrarapia mpérei va Bpiokerai
péoQa OTn OUOKEUN KaTd TN
@oprion. ApXIKaG goprileral
mANpwS péoa otn oUoKeEUn n
urrarapia. H ouokeun givai og
Aeiroupyikn etoluornra. 21
OuVéxela n povada eopTions
apxider va oprTidel TIC EPESPIKES
UTTQTAPIES.

Li-lon

OvopaaTikr Tdon pTrartapiog

OvopaaTikn 10XUG CUGKEURG

KaravaAwaon evépyeiag

XwpnTIKOTNTA PTTATApPiag
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BaBuog mpooTaciag

[

ﬁ Bdpog
E 160N NXNTIKAG TTieong

(EN 60704-2-1)

MapadoTéog eSOTTAICHOG
O TmapadoTéog eE0TTAIONAG TNG CUOKEUNG OTTEIKOVIZETAI
emavw oTn ouokeuaoia. Katd Tnv agaipeon ammo tn
ouokeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z€ TIEPITITWON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOMEVA 1) £XOUV
TTPOKANBEi {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TIPOUNBEUTH 0ag.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAovTOg

&y Ta UNIk@ ouoKeuaoiag ival avaKuKAWGIHA.
%@ ATTOPPITITETE TIG OUOKEUQDIEG PE TTEPIBAANOVTIKG
0pB6 TpoTIO.
O1 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TIEPIEXOUV TTOAUTIUG AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm OUXVG, £€0PTAUATA OTTWG PTTATAPIEG ATTAEG,
emavagopTifdueveg A Addia, Ta oTToia o€
TEPIMTWON AavBaopévng Xpriong ) aTréppIyng
uTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwIrivn uyeia
Kai 1o epIBaAAov. QoT600, QUTA Ta CUCTATIKG Eival
aTrapaitnTa yia TN owaTh AsIToupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod TO oUBOAO Sev ETTITPETTETAI
Va aTTopPITITOVTal Hadi JE Ta OIKIaKA aTTopPiNpaTa.

Ymodeifeig oxeTika pe ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANpoQOpieg GXETIKA PE TO GUOTATIKA
cival dlaBéoipeg aTtn dieubuvon: www.kaercher.com/
REACH

H emravagopTigduevn pmratapia eival eEAeypévn cUpQwva
UE TIG OXETIKEG TTPOdIAYPaPEG yia T S1EBvr TTpowenon
Kal ETTITPETTETAI N HETAPOPA /ATTOGTOA TNG.

Eyyinon

Z¢ KABe Xwpa 1GXUOUV oI 6poI Eyyunang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTalpeia dIavoung Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ocuokeur oag £mdlopBwvovTal amd
EPGG XWPIG XPEwan evidg TnG TTpoBeopiag eyyunang,
epbéoov ogeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITTITWON €yyUnong atmeuBuvBeiTe oTov TTPOUNBEUTH
0ag ) To TTANCIE0TEPO ££0UCIODOTNUEVO TUANA
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV, TIPOCKOUI{OVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPAG.

(via dieuBlvoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

MapeAkOpeva Kal AVTOAAAKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIO TTOPEAKOPEVA KAl YVATIO
QAVTOAAGKTIKE, KABWG auTd eyyuwvTal TNV ac@aAn Kai
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG.

MANpo@opieg OXETIKA PE TO TTAPEAKOUEVA KAl TO
avTaAAakTIkG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.

Giivenlik bilgileri

Cihazini ilk defa kullanmadan 6nce bu
& || guvenlik bilgilerini ve orijinal igletim kila-

vuzunu okuyun. Bu bilgilere gére hare-
ket edin. Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek lzere sak-
layin.

e Cihazinizi isletime almadan 6nce grafik isletim kila-
vuzunu ve bu giivenlik bilgilerini dikkate alin.

o Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme yénetme-
ligini dikkate almalisiniz.

e Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak tutun, bogul-
ma tehlikesi bulunmaktadir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

e Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma yoénelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma ydnelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel uyarilar

AN\ UYARI ¢ Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabili-
yetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisi-
ler, yalnizca diizglin sekilde gbzetim altinda tutulmalar
ya da glivenlik konusunda editilmis bir kisi tarafindan ci-
hazin giivenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve ortaya
¢ikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi kullanabi-
lirler. ® Cihazla oynamamalarini saglamak igin gocuklar
g6zetim altinda tutulmalidir. @ En az 8 yas lizeri gocuk-
lar, sadece glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimi ile ilgili egitim aldiklari veya denetim
altinda olduklari ve olusabilecek tehlikeleri anladiklari
takdirde cihazi kullanabilir. ¢ Cocuklar, temizligi ve baki-
mi sadece gézetim altinda yapabilir. @ Bu cihazla ¢o-
cuklarin oynamasi yasaktir.

Akim garpma tehlikesi

A TEHLIKE e Elieriniz i1slak veya nemliyken fisi

ve prizi kesinlikle tutmayin. @ Kontaklara veya kablolara
kesinlikle dokunmayin. e Cihazin sarj prizine kesinlikle
tornavida gibi iletken cisimler sokmayin. e Aktyt gliglii
glines i1sini, 11 ve atese maruz birakmayin. e Firinlarin
ici gibi elektrikli yapi parcalari iceren isletme maddeleri-
ne dogru puskirtme yapmayin.

AN UYARI . Akliyii sadece birlikte teslim edilen ori-
jinal sarj cihazi veya KARCHER tarafindan onaylanmis
sarj cihaziyla sarj edin. e Hasarli bir kablolu garj cihazi-
ni, en kisa sdirede bir orijinali ile degistirin. e Hasarli akii
paketlerini sarj etmeyin. Hasarli akii paketlerini, KARC-
HER tarafindan onaylanan aki paketleri ile degistirin.
Yerlesik akiiye sahip cihazlar igin gegerli degildir ® Sarj cihazi-
ni, sadece izin verilen akii paketlerinin sarj edilmesi igin
kullanin. e Cihaz elektrikli yapi parcalari icermektedir,
cihazi akar su altinda yikamayin.

DIKKAT e Kisa devre tehlikesi. Ak paketlerini me-
tal cisimler ile birlikte saklamayin. e Sarj cihazini sade-
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ce kuru mekanlarda kullanin ve depolayin. e Bu cihaz,
dedgistirilemeyen akdiler igerir. Degistirilebilen akii paketine
sahip cihazlar igin gegerli degildir

Kullanim

I\ TEHLIKE « Patiama tehiikesi. Pilleri sarj etme-
yin (birincil hiicreli). ® Akii paketlerini ates ya da ev ¢b-
pline atmayin. e Arizali akiilerden gikan siviyla temasi

onleyin. Siviya temas edilmesi durumunda ilgili bélgeyi
su ile yikayin ve géze temas etmesi durumunda dokto-
runuza basvurun.

N UYARI o Yaralanma tehlikesi. Piiskiirtme tazyi-
kini gbzlere ydneltmeyin.

AN TEDBIR e Daha énceden yere diismiigse, g6-
riiliir sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin.

DIKKAT e Atik hava agdzina hicbir cisim sokmayin.
e Cam temizleyiciyi hassas (parlak) yiizeylere uygula-
madan énce, mikro fiber silme kilifini gériinmeyen bir
bélgede test edin. e Cihazi sadece dik konumda depo-
layin. e Cihazi sadece kuru ortamlarda depolayin. e
Kirli su deposu MAX isaretine kadar dolmussa cihazi
durdurun ve kirli su deposunu bosaltin.

Amacina uygun kullanim

Cihazi sadece evinizde kullanin. Akiyle ¢alisan bu ci-
haz, sadece pencere, ayna ya da fayans gibi nemli, kay-
gan ylzeylerin temizlenmesi igin tasarlanmistir.
Guvenlik uyarilarini dikkate alin.

e Cihazi kesinlikle toz gektirmek icin kullanmayin.

e Cihaz ile maksimum 25 ml sivi gektirin. Cihaz, érn.
disen bir su bardaginda oldugu gibi yatay ylizeyler-
den buylk miktarda sivi emilmesi igin uygun degil-
dir.

e Cihazi sadece klasik cam temizleme maddeleri ile
baglantili olarak kullanin (ispirto, kdpiklu temizleyici
kullanmayin).

e Cihazi, KARCHER firmasinin uygun gérdigi akse-
suar ve yedek parcalarla kullanin.

Bunun digindaki her turld kullanim, amacina uygun ol-

mayan kullanim olarak kabul edilir. Bu nedenle ortaya

cikan hasarlar igin Uretici higbir sorumluluk Gstlenmez;
bu konudaki riski tek basina kullanici Ustlenir.

Semboller
Cihazdaki simgeler

(Cihaz tipine bagli olarak)

DL FC[psot]

Akllyl sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj cihazi
veya Karcher tarafindan onaylanmis sarj cihaziyla sarj
edin.

S

Akuyl suya atmayin

Kullanim kilavuzundaki simgeler

AkU bosken sarj suresi

Kirli su deposu hacmi

AkU doluyken isletim siresi

Sarj aletinin ¢ikis gerilimi / ¢ikis
akimi

Cihaz tipine bagl olarak sim-
geler

Akl tamamen sarj edildikten
sonra LED'ler 60 dakika daha
yanar ve ardindan séner

Opsiyonel aksesuarlar
Donanima bagl olarak sarj is-
tasyonu ve akuden olusur

Sarj istasyonunu elektrik kablo-
suna baglayin ve elektrik prizi-
ne takin

L 1N

Akuyl sarj istasyonuna yerlesti-
rin

Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin.

Sadece cikarilabilen akiilii cihazlarda

®

Akuyul atese atmayin

Cihaz sarj istasyonuna yerlesti-
rin

Not

Ak, sarj sirasinda cihazda kal-
malidir.
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Degisim akisuni ve cihazi ayni
anda sarj istasyonuna yerlesti-
rin

Not

Akl, sarj sirasinda cihazda kal-
malidir. Oncelikle akii cihazda
tamamen sarj edilir. Cihaz ¢alis-
maya hazirdir. Daha sonra, sarj
istasyonu yedek akdileri sarj et-
meye basglar.

AkUnln nominal voltaji

Cihazin nominal giicl

Eneriji tiketimi

Aku kapasitesi

Koruma turi

Iﬁ Agirhik

Ses basing seviyesi
(EN 60704-2-1)

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki parcalarda eksiklik
olup olmadidini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donusturilebilir. Litfen
ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-

E nusturdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-

=mm NiiMasi veya yanlis imha edilmesi durumunda
insan saghgi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil

edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-

hazin usulline uygun sekilde galistiriimasi igin bu parca-

lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel

atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

res: www.kaercher.com/REACH

AkU, uluslararasi tagsimaya yonelik gegerli talimatlara
uygun olarak test edilmistir ve taginabilir / génderilebilir.

Her llkede yetkili distribitorimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza veya size
en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler i¢in adres:
www.kaercher.com.

YKa3aHus no TexHukKe
6e3onacHocTU

Mepen nepBbIM UCTIONb3OBAHNEM
A || ycTpoicTBa HeobxoanmMo

03HaKOMUTbCS C AaHHBIMW YKa3aHUSMU
no TexHuke 6e30MacHOCTU N OpUTMHAMNbHBIM
PYKOBOACTBOM MO 3Kcrnyatauuu. [lencteosarte B
cooTBeTCTBUM C HUMKU. CoxpaHsiTe 06e GpoLltopbl Ans
AanbHeiLwero nosnb3oBaHUs UK Ansi criedyloLero
Bnagenbua.
e [lepen BBOAOM B aKCnnyaTaumio obpatutb
BHUMaHWe Ha PUCYHKU B MHCTPYKLIMK MO
KCMnyaTauum yCTPpOMCTBA, a TakKe Ha AaHHble
yKasaHusi no TexHuke 6esaonacHocTy.
Hapsigy ¢ ykasaHusimun, cogepxalimmmucs B
VHCTPYKLMM MO 3KCMnyaTtauum, cobnopatb Takke
obLme 3akoHoAaTENbHbIE NOMOXEHUS MO TEXHVKE
6e30MacHOCTV 1 NPeAoTBPaLLEHNIO HECHACTHbBIX
cnyvaes.
YNaKkoBOYHYO NAEHKY XPaHUTb B HEAOCTYMHOM ANs
aetei MecTe, CyLLeCTBYET ONacHOCTb yayLieHus!

CTeneHb onacHoOCTH

® YKa3aHue omHOCUMEsbHO HernocpedcmeeHHO
epossAwel ornacHocmu, Komopasi npueooum K
msKenbiM mpasmam unu K cMepmul.

AN TIPEQYTIPEXXOEHUE

® YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHo ornacHol cumyayuu, komopasi
MOXem npueecmu K msixesibiM mpasmam unu K
cmepmu.

AN OCTOPOXHO

® VkazaHue Ha MomeHyuanbHO ONacHyo cumyayuio,
Komopasi Moxem npu8ecmu K Momy4eHuUro eeKkux
mpaem.

® Yka3saHue 0mHOCUMesIbHO 803MOXHOU
romeHuyuansHo ornacHol cumyayuu, komopas
Moxxem roerneyb 3a cobol MamepuarbHbil yuiepb.

O6wue ykasaHus

AN TNMPEQYTIPEXOEHME o ruya ¢
02paHUYeHHbIMU (hU3UHECKUMU, CEHCOPHBIMU UMU
YMCmeeHHbIMU CrIOCOBHOCMSAMU, @ makxe nuya, He
obnadarouue HeobxoOUMbIM OMbIMOM U 3HAaHUSIMU,
MOo2ym ucronb308ams yCmpoulcmeo mosbKO 8 MoM
cryyae, ecriu oHU Haxodsimcesl No0 Hadnexawum
IPUCMOMPOM USTU MPOWIIU UHCMPYKMax
KOMMemeHmHo20 fluya OmHocumesnsHo 6e3onacHo20
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ucrionb3o8aHusi 06opydosaHusi U OCO3HarM
803MOXHbIe pucku. e Credumb 3a mem, ymobbl Oemu
He uepanu ¢ ycmpolicmeom. e [lemsam cmapwe
MUHUMYM 8 rlem pa3speweHo nonb308ambCsi
ycmpolicmeoM, ecriu OHU MPOUHCMPYKMUpPO8aHb!
nuyom, omeeyarowum 3a ux 6esonacHocms, unu
Haxo0simcsi Mo0 e2o cmpoauM MpUCMOMpPOM, a makKxe
MoHUMarom nomeHyuasbHble Pucku. e Jemsm
paspeweHo nposooums 04UCMKY U obcryxusaHue
ycmpoticmea mosbko nod npucMompom. e He
paspewampb 0emsiM uzpamsb ¢ ycmpolicmeoMm.

OnacHocTb nopaxeHunsa TOKOM

A OIACHOCTb « 3anpeuweHo npukacamscsi
K wmercenbHoU 8USIKE U PO3EMKE MOKPbIMU pyKamu.
® 3anpelweHo npukacamscsi K KOHmakmam unu
rnposodam. e 3anpeweHo ecmaesnsims
mokornpogodsuue npedmMemsi, makue Kak ormeepmxu
u m. ., 8 3apsidOHoe eHe3do ycmpolicmea. e He
rnodsepeame akkymynsimop 6030elicmeuro NpsimbiX
COJIHeYHbIX flyyell, mernsa unu o2Hs1. ® He Hanpasnams
cmpyto npsiMo Ha obopydosaHue, cooepxaujee
arekmpu4yecKue KOMIMOHeHMbI, Harpumep, Ha
8HymMpeHHUe rno8epxHocmu rneyed.

A TPEOYTIPEXXOEHUE e 3apsxams
ycmpolicmeo mosibKo C MOMOWbI0 OpUUHaIbHO20
3apsiOHo20 ycmpoticmea, 8xo051ue20 8 KOMIIeKkm
1ocmaeKu unu pa3peweHHo20 K UCMOIb308aHU
komnaHueli KARCHER. e [TospexdeHHoe 3apsadHoe
ycmpolicmeo emecme c¢ 3apsiOHbIM kabernem
HEeobxo0uMo cpady Xe 3aMeHUMb OpuauHarbHOU
demarnbto. e He 3apsixamb nospexxOeHHble
aKKyMyrnsimopHble 6510ku. [ospexdeHHble
aKKyMynsimopHble 6I10KU 3aMeHsimb
aKKyMynsimopHbIMU 6110KaMu, paspeweHHbIMU
komnaHuell KARCHER. He omHocumcsi K ycmpoiicmeam co
8CMpoeHHbIM akkyMynsimopom ® 3apsiOHoe ycmpolcmeo
ucrnonb308amb MosbKO 07151 3apsiOKU pa3peweHHbIX
8U008 aKKyMyrsimopHbIX 6510Kko8. ® Yempolicmeo
umeem 3r1eKMpPUYECKUE KOMITOHEHMbI, 03MOMY €20
Hesb3s1 MblMb 100 NPOMOoYHoU 8000U.

BHUMAHMUE « onacrocms KOpomKo2o
3aMbiKaHus. He xpaHumb akkyMynsimopHbie 6510Ku
emecme ¢ Memaru4yecKkumu npedmemamu.

® /lcrionb3osamb U XxpaHUMb 3apsiOHoe ycmpoulcmeo
MOJIbKO 8 CyXUX MOMeuweHusix. ¢ 3mo ycmpolicmeo
codepxKum akKyMyIsImopsbl, KOmMopble He AMSMCcs
CMEHHbIMU. He omHocumcsi K ycmpoticmeam co CMeHHbLIM
aKKyMyIsimopHbIM Kapmpuoxem

YnpaBneHue

A OIMNMACHOCTD e« Onactocms 83pbiga. He
3apsbkamb 6amapeu (nepsuyHble sremeHmsl). ® He
6pocamb akKyMynsimopHble 6710KU 8 020Hb U He
8blbpacbieamp 8 OoMawHuli Mmycop. e M3bezams
KOHMakma ¢ ebimekarowieli U3 nospex0eHHbIX
aKKyMyrnsimopos XudKkocmblo. B criydae KoHmakma
cpasy xe cMbimb Xudkocmb 800U, a npu nonadaHuu
2r1a3a 00MoIHUMENbHO MPOKOHCYTbMUPO8aMbCs C
8payoM.

AN MPEAYTIPEXXLOEHUE « Onacrocms
mpasmuposaHusi. He Hanpaensme cmpyto 8 anasa.

AN OCTOPOXHO e He ucnonszosams

npubop, ecnu oH paHee nadan u umMeem nPU3Haku
108pexXOeHUs unu HeeepMemu4HOCMuU.

BHUMAHMUE e« He scmasnsmb npedmemsi 8
8eHmunAyuoHHoe omeepcmue. o [leped
ucnonb308aHUEM CMeKI004uCmuUmernsi Ha
yyscmeumeribHbIx (6riecmsauux) nosepxHoCmsx
Heobxo0uMo MposepuMb MOI U3 MUKpoghubpb! 8
HezamemHoM mecme. ® Yecmpolicmeo criedyem
XpaHUmb MOsIbKO 8 8epMUKarbHOM MOI0KEeHUU.

e Ycmpolicmeo cniedyem xpaHumb MOJIbKO 8 CYyXUX
nomeweHusix. ® [lpu docmuxeHuu ommemku MAX e
bake Onisi 2psi3Hol 800bI HEMEOIEHHO OMKIIHUMb
ycmpolicmeo u ornopoxHUmMs 6ak 0551 2psi3HoU 800b!.

Ucnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUto

YCTponcTBo npegHa3Ha4YeHo TOMbKO Ans
MCMONb30BaHUS B JOMALLHEM XO35IUCTBE.
AKKYMYNSITOPHOE YCTPOWCTBO NpeaHasHavyeHo Ans
OUUCTKM BNAXKHbIX MMagKux NOBEPXHOCTEN, TaKUX Kak
OKHa, 3epkana unu kadgenb. Heobxogumo cobnogatb
yKasaHusi No TexHuke 6e3onacHocTy.

e 3anpeLleHo ncnonb3oBaTb YCTPOWCTBO AnsA cbopa
NbIMn.

e C noMoLLblo YCTPONCTBO MOXHO cobupaTtb
MaKCUMyM 25 M XUOKOCTU. YCTPOWUCTBO He
npeaHasHayeHo ans cbopa 6onbLIOro konmyecTea
>KMOKOCTU C FOPU3OHTamNbHbIX NOBEPXHOCTEWN,
Hanpvmep, Bogbl U3 ONPOKMHYTOrO CTakaHa.

e YCTPOMCTBO paspeLLeHO UCMob30BaTh TOMbKO B
coYeTaHnmn ¢ 06blIYHLIMU MOKOLLIMMUK CpeacTBaMu
[nNsi OKOH (He 1crnonb3oBaTh MoLLME CPeACcTBa Ha
CNMPTOBOI OCHOBE W MEHSALLMECS MOtOLLNe
cpencTsa).

e [lpubop crnegyeT NPUMEHATb TOMNbKO C
NPUHAANEXHOCTSMU W 3anacHbIMK YacTsiMu,
[OMYyLEHHbIMW AN UCNOSb30BaHUSA KOMMaHuewn
KARCHER.

JTro6on apyrov BUA UCNONb30BaHUS YCTPOMCTBA

CYMTAETCS UCMOMb30BAHMEM HE MO Ha3HAYEHUI0.

lMpoun3soguTenb ycTporcTBa He HeceT

OTBETCTBEHHOCTU 3a Bpea, NPUYMHEHHbIN BCNEACTBUE

noao6Horo ncnonb3osaHus. Puck 3a nogo6Hoe

MCMONb30BaHNE HECET UCKMIOYUTENBHO NOMb30BaTeNb.

umMmBon
CuMBoOnbI Ha yCTpONCTBE

(B 3aBMCMMOCTU OT TUMNa YCTPOIACTBA)

H <

3apsxaTb akKyMynsTOp TONMbKO C MOMOLLbIO
OpUIMHANBLHOrO 3apSAHOTO YCTPONCTBA, BXOASALLETO B
KOMMMEKT NOCTaBKM UMK Pa3peLLEHHOrO K
1cnonb3osaHnio komnaHuein KARCHER.

Vcnonb3oBaTtb 3apsigHOE YCTPONCTBO
TONbKO B CYXMX MOMELLEHUAX.

TonbKo Ans yCTPOWCTB CO CbeMHbIM
aKKyMynsiTopom

He BpocaTb akkymynsaTop B OrOHb
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He 6pocatb akkymynstop B Bogy

CumBonsI B PyKoBoACTBE NO 3Kcnnyataumu

Bpemsi 3apsinku paspsikeHHOro
akkymynsTopa

O6bem Haka Ans rpsi3Hon BoabI

Bpemsi paboTbl Npy NonHow
3apsigke akkymynstopa

BbixogHoe HanpsikeHune/
BbIXOOHOW TOK 3apsiAHOro
yCTpouncTBa

CumBonbI B 3aBUCUMOCTH OT
TUNa ycTpomcTBa

Mocne nonHown 3apagkn
akKymynsTopa cBeToamoabl
CBETATCS B TedeHne 60 MUHyT,
nocre 4ero racHyT

[ononHutenbHble
NPUHaANeXHOCTH

B 3aBucumocTtum ot
obopyaoBaHUs COCTOUT K3
3apsAHOM CTaHUMK U
akkymynstopa

MNopcoeanHuTb K 3apsgHomn
CTaHLUM CETEBOA LUHYP U
BCTaBUTb B PO3ETKY

BcTaBuUTb akkymMynsTop B
3apSIAHYI0 CTaHLMIO

BcTaBuTb YCTPONCTBO B
3apsAHYI0 CTaHLMIo
lMpumeyaHue

AKKyMynsimop 60 epemsi
3apsdKku 00MmKeH Haxodumbcs
8 ycmpoticmee.

CMEHHbIV akkyMynsitop v
YCTPOWCTBO BCTaBNATL B
3apsiAHyto CTaHLMIo
OfHOBPEMEHHO

MpumeyvaHue

AKKyMynsimop 60 epemsi
3apsA0Ku 00mKeH HaxoOumbCsl
8 ycmpoticmee. CHavyana
8bIMOIHAEMCSI oM1Hasi 3apsioka
aKkKyMyrissmopa e ycmpouicmee.
Ycmpoticmeo 20moeo K
aKcnnyamayuu. 3amem
3apsidHasi cmaHyusi HayuHaem
3apsikamb CMeHHbIU
aKKyMyrsimop.

HomwuHanbHoe HanpspkeHne
akkymynstopa

HomuHanbHas MoLHOCTbL
ycTpoicTea

OHepronoTpebneHune

EMKoCTb akkymynsitopa

CreneHb 3aWwunThl

Macca

YpoBEHb 3BYKOBOTO AaBMNEHNs
(EN 60704-2-1)

KomnnekT noctaBku

KomnnekTaums ycTponcTsa ykadaHa Ha ynakoske. Mpu
pacnakoBke yCTPOWCTBA NPOBEPUTL KOMMEKTaLMIO.
Mpwn obHapyxeHnn HeJoCTalOWMX NPUHAANEXHOCTEN
VN NOBPEXAEHWUI, NONyYeHHbIX BO BpeMsi
TPaHCMOPTUPOBKU, criedyeT yBeLOMUTb TOProByto
opraHu3aLuio, NpoAaBLUYO YCTPOCTBO.

3awuTa oKkpyxarowemn cpeabl

£y YnakoBoYHble MaTepuansl noagatTcs
BTOPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky Heobxoanmo
yTunuanpoBatb 6e3 yuiepba ans okpyxatoemn
cpeabl.
OneKTpUYECcKne 1 3NEKTPOHHbIE YCTPOCTBa
4yacTo cofepKaT LieHHble MaTepuarnsl,
mmm NPVFOOHbIE ANA BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTbI, kak 6aTapewm,
aKKyMynsSITOpbl UIM MAcno, KOTopble Npu
HenpasBuIIbHOM 0BpalleHuy Unu HeHaanexawluen
yTUNU3aLmMn NPEACTaBnSOT NOTEHUMaNbHY
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ONacHOCTb AJS 300POBbs U dkonorun. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMOHEHTbI HEOGXOAUMbI NSl NPaBUIbHON
paboTbl ycTpoicTBa. YCTponcTBa, 0603Ha4YEHHbIE 3TUM
CMMBOJSIOM, 3anpeLLeHo yTUNn3npoBaTb BMecTe C
ObITOBBLIMY OTXOAAMMU.

Yka3saHus no uHrpepgmeHtam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHoW nHgopmMaumm o6
MHrpeaneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

TpaHcnopTUpoBkKa

AKKYMYnSiTOp NPOBEPEH B COOTBETCTBUM C
NpeAnMCaHnsaMM NO MeXAyHapOoAHbIM NepeBo3kam 1
MOXeT ObITb TPAHCMOPTUPOBAH/OTNPABIIEH.

B kaxgoi cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCNOBUWS rapaHTUW, YyCTaHOBMEHHbIE HALLEeN fodepHei
cbbITOBON KOMNaHUen. BoamoxHble HencnpaBHOCTH
YCTPONCTBA B T€HEHNE rapaHTUHOTO CpPoKa Mbl
ycTpaHsieM becnnatHo, ecnu NpuymHa 3aknioyaercs B
nedekrax MaTepuarnos U1 NponM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWSA NPETEH3WIA B TEYEHNEe
rapaHTuHOro cpoka npocbba obpalyarbes ¢ HeKoM O
MOKyMKe B TOProBYO OpraH13aLmio, NpoAaBLUYLO
nsgenue, Unu B GnvxaiLLyio ynonHOMOYEHHY0 Cryx0y
CepBUCHOTO 06CNYXMBaHUS.

(Aapec ykasaH Ha oboporTe)

[ata nsrotoBneHus 3awmndgposaHa Ha
yKa3aHHOW 3aBOACKON Tabnnyke.

Mpu aTOM oTAENbHbIE LUUdPLI UMEOT
creayioLye 3Ha4eHuns:

Mpumep: XX4125015

4 [eHb nsrotoneHus (byaHuin aeHb)
12 Hepens narotoBneHus

15 loa n3rotToBneHus

B aaHHOM npuimepe yCTPOWCTBO C KOAOM
XX4125015 6bIN0 U3roTOBNEHO B YeTBEPT Ha 12
Hepene 2015 ropa.

anIHa.CI,.ﬂe)KHOCTM M 3anacHblie
yacTtu

Mcnonb3oBaTth TOMbKO OpUrvHanbHble
NPUHAANEXHOCTUN 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytot 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTPONCTBA.

[ns nonyveHns nHpopmaumm o NpUHAANEXHOCTSAX U
3anyactax cm. www.kaercher.com.

Biztonsagi tanacsok

Akésziilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A I!!I el ezeket a biztonsagi utasitasokat és az

eredeti hasznalati utmutatét. Ezeknek
megfelelden jarjon el. Orizze meg mindkét tajékoztatot
kés6bbi hasznalatra vagy a kévetkezd tulajdonos sza-
mara.
o Késziléke lizembe helyezése el6tt vegye figyelem-
be az abrakkal szemléltetett hasznalati Gtmutatoét és
a biztonsagi utasitasokat.
A hasznalati dtmutatéban talalhato utasitdsok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhoz6 altalanos
biztonsagi és balesetmegel&zési elbirasait is.
Tartsa gyermekekt6l tavol a csomagolast, mert fulla-
dasveszélyt jelent.

Veszélyfokozat

A VESZELY

o Olyan, kézvetleniil fenyegeté veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sérﬁ’lésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos utasitasok
AN\ FIGYELMEZTETES e« A csskkent szelle-

mi, fizikai és érzékelé képességgel rendelkez6 szemé-
lyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak megfelel6 feliigyelet mellett
hasznalhatjak a készliléket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felelés személy ismertette veliik a ké-
szlilék biztonsagos hasznalatat és tudataban vannak a
hasznalatbél ered6 veszélyeknek. e Feliigyelje a gye-
rekeket, és biztositsa, hogy ne jatszhassanak a készi-
Iékkel. @ A gyermekek legalabb 8 éves kortdl, megfelelé
feliigyelet mellett lizemeltethetik a késziiléket, illetve
amennyiben egy, a biztonsagukért felelés személy is-
mertette veliik a késziilék hasznalatat és amennyiben
megértették a késziilék hasznalatabol ered6 veszélye-
ket. ® Gyermekek csak feliigyelet mellet végezhetnek
tisztitast, illetve végezhetik el a hasznalé altali karban-
tartast. ® A gyermekek ne jatszanak a késziilékkel!

Aramiitésveszély

A VESZELY o Soha ne fogja meg a halézati du-
g6t vagy az aljzatot nedves kézzel. @ Soha ne érintse
meg az érintkezéket vagy a vezetékeket.  Soha ne
dugjon dramot vezetd targyakat, pl. csavarhuzot vagy
hasonlé targyakat a készlilék téltéaljzataba. e Ne tegye
ki az akkumulatort er6s napfénynek, hének, illetve tiiz-
nek. e Ne irdnyitsa a szorésugarat kbzvetlentil elektro-
mos alkatrészeket tartalmazé (izemi eszk6z6kre, mint
példaul sité belsé terébe.

M\ FIGYELMEZTETES e A késziiléket csak
a mellékelt eredeti téltékésziilékkel vagy a KARCHER
altal engedélyezett toltékésziilékkel téltse. ® A karoso-
dott toltbkészliléket a tolt6kabellel haladéktanul cseréje
ki eredeti alkatrészre. e Ne toltse a karosodott akku-
pack-et. Cserélje ki a kdrosodott akkupack-et a KARC-
HER éltal engedélyezett akkupack-re. Nem vonatkozik
fixen beépitett akkumulatorral rendelkezé késziilékekre ® Csak
engedélyezett akkupack téltéséhez hasznalja a téltéké-
szliléket. o A készlilék elektromos alkatrészeket tartal-
maz, ezért ne tisztitsa a készliléket folyd vizzel.

FIGYELEM e Révidzérlatveszély. Ne térolja egyiitt
az akkupack-et fém targyakkal. e A télt6késziiléket csak
szaraz helyiségben alkalmazza és tarolja. ® Ez a készli-
Iék nem cserélhetd akkumulatorokat tartalmaz. Cserélhe-
t6 akkuegységgel rendelkezé késziilékekre nem vonatkozik

Kezelés
A VESZELY. Robbanasveszély. Ne téltse fel az

akkumulatort (szarazelemeket). ® Ne dobja az akku-
pack-et tlizbe vagy a haztartasi szemétbe. o Keriilje az
érintkezést a hibas akkubdl kilépé folyadékkal. Amen-

34 Magyar



nyiben érintkezett a folyadékkal, azonnal mossa le viz-
zel, szembe kerlilés esetén pedig forduljon orvoshoz.

AN FIG YELMEZTETES o Sériilésveszély. Ne

irdnyitsa a szorésugarat a szem felé.

A VIGYAZAT e Ne hasznalja a késziléket, ha

korabban leesett, lathatéan karosodott vagy az egyes
elemek kilazultak.

FIGYELEM e Ne helyezzen targyakat a szell6z6-
nyilasba. e Probalja ki a mikroszalas téri6fejet nem lat-
haté helyen, miel6tt az ablaktisztitot érzékeny (magas
fénydi) feliileten alkalmazna. e Csak allitva tarolja a ké-
sziiléket. e Csak szaraz helyiségben tarolja a készlilé-
ket. ® Kapcsolja ki a késziiléket, ha megjelenik a
szennyviztartaly MAX jel6lése, majd (iritse ki a szenny-
viztartalyt.

Rendeltetésszerii hasznalat

Kizarélag maganhaztartasban alkalmazza a készilé-
ket. Az akkumulatorral miikodo készilék nedves, sima
fellletek, mint példaul ablakok, tiikrok vagy csempe
tisztitasara alkalmas. Tartsa be a biztonsagi utasitaso-
kat.
e Soha ne haszndlja a készlléket por felszivasara.
e Maximum 25 ml folyadékot szivjon fel. A késziilék
nagyobb folyadékmennyiségek vizszintes fellletek-
rél torténd felszivasara, pl. leesett ivopohar tartal-
manak felszivasara, nem alkalmas.
Kizarélag hagyomanyos ablaktisztité szerrel hasz-
ndlja a készliléket (ne hasznaljon alkoholt vagy hab-
tisztitot).
e Kizarélag a KARCHER altal engedélyezett tartozé-
kokkal és potalkatrészekkel hasznalja a készuléket.
Az ettdl eltéré alkalmazas nem rendeltetésszeri hasz-
nalatnak minésul. Az ebbdl eredd karokért a gyarté nem
vallal felel6sséget; a kockazatot kizarolag a készulék
hasznaléja viseli.

Szimboélumok
Szimboélumok a késziiléken

(készuléktipustdl fliggéen)
Az akkumulatort csak a mellékelt eredeti toltékészilék-

kel vagy a KARCHER Aéltal engedélyezett toltékészii-
Iékkel lehet tolteni.

&

A toltékésziiléket csak szaraz helyiség-
ben hasznalja.

B

Csak kiveheté akkumulatorral rendelkezé késziilé-
keknél

szimbolumok

Toltési id6 tres akkumulatornal

Szennyviztartaly-térfogat

Uzemidé teljes akkumulatortdl-
tottség mellett

Toltékészilék kimeneti feszilt-
ség / kimend aram

Szimbélumok késziiléktipus-
tol fiiggben

Az akkumulator teljes feltoltését
kévetéen a LED-ek 60 percig vi-
lagitanak, majd kialszanak

Opcionalis tartozék
Felszereltségtél fuggben tol-
téallomasbdl és akkumulatorbdl
all

Csatlakoztassa a halézati ka-
belt a téltéallomasra és dugja
be egy halézati dugaljba.

**

Helyezze az akkumulatort a tol-
téallomasba.

Helyezze a késziiléket a toltéal-
lomasba.

Megjegyzés

Az akkumulatornak a téltés so-
ran a készliilékben kell lennie.

Ne dobja tlizbe az akkumulatort!

Ne dobja vizbe az akkumulatort!

@ %

A hasznalati utasitasban szerepl6

Helyezze a csereakkumulatort
és a késziléket egyidejlleg a
toltéallomasba.

Megjegyzés

Az akkumulatornak a téltés so-
ran a késziilékben kell lennie.
El6sz6r a készliilékben lévé ak-
kumulator toltédik fel teljesen. A
késziilék lizemkész. Ezutan a
toltéallomas elkezdi télteni a
csereakkumulatort.

Magyar
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Akku névleges fesziiltség

Késziilék névleges teljesitmény

Energiafelhasznalas

Akkumulator kapacitasa

Védettség

ﬁ Témeg

Zajszint (EN 60704-2-1)

Szallitott tartozékok

A készllékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithato. Kérjik,
%(;9 kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
=mm Olyan alkotoelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készilék rendeltetésszerl izemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbélummal jeldlt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyltt megsemmisite-
ni.
Osszetevdkre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Az akkumulator a vonatkozo eléirasoknak megfeleléen
atesett a nemzetkozi szallitasra vonatkozo ellendérzé-
sen és szallithato.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk

altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmerlilé esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-

, illetve gyartasi hibarol van szé. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egydtt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Bezpecnostni pokyny
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tyto bezpecnostni pokyny a

originalni provozni navod. Ridte se jimi.
Uschovejte oba dokumenty pro pozdéjsi pouziti nebo
dal$iho vlastnika.
e Pred uvedenim do provozu dodrzte obrazovy navod
k pouziti pfistroje a tyto bezpe€nostni pokyny.
Kromé pokynu v navodu k pouziti musite dodrzovat
vS8eobecné zakonné bezpecnostni pfedpisy a
predpisy pro prevenci Urazd.
Obalové félie udrzujte mimo dosah déti, hrozi
nebezpecni uduseni.

Stupné nebezpeci

A NEBEZPEC]
e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k tézkym urazim nebo usmrceni.

A VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecénou situaci, ktera
muze vést k téZkym urazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecénou situaci, ktera
muze vést k lehkym drazim.

POZOR
e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést ke vzniku vécnych $kod.

Obecné pokyny
AN VAROVANI . Osoby se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi smi
pouZivat pfistroj pouze tehdy, kdyZ jsou pod odbornym
dohledem nebo pokud byly pouceny osobou
zodpovédnou za jejich bezpeénost o bezpeéném
pouZzivani pristroje a rozumi rizikiim, které z toho
vyplyvaji. e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si
s pfistrojem nehraly. e Déti od nejméné 8 let smi
pracovat s pristrojem, pokud byly pouceny o pouZivani
osobou zodpovédnou za jejich bezpeénost nebo jsou
pod jejim radnym dohledem a kdyz porozumély rizikiim,
ktera z pouzivani vyplyvaji. @ Déti smi provadét cisténi
a uZivatelskou udrzbu pouze pod dohledem. e S
pristrojem si nesméji hrat déti.

Nebezpedi urazu elektrickym proudem

A NEBEZPECI « Nikdy se nedotykejte sitové
zastréky a zasuvky mokryma rukama. e Nikdy se
nedotykejte kontakti nebo vedeni. ® Nikdy nestrkejte
vodivé pfedméty, napf. Sroubovaky apod. do nabijeci
zdirky pfistroje. e Nevystavujte akumulator silnému
sluneénimu zareni, teplu nebo ohni. « Nesmérujte
postfikovaci paprsek pfimo na provozni prostfedky,
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které obsahuji elektrické soucasti, jako napf. na vnitini
prostor sporaku.

AN VAROVANI . Pristroj nabijejte pouze
priloZenou originélni nabijeckou nebo nabijeckou
schvélenou firmou KARCHER. e Neprodlené vymérite
poskozenou nabijec¢ku s nabijecim kabelem za
originalni dil. e Nenabijejte poskozené akumulatorové
bloky. Poskozené akumulatorové bloky vymérite za
bloky schvalené firmou KARCHER. Neplati pro pfistroje
s pevné zabudovanym akumulatorem e Nabije¢ku
pouzivejte pouze k nabijeni schvalenych
akumulatorovych blokd. e Pristroj obsahuje elektrické
soucasti, necistéte pristroj pod tekouci vodou.

POZOR e Nebezpedi zkratu. Neskladujte
akumulétorové bloky spolecné s kovovymi pfedmeéty.

o Nabijecku pouZivejte a skladujte pouze v suchych
prostorach. e Tento pfistroj obsahuje akumulatory, které
nelze vyménit. Neplati pro pfistroje s vyménitelnym
akumuléatorovym blokem

Qbsluha
A NEBEZPECH « Nebezpesi vybuchu.

Nenabijejte bézné baterie (primarni ¢lanky).

o Nevhazujte akumulatorové bloky do ohné nebo
domovniho odpadu. e Vyvarujte se kontraktu

s tekutinou vytékajici z vadnych akumulétor.

V pripadé kontaktu tekutinu ihned oplachnéte vodou a
pfi kontaktu s o¢ima se navic poradte s lékarem.

A VAROVAN[ o Nebezpeci urazu. Nesmérujte

postfikovaci paprsek do oci.

N UP OZORNEVNI’ o NepouZivejte pristroj,
pokud pred tim spadl z vy3ky, je viditelné poskozeny
nebo netésni.

POZOR e Do vétraciho otvoru nevsunujte Zadné
predméty. e Pred pouZitim Cistice oken na citlivych
povrsich (s vysokym leskem) nejdfive vyzkouSejte
mikroviakenny stiraci potah na neviditelném misté.

® Pristroj skladujte pouze nastojato. e Pristroj skladujte
pouze v suchych prostorach. e Viypnéte pristroj, jakmile
Je dosazeno znacky MAX na nadrzi na znecisténou
vodu-a nadrz vyprazdnéte.

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj pouzivejte vyhradné pro soukromou
domacnost. PFistroj s akumulatorovym pohonem je
uréen k ¢isténi vihkych, hladkych povrchi jako jsou
okna, zrcadla nebo obkladacky. Dodrzujte bezpec&nosti
pokyny.
e Pristroj nikdy nepouzivejte k vysavani prachu.
o \/ysavejte maximalné 25 ml tekutiny. PFistroj neni
vhodny k vysavani vétSich mnozstvi tekutin
z vodorovnych ploch, napf. pfevrhlé sklenice vody.
e P¥istroj pouzivejte pouze ve spojeni s béznymi
prostfedky na €i$téni oken (nepouzivejte lih, pénové
Cistice).
e P¥Fistroj pouzivejte pouze s prislusenstvim a
nahradnimi dily schvalenymi firmou KARCHER.
Kazdé pouziti pfistroje pfesahujici tento ramec je
povazovano za pouziti v rozporu s jeho uréenim.
Vyrobce neruéi za Skody vzniklé takovym pouzitim,
veskereé riziko pak nese sam uzivatel.

Symboly
Symboly na pfristroji

(V zavislosti na typu pfistroje)

&

-C [Pso1)

Akumulator nabijejte pouze pfilozenou originalni
nabijeckou nebo nabijeckou schvalenou
firmou KARCHER.

Nabije¢ku pouzivejte pouze v suchych
prostorach.

5

Jen u pfistroji s vyjimatelnymi akumulatory

Nevhazujte akumulator do ohné

Nevhazuijte akumulator do vody

®
S

Symboly v navodu k provozu

Doba nabijeni vybitého
akumulatoru

Objem nadrze na znecisténou
vodu

Doba provozu s pIné nabitym
akumulatorem

Vystupni napéti / vystupni
g proud nabijecky
=

Symboly v zavislosti na typu
pristroje

Po Uplném nabiti akumulatoru
sviti LED 60 minut a potom
zhasnou

Volitelné prislusenstvi

V zavislosti na vybaveni, které
tvofi nabijeci stanice a
akumulator

PFipojte nabijeci stanici sitovym
kabelem a zapojte do elektrické
sitové zasuvky
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*% Vloi_te akumulator do nabijeci
stanice

Vlozte pfistroj do nabijeci
stanice

Upozornéni

Akumulator se pfi nabijeni musi
nachazet v pristroji.

Vyménny akumulator a pfistroj
vlozte soucasné do nabijeci
stanice

Upozornéni

Akumulator se pfi nabijeni musi
nachazet v pristroji. Nejprve se
Uplné nabije akumulator

v pfistroji. Pristroj je pfipraven
k provozu. Potom zac¢ina
nabijeci stanice nabijet
vyménné akumulatory.

Jmenovité napéti akumulatoru

Jmenovity vykon pristroje

Spotfeba energie

Kapacita akumulatoru

Druh kryti

|i| Hmotnost

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-2-1)

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
& prosim likvidujte ekologickym zplsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCAsi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

Preprava

Akumulator je kontrolovan podle relevantnich predpist
pro mezinarodni prepravu a smi se pfepravovat /
zasilat.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisludnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

sluSenstvi a nahrad

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A | | varnostna navodila in originalna navodi-

- la za uporabo ter jih upoStevajte. Obe
knjizici shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednjega
uporabnika.

e Pred zagonom upostevajte grafi€na navodila za
uporabo naprave in ta varnostna navodila.

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi sploSne zakonske predpise o varnosti in prepre-
¢evanju nesrec.

e Otrokom preprecite stik z embalazo, saj obstaja ne-
varnost, da se zadusijo s folijo.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST
e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzro¢i
tezke telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.
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Splos$na navodila

AN OPOZORILO « 0sebe z zmanjsanimi tele-
snimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma s
pomanjkljivimi izku$njami in znanjem smejo uporabljati
napravo samo pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jih
osebe, pristojne za njihovo varnost, poucile o varni upo-
rabi naprave in ée razumejo potencialne nevarnosti.

e Otrokom preprecite igro z napravo. e Otroci od staros-
ti najmanj 8 let naprej smejo uporabljati napravo, ce jih
Jje oseba, pristojna za njihovo varnost, poucila o uporabi
ali jih med uporabo pravilno nadzoruje in ¢e razumejo
potencialne nevarnosti. @ Otrokom je ¢is¢enje z napra-
vo in vzdrZevanje naprave dovoljeno samo pod nadzo-
rom. e Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Nevarnost udara elektrike
A NEVARNOST . OmrezZnega vtic¢a in vticnice

nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami. e Nikoli se ne do-
tikajte stikov ali vodnikov. e V polnilno vti¢nico naprave
nikoli ne vstavijajte predmetov, ki prevajajo elektricno
energijo, npr. izvijacev ali podobnih predmetov. e Aku-
mulatorske baterije ne izpostavijajte mocni soncni svet-
lobi, vro¢ini in ognju. ® Razpr§enega curka nikoli ne
usmerite neposredno proti predmetom z elektricnimi se-
stavnimi deli, npr. v notranjost pecice.

AN OPOZORILO Napravo polnite samo s pri-
loZenim originalnim polnilnikom ali polnilnikom, ki ga je
odobrilo podjetie KARCHER. e Poskodovan polnilnik s
polnilnim kablom nemudoma zamenjajte z originalnim
delom. e Ne polnite poskodovanih paketov akumulator-
skih baterij. Poskodovane pakete akumulatorskih baterij
zamenjajte s paketi akumulatorskih baterij, ki jih je odo-
brilo podjetie KARCHER. Ne velja za naprave z vgrajenimi
akumulatorskimi baterijami ® Polnilnik uporabljajte samo za
polnjenje odobrenih paketov akumulatorskih baterij.  V
napravi so elektricni sestavni deli. Naprave ne Gistite
pod tekoco vodo.

POZOR e Nevarnost kratkega stika. Paketov aku-
mulatorskih baterij ne hranite skupaj s kovinskimi pred-
meti. ® Polnilnik uporabljajte in hranite samo v suhih
prostorih. e Ta naprava vsebuje akumulatorje, ki niso
zamenljivi. Ne velja za naprave z zamenljivimi paketi akumula-
torskih baterif

Upravljanje

A NEVARNOST o Nevarnost eksplozije. Ne
polnite baterij (primarne celice). ® Paketa akumulator-
skih baterij ne odvrzite v ogenj ali med gospodinjske od-
padke. o Ne dotikajte se tekocine, ki izteka iz okvarjenih
akumulatorskih baterij. Tekoc¢ino ob stiku nemudoma
sperite z vodo. Ob stiku z o¢mi dodatno poiscite zdrav-
nisko pomoc.

AN OPOZORILO o Nevarnost poskodb. Razpr-

Senega curka ne usmerite proti ocem.

AN PREVIDNOST . Naprave ne uporabljajte po

padcu, ob vidnih poskodbah ali netesnosti.

POZOR. V odprtino za odzracevanje ne vstavijajte
predmetov. e Preden cistilnik uporabite na obcutljivih
povrsinah (z visokim leskom), prevleko za brisanje iz
mikrovlaken preizkusite na mestu, ki ni vidno. e Napra-
vo skladiscite v pokonénem poloZaju. ® Napravo skladi-
S¢ite samo v suhih prostorih. @ Napravo izklopite, kakor
hitro umazana voda doseZe oznako MAX na rezervoar-
ju za umazano vodo in izpraznite rezervoar.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte samo v zasebnem gospodinjstvu.
Naprava s pogonom na akumulatorsko baterijo je na-
menjena €iscenju vlaznih in gladkih povrsin, kot so ok-
na, ogledala ali kerami¢ne ploS¢ice. Upostevaijte
varnostna navodila.

e Naprave nikoli ne uporabljajte za sesanje prahu.

e Posesajte najvec 25 ml teko€ine. Naprava ni primer-
na za sesanje vecjih koli¢in tekocine z vodoravnih
povrsin, npr. po prevrnitvi kozarca.

Napravo uporabljajte samo v kombinaciji z obicajni-
mi Cistilnimi sredstvi za ¢iS¢enje oken, ne uporabljaj-
te Spirita in Cistilnih sredstev, ki se penijo.

Napravo uporabljajte samo v kombinaciji s priborom
in nadomestnimi deli, ki ga oziroma jih je odobrilo
podjetie KARCHER.

Vsi ostali nacini uporabe niso skladni z namensko upo-
rabo. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za $kodo,
nastalo zaradi nenamenske uporabe. Za tveganje je od-
govoren uporabnik.

Simboli na napravi

(odvisno od tipa naprave)

-C Pso1)

Akumulatorsko baterijo polnite samo s priloZzenim origi-
nalnim polnilnikom ali polnilnikom, ki ga je odobrilo
podjetie KARCHER.

5

Samo pri napravah z odstranljivo akumulatorsko
baterijo

®
S

&

Polnilnik uporabljajte samo v suhih pro-
storih.

Akumulatorske baterije ne vrzite v
ogen;.

Akumulatorske baterije ne vrzite v vodo.

Simboli v navodilih za uporabo

Cas polnjenja pri praznem aku-
mulatorju

Prostornina rezervoarja za
umazano vodo

Cas delovanja pri polnem aku-
mulatorju
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Izhodna napetost/izhodni tok
polnilnika

Simboli glede na tip naprave
Ko je akumulator povsem poln,
LED-lu¢ke svetijo 60 minut in
nato ugasnejo.

Izbirni pribor
Glede na opremo vklju€uje pol-
nilno postajo in akumulator.

Polnilno postajo povezite z
omreznim kablom in vti€ vtakni-
te v elektri¢no vti¢nico.

Akumulator vstavite v polnilno
postajo.

Napravo vstavite v polnilno po-
stajo.

Napotek

Akumulator se mora med pol-
njenjem nahajati v napravi.

Zamenljivi akumulator in napra-
vo soc€asno vstavite v polnilno
postajo.

Napotek

Akumulator se mora med pol-
njenjem nahajati v napravi.
Najprej se povsem napolni aku-
mulator v napravi. Naprava je
pripravijena za obratovanje.
Nato zacne polnilna postaja
polniti zamenljive akumulatorje.

Nazivna napetost akumulator-
ske baterije

Nazivna mo¢ naprave

Poraba energije

40

Kapaciteta akumulatorja

Stopnja zasc¢ite

ﬁ Teza

Raven zvoc¢nega tlaka
(EN 60704-2-1)

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacgene s tem simbolom, ne smete odvrec¢i med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Akumulatorska baterija je preizkuSena in transportirana/
poslana v skladu z zadevnimi predpisi za mednarodni
transport.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.
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Wskazoéwki dotyczace

bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-
A || dzenia nalezy przeczyta¢ ponizsze za-

sady bezpieczenstwa i oryginalng
instrukcje obstugi. Postepowac¢ zgodnie z podanymi in-
strukcjami. Oba zeszyty przechowaé do poézniejszego
wykorzystania lub dla nastgpnego uzytkownika.

e Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapozna¢
sie z graficzng instrukcjg obstugi urzgdzenia i niniej-
szymi zasadami bezpieczenstwa.

e Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogdinych prze-
piséw prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

e Opakowania foliowe nalezy trzymac z dala od dzie-
ci, gdyz istnieje niebezpieczenstwo uduszenia.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO
o Wskazdéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

N OSTRZEZENIE

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
mogacej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci.

&N OSTROZNIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Ogolne wskazowki

AN OSTRZEZENIE . Urzgdzenie moze byc¢ ob-
stugiwane przez osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,
ktorym brakuje doswiadczenia i wiedzy na temat jego
uzywania, tylko jezeli sg one odpowiednio nadzorowa-
ne lub otrzymaty wskazéwki na temat bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia od osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo i zrozumiaty wynikajgce z tego za-
grozenia. e Nalezy pilnowac¢ dzieci, aby upewnic sie, iz
nie bawig sig one urzgdzeniem. e Dzieci w wieku przy-
najmniej 8 lat mogg korzystac z urzadzenia, gdy sq one
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bez-
pieczenstwo lub otrzymaty od niej prawidtowe wska-
z6wki na temat uzytkowania urzgdzenia i zrozumiaty
wynikajgce z tego zagrozenia. e Dzieci mogg przepro-
wadzac czyszczenie i konserwacje tylko pod nadzorem
osoby dorostej.  Dzieci nie mogg bawic sie urzadze-
niem.

Niebezpieczenstwo porazenia pragdem

A NIEBEZPIECZENSTWO « Nigay nie
dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgotnymi reko-
ma. e Nigdy nie dotykac stykow ani przewodow. e Nigdy
nie wktadac przedmiotéw przewodzgcych prad (np. $ru-
bokretéw itp.) do gniazdka do tadowania urzgdzenia.

o Nie poddawac¢ akumulatora silnemu promieniowaniu
stonecznemu ani dziataniu ciepta i ognia. e Nie kiero-
wac strumienia natrysku bezpos$rednio na materiaty ro-
bocze, ktore zawierajg podzespoty elektryczne, np. do
wnetrza piekarnika.

N OSTRZEZENIE . Urzadzenie nalezy tado-
wac tylko za pomocg dotgczonej oryginalnej tadowarki
lub fadowarki dopuszczonej przez firmg KARCHER.

o Niezwtocznie wymieni¢ uszkodzong tadowarke z ka-
blem na oryginalng cze$¢ zamienng. e Nie fadowac
uszkodzonych zestawéw akumulatoréw. Wymieni¢
uszkodzone zestawy akumulatoréw na zestawy akumu-
latoréw dopuszczone przez firme KARCHER. Nie dotyczy
urzgdzen z akumulatorem zamontowanym na stafe ® tadowar-
ke stosowac tylko do fadowania dopuszczonych pakie-
téw akumulatoréw. e Urzgdzenie zawiera podzespoty
elektryczne, dlatego nie wolno czysci¢ go pod wodg bie-
z3c3.

UWAGA. Niebezpieczenstwo zwarcia. Nie prze-
chowywac pakietéw akumulatoréw razem z metalowy-
mi przedmiotami. e tadowarke nalezy stosowac i
przechowywac tylko w suchych pomieszczeniach. e To
urzadzenie zawiera akumulatory, ktérych nie mozna
wymienic. Nie dotyczy urzadzer z wymiennym zestawem aku-
mulatoréw.

Obstuga
A NIEBEZPIECZENSTWO e« Niebezpie-

czenstwo wybuchu. Nie fadowac baterii (ogniwa pier-
wotne). e Nie wrzucac pakietéw akumulatoréw do ognia
ani odpadéw z gospodarstw domowych. e Unikac kon-
taktu z cieczg wyptywajgcg z uszkodzonych akumulato-
row. W razie kontaktu z cieczg natychmiast sptukac¢
dane migjsce wodg, a w przypadku kontaktu cieczy z
oczami dodatkowo_zasiegnqé opinii lekarza.

N OSTRZEZENIE « Niebezpieczenstwo zra-

nienia. Nie kierowac strumienia natrysku na oczy.

N OSTROZNIE « nie uzywac urzadzenia, jezeli
przedtem spadfo, zostato uszkodzone lub jest niesz-
czelne.

UWAGA « Nie wprowadzac zadnych przedmiotéw
do otworu wylotowego. e Sciereczke z mikrofibry nasg-
czong $rodkiem do czyszczenia okien nalezy wyprobo-
wac w niewidocznym miejscu, zanim zostanie
zastosowana na wrazliwych powierzchniach (wysoki
potysk). e Urzadzenie przechowywac jedynie w pozycji
pionoweyj. ® Urzgdzenie przechowywac tylko w suchych
pomieszczeniach. e Wytgczyc urzgdzenie po osiggnie-
ciu oznaczenia MAX w zbiorniku brudnej wody i opréz-
ni¢ zbiornik brudnej wody.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzgdzenie jest przeznaczone wytacznie do zastoso-
wania w gospodarstwach domowych. Urzadzenie aku-
mulatorowe jest przeznaczone do czyszczenia
wilgotnych, gtadkich powierzchni, takich jak okna, lustra
lub ptytki. Nalezy przestrzega¢ wskazéwek bezpieczen-
stwa.

e Nigdy nie uzywac urzgdzenia do zasysania kurzu.

o Mozna zasysa¢ maksymalnie 25 ml cieczy. Urzg-
dzenie nie nadaje si¢ do zasysania wigkszych ilosci
cieczy z poziomych powierzchni np. z przewréconej
szklanki.

e Urzadzenie musi by¢ uzywane tylko w potgczeniu
ze zwyktymi srodkami do czyszczenia okien (zaden
spirytus ani oczyszczacz pianowy).

e Urzadzenie nalezy stosowac tylko z akcesoriami i
czesciami zamiennymi dopuszczonymi przez firme
KARCHER.

Polski 11



Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznacze-
niem. Producent nie odpowiada za wynikajace z tego
szkody; ryzyko ponosi jedynie uzytkownik.

Symbole

Symbole na urzadzeniu

(W zaleznosci od typu urzadzenia)

-C [Pso1]

Akumulator nalezy tadowac tylko za pomocg dotgczo-
nej oryginalnej tadowarki lub tadowarki dopuszczonej
przez firmg KARCHER.

&

Podiaczy¢ stacje tadowania za
pomoca kabla sieciowego do
gniazdka sieciowego

. 1IN

Wiozy¢ akumulator do stacji ta-
dowania

tadowarke stosowac tylko w suchych
pomieszczeniach.

B

Tylko w przypadku urzadzen z wyjmowanym aku-
mulatorem

Nie wrzucaé¢ akumulatora do ognia

Nie wrzucaé akumulatora do wody

Symbole w instrukcji obstugi

Czas fadowania wytadowanego
akumulatora

Pojemno$¢ zbiornika brudnej
wody

Czas pracy przy w petni natado-
wanym akumulatorze

Napiecie wyj$ciowe / prad wyj-
Sciowy tadowarki

Symbole w zaleznosci od ty-
pu urzadzenia

Po petnym natadowaniu aku-
mulatora diody LED $wiecg sie
przez nastepne 60 minut, a po-
tem gasng

Wyposazenie opcjonalne

W zalezno$ci od wyposazenia
sktada sie ze stacji tadowania i
akumulatora

Wiozy¢ urzadzenie do staciji ta-
dowania

Wskazoéwka

W trakcie tadowania akumula-
tor musi znajdowac sie w urzg-
dzeniu.

Akumulator wymienny i urzg-
dzenie nalezy wiozy¢ jednocze-
$nie do stacji fadowania
Wskazéwka

W trakcie tadowania akumula-
tor musi znajdowac sie w urzg-
dzeniu. Najpierw akumulator
zostaje catkowicie natadowany.
Urzagdzenie jest gotowe do
dziatania. Potem stacja fadowa-
nia zaczyna fadowanie akumu-
latoréw wymiennych.

Li-lon

Napiecie znamionowe akumu-
latora

Moc znamionowa urzgdzenia

Zuzycie energii

Pojemnos$é akumulatora

Stopien ochrony

Masa

Poziom ci$nienia akustycznego
(EN 60704-2-1)
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Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzgdzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie

= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akumulator zostat sprawdzony zgodnie z obowigzuja-
cymi przepisami dotyczgcymi przewozéw miedzynaro-
dowych i mozna go transportowac / wystac.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowaé si¢ z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czes$ci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Indicatii privind siguranta
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi indicatjile privind siguranta si in-

structiunile de utilizare originale. Res-
pectati aceste instructiuni. Pastrati aceste doua
manuale pentru viitoarele utilizari sau pentru viitorul po-
sesor.

¢ Tnainte de punerea in functiune, tineti cont de in-
structiunile grafice de utilizare ale aparatului si de
aceste indicatii privind siguranta.

o In afara de indicatiile din instructiunile de functiona-
re, este necesar sa fie luate in consideratie si preve-
derile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legiui-
toare.

e Nu tineti foliile de ambalaj la indemana copiilor, pen-
tru a evita pericolul de sufocare.

Trepte de pericol

A PERICOL

o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii generale

N AVERTIZARE e« Persoanele cu capacitati
psihice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dis-
pun de experienta sau cunostintele necesare pot folosi
aparatul doar dacé sunt supravegheate corespunzétor,
dacé sunt instruite de o persoana responsabild de sigu-
ranta lor cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului
si inteleg pericolele care rezultd din aceasta. e Nu l&-
sati copiii nesupravegheati, pentru a va asigura cé nu se
Jjoacé cu aparatul. e Copiii cu varsta de minimum 8 ani
pot folosi aparatul doar dupéa ce au fost instruiti in privin-
ta utilizarii de persoana raspunzétoare de siguranta lor,
dacd sunt supravegheati in mod corespunzator si doar
dupé ce au inteles pericolele care pot apérea. e Copiii
au voie sa efectueze lucrdri de curatare sau de intreti-
nere doar sub supraveghere. e Copiii nu trebuie lasati
sd se joace cu aparatul.

Pericol de electrocutare
A PERICOL ¢ Nu apucati niciodata fisa de retea

si priza cu mainile ude. ® Nu atingeti niciodata contacte-
le sau cablurile. ® Nu introduceti niciodatd obiecte con-
ductoare, de ex. surubelnite sau obiecte similare, in
bucsa de incércare a aparatului. ¢ Nu expuneti acumu-
latorul la o radiatie solara puternicd, caldurd sau foc.

o Nu orientati jetul in directia mijloacelor de lucru, care
contin componente electrice, cum ar fi de ex. spatiul in-
terior al cuptoarelor.

AN AVERTIZARE . Incarcati acumulatorul doar
cu incércatorul original livrat sau cu un incarcator auto-
rizat de KARCHER. e Inlocuiti imediat un incarcator de-
teriorat i cablul de incércare cu o piesa originald. e Nu
incércati acumulatoare deteriorate. Inlocuiti acumula-
toarele deteriorate cu acumulatoare autorizate de KAR-
CHER. Nu este valabil pentru aparatele cu acumulator integrat
e Folositi incarcatorul numai pentru incarcarea acumu-
latoarelor aprobate. ® Aparatul contine componente
electrice, nu spdlati aparatul cu apa curenta.

ATEN TIE e Pericol de scurtcircuitare. Nu tineti acu-
mulatoarele impreund cu obiecte de metal. e Ulilizati si
depozitali incarcatorul doar in spatii uscate. e Acest
aparat contine acumulatori care nu sunt inlocuibili. Nu
este valabil pentru aparatele cu set de acumulatori inlocuibil

Functionare

A PERICOL e Pericol de explozie. Nu incércati

baterii (celule primare).  Nu aruncati acumulatoarele in
foc sau in gunoiul menajer. e Evitati contactul cu lichidul
scurs din acumulatoarele defecte. Spalati imediat cu
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apa lichidul in caz de contact gi consultati un medic in
cazul contactului cu ochii.

AN AVERTIZARE « Pericol de accidentare. Nu

orientati jetul de pulverizare spre ochi.

AN PRECAUTIE e Nu utilizati aparatul dacé

acesta a cazut in prealabil, prezinta deteriorari vizibile
sau este neetans.

ATEN TIE o Nu introduceti obiecte in orificiul de
evacuare a aerului. e Testati husa din microfibra intr-un
loc care nu este vizibil, inainte sa utilizati aparatul de cu-
rétare a geamurilor pe suprafete sensibile (foarte Iu-
cioase). ® Depozitati aparatul doar in pozitie verticala.
e Depozitati aparatul doar in spatii uscate. e Opriti apa-
ratul de indata ce marcajul MAX de pe rezervorul de
apda uzata a fost atins si goliti rezervorul.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Aparatul
alimentat cu acumulator este destinat exclusiv pentru
curatarea spatiilor umede, netede, cum sunt ferestrele,
oglinzile sau placile ceramice. Respectati indicatiile pri-
vind siguranta.
e Nu utilizati niciodata aparatul pentru aspirarea pra-
fului.
Aspirati maximum 25 ml de lichid. Aparatul nu este
adecvat pentru aspirarea unor cantitati mai mari de
lichide de pe suprafetele orizontale, de ex. lichidele
scurse dintr-un pahar rasturnat.
Utilizati aparatul numai cu solutii obignuite pentru
curatarea geamurilor (nu folositi spirt sau solutii de
curatat cu spuma).
e Utilizati aparatul doar cu accesoriile si piesele de
schimb aprobate de firma KARCHER.
Utilizarea in orice alt mod decét cel descris mai sus este
considerata improprie. Producatorul nu-si asuma res-
ponsabilitatea pentru pagube produse ca urmare a utili-
zarii improprii, riscurile revenindu-i in intregime
utilizatorului.

Simboluri pe aparat

(in functie de tipul aparatului)

-C Pso1)

&

Simboluri din instructiunile de functionare

Durata de incarcare a acumula-
torului gol

ﬂ Volum rezervor de apa uzata

Timp de utilizare cu acumulator
complet incarcat

Tensiune de iesire/curent de ie-
sire incarcator

Simboluri in functie de tipul
aparatului

Dupa incarcarea completa a
acumulatorului, ledurile mai lu-
mineaza timp de 60 de minute,
dupa care se sting

Accesorii optionale

in functie de echipare, constand
din statie de incarcare si acu-
mulator

Conectati statia de incarcare la
cablul de alimentare si introdu-
ceti-l in priza

Introduceti acumulatorul in sta-
** h P
tia de incarcare

incarcati acumulatorul doar cu incarcatorul original li-
vrat sau cu un incarcator autorizat de KARCHER.

Utilizati incarcatorul doar in spatji usca-
te.

B

Numai la aparatele cu acumulator detasabil

Introduceti aparatul in statia de
incarcare

Indicatie

Acumulatorul trebuie s& se afle
in aparat in timpul incéarcarii.

Nu aruncati acumulatorul in foc

Nu aruncati acumulatorul in apa

@ %

Introduceti acumulatorul de
schimb si aparatul simultan, in
statia de incarcare

Indicatie

Acumulatorul trebuie sa se afle
in aparat in timpul inc&rcarii.
Mai intéi, se incarcd complet
acumulatorul. Aparatul este ga-
ta de functionare. Apoi, statia
de incéarcare incepe incarcarea
acumulatorului de schimb.
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Tensiune nominala acumulator

Putere nominala aparat

Consum de energie

Capacitate acumulator

Tip de protectie

ﬁ Greutate

 _~~ Nivel de zgomot (EN 60704-2-
@ 1)
Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

=mm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Transportul

Acumulatorul a fost testat conform reglementarilor inter-
nationale de transport si poate fi transportat/expediat.

In fiecare tar4 sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta

de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.
(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Bezpeénostné pokyny
Pred prvym pouZzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tieto bezpecnostné pokyny a origi-

nalny navod na obsluhu. Riadte sa
informaciami, ktoré su v nich uvedené. Oba dokumenty
si uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo pre nasledu-
juceho majitela.
e Pred uvedenim do prevadzky dbajte na graficky na-
vod na prevadzku Vasho zariadenia a na tieto bez-
pecnostné pokyny.
Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku
je nutné dodrziavat aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy a predpisy tykajuce sa prevencie vzniku
nehdd, ktoré su platné v prisludnej krajine.
Obalové félie uchovavajte mimo dosahu deti, preto-
Ze hrozi nebezpecenstvo zadusenia.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situaciu, ktora
méZe viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k vecnym Skodam.

VsSeobecné upozornenia

AN VYSTRAHA . Osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami resp.
osoby s nedostatkom skusenosti alebo vedomosti smu
zariadenie pouzivat len vtedy, ked st pod spravnym do-
zorom resp. ked'ich osoba kompetentna z hladiska bez-
pecnosti poucila o bezpe¢nom pouZivani zariadenia a
rozumeju prislu$nym nebezpecenstvam. e Dozerajte
na deti, aby sa nemohli hrat so zariadenim. e Deti mini-
malne od veku 8 rokov smu zariadenie pouZivat len vte-
dy, ak ich osoba zodpovedna za ich bezpec¢nost poucila
o pouZivani zariadenia resp. ak st pod jej spravnym do-
zorom a rozumeju prislusnym nebezpeéenstvam. e Deti
smu Cistenie a uzivatelsku Gdrzbu vykonavat len pod
dozorom. e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

Nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym
pradom

A NEBEZPECENSTVO e« sietovejzastreky
a sietovej zasuvky sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami.
o Nikdy sa nedotykajte kontaktov alebo vedeni. e Vodi-
vé predmety, akymi st napr. skrutkovace alebo podob-

Slovenéina 45



né naradie, nikdy nestrkajte do nabijacej zasuvky
zariadenia. ® Akumulator nevystavujte intenzivnemu sl-
neénému Ziareniu, nadmernému teplu ani ohriu. e Strie-
kany prud nikdy nesmerujte priamo na prevadzkové
prostriedky zahfriajuce elektrické kon$trukéné diely,
medzi ktoré patri napr. vnutorny priestor peci.

AN VYSTRAHA ¢ zariadenie nabijajte len pomo-
cou priloZenej originalnej nabijacky alebo pomocou na-
bijacky schvélenej spoloénostou KARCHER.

e Poskodenu nabijacku s nabijacim kablom bezodklad-
ne nahradte originalnym dielom. e Nenabijajte posko-
dené supravy akumulatorov. Poskodené stpravy
akumulatorov nahradte stupravami akumulatorov, ktoré
boli schvélené spoloénostou KARCHER. Neplati pre pri-
stroje s pevne zabudovanym akumulétorom e Nabijacku pou-
Zivajte len na nabijanie schvalenych stprav
akumulatorov. e Zariadenie obsahuje elektrické kon-
Strukené diely, a preto ho necistite pod tectcou vodou.

POZOR . Nebezpecenstvo skratu. Stpravy akumu-
latorov neuchovavajte spolu s kovovymi predmetmi.

e Nabijacku pouzivajte a skladujte len v suchych
priestoroch. e V/ tomto pristroji su akumulatory, ktoré nie
su vymenitelné. Neplati pre pristroje s vymenitelnou stpravou
akumulatorov

Obsluha
/A NEBEZPECENSTVO e« Nebezpecen-

stvo vybuchu. Nenabijajte batérie (jednorazové).

e Supravy akumulatorov nehadzte do ohria alebo do-
mového odpadu. e Zabrarite kontaktu s kvapalinou uni-
kajucou z poSkodenych akumulatorov. V pripade
kontaktu okamzite oplachnite kvapalinu vodou a pri za-
siahnuti o¢i navy$e vyhladajte lekarsku pomoc.

N VYSTRAHA . Nebezpecenstvo vzniku pora-

neni. Striekany prud nesmerujte do o¢i.

AN UPOZORNENIE . NepouZivajte zariade-
nie, ak predtym doSlo k jeho padu alebo ak je viditelne
poskodené resp. netesné.

POZOR e Do otvoru pre odvadzanie vzduchu neza-
vadzajte Ziadne predmety. ® Pred pouZitim Cistica okien
na citlivych (vysokolesklych) povrchoch najprv otestujte
potah z mikrovldkna na neviditelnom mieste. ® Zariade-
nie skladujte len vo vzpriamenej polohe. e Zariadenie
skladujte len v suchych priestoroch. e Ihned’ po dosiah-
nuti znacky MAX v nadrzi na znecistent vodu vypnite
zariadenie. Nasledne vyprazdnite nadrz na znecistent
vodu.

Pouzivanie v sulade s tcelom

Zariadenie pouzivajte vyhradne v domacnostiach. Za-
riadenie s akumulatorovym napajanim je uréené na Gis-
tenie vihkych a hladkych povrchov, akymi st okna,
zrkadla alebo obkladacky. Dodrziavajte bezpecnostné
pokyny.
e Zariadenie nikdy nepouzivajte na vysavanie prachu.
o Nikdy nevysavajte viac ako 25 ml kvapaliny. Zaria-
denie nie je vhodné na vysavanie va¢sich mnoz-
stiev kvapalin z horizontalnych povrchov, ako napr.
pri prevrateni pohara na pitie.

e Zariadenie pouzivajte len v kombinacii s beznymi
prostriedkami na Cistenie okien (ziadny lieh, Ziadny
penovy Cistiaci prostriedok).

e Zariadenie pouzivajte len v kombinacii s prislusen-
stvom a nahradnymi dielmi schvalenymi spolo¢nos-
tou KARCHER.

Akékolvek iné pouzivanie sa povazuje za pouzivanie v
rozpore s U¢elom zariadenia. Vyrobca neruéi za $kody
vzniknuté v dosledku takéhoto pouzivania. Riziko v ta-
kychto pripadoch v plnej miere znaSa pouzivatel.

Symboly
Symboly na pristroji

(V zavislosti od typu pristroja)

&

-C [Pso1)

Akumulator nabijajte len pomocou priloZenej original-
nej nabijacky alebo pomocou nabijacky schvalenej
spolo¢nostou KARCHER.

Nabijacku pouzivajte len v suchych
priestoroch.

5

Len pri zariadeniach s vyberatelnym akumulatorom

®
S

Akumulator nehadzte do ohna

Akumulator nehadzte do vody

Symboly v navode na obsluhu

Doba nabijania pri vybitom aku-
mulatore

Objem nadrze na znecistenu
ﬁ vodu

Prevadzkova doba pri plnom
nabiti akumulatora

Vystupné napéatie/vystupny
prad nabijacky

=

Symboly v zavislosti od typu
pristroja

Po Uplnom nabiti akumulatora
budu LED diédy 60 minut svietit
a nasledne zhasnu

Volitel'né prislusenstvo

V zavislosti od vybavenia pozo-
stava z nabijacej stanice a aku-
mulatora
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Nabijaciu stanicu spojte so sie-
tovym kablom, ktory zasurite do
sietovej zasuvky

*%*

Akumulator umiestnite do nabi-
jacej stanice

Pristroj umiestnite do nabijace;j
stanice

Upozornenie

Akumulator sa pocas nabijania
musi nachadzat v pristroji.

Nahradny akumulator a pristroj
sucasne umiestnite do nabija-
cej stanice

Upozornenie

Akumulator sa po¢as nabijania
musi nachadzat v pristroji. Naj-
prv sa Uplne nabije akumulator
v pristroji. Pristroj je pripraveny
na prevadzku. Nasledne zacne
nabijacia stanica nabijat’ na-
hradné akumulatory.

Menovité napéatie akumulatora

Menovity vykon pristroja

Spotreba energie

Kapacita akumulatora

Stupeni ochrany

Hmotnost

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-2-1)

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajlceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni sposobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-

%@ vidujte ekologickym spbésobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
=mm Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
mozu predstavovat potencialne nebezpecéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia ozna¢ené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

Preprava

Akumulator je otestovany v sulade s prislusnymi pred-
pismi tykajucimi sa medzinarodnej prepravy a smie byt
prepravovany/odoslany.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-

A || tajte ove sigurnosne naputke i izvorne

— upute za rad. Postupaijte u skladu s nji-
ma. Cuvaite obje knjizice za kasniju uporabu ili za slje-
deceg vlasnika.

e Prije uporabe proucite graficke upute za rad Vaseg
uredaja i ove sigurnosne naputke.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

e Drzite ambalaznu foliju dalje od djece jer postoji
opasnost od gusenja.

Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.
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AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.

Opce napomene

AN UPOZORENJE « Osobe s ograni¢enim fi-
zickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduzZena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca treba-
Jju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
s uredajem. e Djeca minimalne starosti od 8 godina smi-
ju upravijati uredajem, ako su obucena za uporabu od
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su pod
pravilnim nadzorom i ako razumiju opasnosti koje mogu
nastati iz toga. e Djeca smiju obavljati ¢i$cenje i odrza-
vanje samo pod nadzorom. e Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST e Nikada ne dirajte strujne utika-
Ce i uticnice vlaznim rukama. e Nikada ne dodirujte kon-
takte ili vodove. e Nikada ne stavljajte provodljive
predmete, npr. odvijace ili sli¢no, u utor za punjenje ure-
daja. ® Nemojte izlagati punjivu bateriju jakoj suncevoj
svjetlosti ili toplini poput vatre. ® Ne usmjeravajte raspr-
Seni mlaz izravno na radne komponente koje sadrZze
elektricne dijelove poput, primjerice, unutrasnjosti pec-
nice.

AN UPOZORENJE . Uredaj punite samo s pri-
loZenim originalnim punjaéem ili punjacem koji je odo-
brio KARCHER. e Odmah zamijenite osteéeni punjaé s
kabelom za punjenje s originalnim dijelom. e Ne punite
ostecene baterijske pakete. Zamijenite oStecene bate-
rijske pakete onim baterijskim paketima koje je odobrio
KARCHER. Ne vrijedi za uredaje s fiksno ugradenom punjivom
baterijom e Uredaj nikad ne koristite samo za punjenje
dozvoljenih baterijskih paketa.  Uredaj sadrzi elektric-
ne dijelove, stoga ne cistite uredaj pod teku¢om vodom.

PAZNJA « Opasnost od kratkog spoja. Ne ¢uvajte
baterijske pakete zajedno s metalnim predmetima.

® Punja¢ koristite i Cuvajte samo u suhim prostorima.
e Ovaj uredaj sadrZi punjive baterije koje se ne mogu
zamijeniti. Ne vrijedi za uredaje s kompletom baterija koji se
moZe zamijeniti

Rukovanje

A OPASNOST . Opasnost od eksplozije. Ne
puniti baterije (primarne stanice). ® Ne bacajte baterij-
ske pakete u vatru ili u kucni otpad. e Sprijecite kontakt
s tekucinama koje istjecu iz pokvarenih punjivih baterija.
Kod kontakta odmabh isperite tekuc¢inu vodom, a u slu¢a-
ju kontakta s o¢ima naknadno konzultirajte lije¢nika.
AN UPOZORENJE. Opasnost od ozljedivanja.
Ne usmjeravajte rasprseni mlaz prema o¢ima.

AN OPREZ e Ne koristite uredaj ako je prethodno
pao, éko Jje vidljivo o$tecen ili propusta.

PAZNJA « Ne stavljajte predmete u ispusni otvor.
o Testirajte navlaku za brisanje od mikrovlakana na ne
tako vidljivom mjestu prije primjene cistaca prozora na
osjetljivim povrsinama (visokog sjaja). ® Uredaj drZite

samo u uspravnom poloZaju. e Uredaj cuvajte samo u
suhim prostorijama. e Iskljucite uredaj, ¢im je oznaka
MAX spremnika prljave vode postignuta i ispraznite
spremnik prijave vode.

Namjenska uporaba

Koristite uredaj iskljudivo za privatno ku¢anstvo. Uredaj
na pogon punjivom baterijom namijenjen je za ¢i$¢enje
vlaznih, glatkih povrsina poput prozora, zrcala ili plo¢i-
ca. Proucite sigurnosne naputke.

e Uredaj nikad ne koristite za usisavanje prasine.

e Usisajte maksimalno 25 ml tekucine. Uredaj nije pri-
kladan za upijanje vecih koli¢ina tekuéine s vodorav-
nih povrsina, primjerice iz prevrnute ¢ase za pice.

e Koristite uredaj samo u kombinaciji s konvencional-
nim sredstvima za ci$¢enje prozora (bez alkohola,
bez pjene za ¢iS¢enje).

o Koristite uredaj samo u kombinaciji s dozvoljenim
priborom i pri¢uvnim dijelovima koje je odobrio KAR-
CHER.

Svaka druga uporaba smatra se nenamjenskom. Proi-

zvodag nije odgovoran za nastalu Stetu; rizik preuzima

sam korisnik.

Simboli na uredaju

(prema tipu uredaja)

-C [Pso1)

Punjivu bateriju punite samo s pomocu priloZzenog ori-
ginalnog punjaca ili punjaca koji je odobrio KARCHER.

&

Punja¢ koristite samo u suhim prostori-
ma.

B

Samo kod uredaja s izmjenjivom punjivom bateri-

Ne bacajte punjivu bateriju u vatru

Ne bacajte punjivu bateriju u vodu

Simboli u uputama za rad

Vrijeme punjenja kod prazne
punjive baterije

Zapremina spremnika prljave
ﬂ vode

Vrijeme rada s potpuno napu-
njenom punjivom baterijom
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I1zlazni napon / izlazna struja
punjaca

Simboli prema tipu uredaja
Nakon $to je baterija potpuno
napunjena, LED svjetla svijetle
60 minuta nakon ¢ega se gase

Dodatni pribor

Ovisno o opremi koja se sastoji
od stacionarnog punjaca i punji-
ve baterije

Stacionarni punja¢ spojite na
mrezni kabel i ukljucite u strujnu
uti€nicu

Punijivu bateriju stavite u stacio-
narni punja¢

Uredaj stavite u stacionarni pu-
nja¢

Napomena

Punjiva baterija se tijekom pu-
njenja mora nalaziti u uredaju.

Zamjensku punjivu bateriju i
uredaj istovremeno stavite u
stacionarni punja¢

Napomena

Punjiva baterija se tijekom pu-
njenja mora nalaziti u uredaju.
Prvo se punjiva baterija u pot-
punosti puni u uredaju. Uredaj
\je spreman za rad. Nakon toga
stacionarni punjac pocinje puni-
ti zamjenske punjive baterije.

Nazivni napon punjive baterije

Nazivna snaga uredaja

Potro3nja energije

Kapacitet punjive baterije

Vrsta zastite

ﬁ Tezina

Razina zvuénog tlaka
(EN 60704-2-1)

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
%@ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kué¢nim
otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Punjiva baterija ispitana je sukladno relevantnim propi-
sima za medunarodni transport i smije biti prevezena /
isporu¢ena.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeZze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sigurnosne napomene
Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove
A |||| sigurnosne napomene i originalno

uputstvo za rad. Postupajte u skladu sa
tim. Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili

sledece vlasnike.
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e Pre pustanja u pogon obratite paznju na grafi¢ko
uputstvo za rad vaseg uredaja i na ove sigurnosne
napomene.

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaZze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre€avanju nesreca.

e Folije za pakovanje drzite dalje od dece, preti
opasnost od gusenja.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Opste napomene

AN UPOZORENJE e Lica sa smanjenim
fizickim, senzorickim ili psihickim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste uredaj
samo uz pravilan nadzor ili ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koris¢enje uredaja i ako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze. e Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju uredajem. e Deca koja imaju
najmanje 8 godina smeju da koriste uredaj ako su od
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost obuéeni
za koriscenje uredaja ili uz pravilan nadzor i ako
razumeju opasnosti koje iz toga proizilaze. ® Deca
smeju da obavljaju radove na ci$éenju i korisnickom
odrZavanju samo pod nadzorom. e Deca ne smeju da
se igraju uredajem.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST e Strujni utikac i uticnicu nikada
nemojte dodirivati vlaznim rukama. e Nikada nemojte
dodirivati kontakte ili vodove. e Nikada nemoajte utaknuti
predmete koji provode struju, npr. odvijace ili slicno, u
utinicu za punjenje uredaja. ¢ Nemojte izlagati
akumulator snaZznom suncevom zracenju, toploti ili
vatri. « Nemojte usmeravati mlaz direktno na pogonska
sredstva koja sadrze elektricne komponente, kao npr.
unutra$njost rerni.

AN UPOZORENJE . Uredaj puniti samo
pomocu priloZenog originalnog punjaca ili punjaca
kojeg je odobrila kompanija KARCHER. e Osteéeni
punjac¢ sa kablom za punjenje odmah zamenite
originalnim delom. e Nemojte puniti ostecena
akumulatorska pakovanja. Osteéena akumulatorska
pakovanja zamenite aumulatorskim pakovanjima koje
je odobrila kompanija KARCHER . Ne vazi za uredaje sa
fiksno ugradenim akumulatorom e Punja¢ koristite isklju¢ivo
za punjenje odobrenih akumulatorskih pakovanja.

e Uredaj sadrZi elektricne komponente, nemojte Cistiti
uredey‘ pod mlazom vode.

PAZNJA . Opasnost od kratkog spoja.
Akumulatorska pakovanja nemojte cuvati zajedno sa
metalnim predmetima. ® Punjac koristite i skladistite
samo u suvim prostorijama. e Ovaj uredaj sadrzi

akumulatore koji ne mogu da se zamene. Ne vazi za
uredaje sa akumulatorskim pakovanjima koja ne mogu da se
menjaju

Rukovanje
A OPASNOST . Opasnost od eksplozija.

Nemoajte puniti akumulatore (primarne celije).

o Nemojte bacati akumulatorska pakovanja u vatru ili
kucni otpad. e Izbegavajte kontakt sa te¢nostima koje
istiéu iz neispravnog akumulatora. U slu¢aju kontakta
odmah vodom isperite te¢nost, a u slu¢aju kontakta sa
ocima dodatno se posavetujte sa lekarom.

N UPOZORENJE . Opasnost od povreda.

Nemojte usmeravati mlaz prema o¢ima.

N OPREZ. Nemoajte koristiti uredaj ako je
prethodno pao na pod, ako je vidljivo o$tecen ili ako nije
hermetic¢an.

PAZNJA . Nemojte stavijati nikakve predmete u
ventilacioni otvor. e Testirajte navlaku od mikrovlakna
na mestu koje nije vidljivo pre nego $to primenite
sredstvo za pranje prozora na osetljivim (visoki sjaj)
povr§inama. e Uredaj skladistite samo kada stoji
uspravno. e Uredaj skladi$tite samo u suvim
prostorijama. e Iskljucite uredaj ¢im se dosegne oznaka
MAX na rezervoaru za prijavu vodu i ispraznite
rezervoar za prijavu vodu.

Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljugivo za privatno domacinstvo.
Uredaj na baterijski pogon je namenjen za ¢is¢enje
vlaznih, glatkih povrsina kao Sto su prozori, ogledala ili
plocice. Obratite paznju na sigurnosne napomene.

e Uredaj nikada nemojte koristiti za usisavanje
prasine.

e Usisavajte maksimalno 25 ml te€nosti. Uredaj nije
pogodan za usisavanje velike koli¢ine te¢nosti sa
horizontalnih povrsina, npr. prevrnuta ¢asa.

e Uredaj koristite samo u kombinaciji sa uobi¢ajenim
sredstvima za c¢iS¢enje prozora (ne $piritus, ne
¢iscenje penom).

e Uredaj koristite samo sa priborom i rezervnim
delovima koje je odobrila kompanija KARCHER.
Svaka drugacija upotreba se smatra nenamenskom. Za
oSteéenja koja su posledica toga proizvodac ne snosi

odgovornost; rizik za to snosi iskljucivo korisnik.

Simboli na uredaju

(U zavisnosti od tipa uredaja)

DL_C[pso1]

Akumulator puniti samo pomoc¢u prilozenog originalnog
punjaca ili punjaca kojeg je odobrila kompanija
KARCHER.

Punjac koristiti samo u suvim
prostorijama.
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Samo kod uredaja s akumulatorom koji moze da se
skida

Akumulator ne bacati u vatru

Akumulator ne bacati u vodu

®
S

Simboli u uputstvu za rad

Vreme punjenja kod praznog
akumulatora

Zapremina rezervoara za
prijavu vodu

Vreme rada kod punog
akumulatora

1zlazni napon/izlazna struja
punjaca

Simboli u zavisnosti od tipa
uredaja

Nakon $to je akumulator u
potpunosti napunjen, LED
lampice svetle 60 minuta, a
zatim se gase

Opcioni pribor

U zavisnosti od opremljenosti
sastoji se od stacionarnog
punjaca i akumulatora

Stacionarni punja¢ povezati
pomoc¢u mreznog kabla i
utaknuti u strujnu utiénicu

**

Postaviti akumulator u
*%* . ) .
stacionarni punja¢

Postaviti uredaj u stacionarni
punjac

Napomena

Akumulator se prilikom
punjenja mora nalaziti u
uredaju.

Postaviti zamenski akumulator i
uredaj istovremeno u
stacionarni punjac
Napomena

Akumulator se prilikom
punjenja mora nalaziti u
uredaju. Prvo se akumulator u
uredaju puni u potpunosti.
Uredaj je spreman za rad.
Nakon toga stacionarni punja¢
pocinje da puni zamenske
akumulatore.

Nominalni napon akumulatora

Nominalna shaga uredaja

Potro$nja energije

Kapacitet akumulatora

Vrsta zastite

Iﬁ Tezina

Nivo zvuénog pritiska
(EN 60704-2-1)

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaSeg distributera.

Zastita zivotne sredine

vy Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
QKQ odlozite u otpad na ekoloski nacin.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i
==m Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu¢aju pogresnog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznageni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH
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Akumulator je ispitan u skladu sa relevantnim propisima
za medunatrodni transport i sme da se transportuje/

Salje.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleZe garanciji, obratite se
sa racunom svom distributeru ili najblizoj ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi.

(Adresu vidi na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHoOCT

Mpeau nbpBa ynotpeba Ha ypena
npoyeTerte Tean ykasaHus 3a
6€e30nNacHOCT 1 OPUTMHANHOTO
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoartauus. MNpoueaupaiite
CbOTBETHO. 3anaseTe ABeTe KHWXKKM 3a NocnenBallo
M3Mon3BaHe MU 3a criegBalLust CO6CTBEHMK.

e [lpeau BbBeXAaHe B ekcnnoartaumsi o6bpHeTe
BHUMaHVe Ha rpachyHOTO PHKOBOACTBO 3a
ekcnnoatauus Ha Bawws ypen, kakTo u Ha Tesn
yKa3aHusi 3a 6e3onacHocCT.

e OcBeH ykasaHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus, Tpsibsa Aa cnassate Uu
o6L10BannaHUTE 3aKOHOBW NpeanvcaHns 3a
6e30nacHOCT 1 n3bsreaHe Ha 31ononykKu.

e [IpbXTe onakoBbYHWUTE honma ganeye ot geua
nopajv onacHoOCT OT 3afyLuaBaHe.

CTeneHu Ha onacHocT

® YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa oracHocm, Kosimo
moxe 0a 0osede 00 mexKu mernecHuU nospedu unu
do cMBbpmM.

AN MPEQYTNPEXQEHWE

® YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a 0osede 00 mexKu menecHuU nospedu unu
0o cMBbpm.

AN TPEAMA3JINBOCT

® YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a doeede 00 fieku mesiecHU nospeou.

BHUMAHUWE

® YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MamepuanHu wemu.

O6LwWwmM yKkasaHus

AN TIPEQYTIPEXXQEHME e ruya c
HamarneHu u3u4ecKu, MCUXUYecKU umu yMcmeeHu
8b3MOXHOCMU, UNU KOUMO HsIMam Orfum U rMo3HaHusl,
moeam Oa u3ron3eam ypeda camo oo npasuneH
Hal30p unu ako ca bunnu UHCMPyKmMupaHu om
omaoeapswWo 3a maxHama 6e3onacHocm nuye
omHocHo be3onacHama ynompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om yrnompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeyama mpsibea 0a 6b0am Moo

Had3op, 3a 0a ce eapaHmupa, 4ye He cu uzpasim ¢
ypeda. e Ypedbm Moxe Oa ce u3nonssa om deya Ha
MUHUMasHa 8b3pacm Had 8 200UHU, aKo ca romyyunu
UHCMPYKYUU 3a u3ron3eaHemo Ha ypeda om
0mM2080pHO 3a msixHama 6e3onacHocm Juye unu ako
ce Hamupam rod npasusneH Had3op, u ako pa3bupam
npouamuyawume om ynompebama Ha ypeda
onacHocmu. e [leyama Moeam Oa uzebpuwieam
royucmeaHe u ekcriioamayuoHHa noddpwbxka camo
oo Hadzop. e [Jeyama He 6usa 0a cu uepasim ¢ ypeoa.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

A OIMNMACHOCT e Huxoza He dokocsatime ¢
MOKPU pblUe Mpexoeusi Wwerces u KoHmakma.

® Hukoza He dokocsalime KOHmMakmume uniu
nposodHuUyume. ® Hukoza He mocmasstime npogodumu
npedmemu, Harnp. omeepmka unu nodobHu, 8
2He300mo 3a 3apexdaHe Ha ypeda. e He usnasalime
aKymynamopHama 6amepusi Ha CusiHa ClTbH4Yeea
ceemsuHa, Mor/uHa, Kakmo U Ha 02bH. @ He
Hacouygalime cmpysima Ha pa3npbckeaHe OUPEeKmMHO
KbM 060pydsaHe, Koemo CbObpXKa eNeKmpu4ecKu
KOMIMOHeHmuU, Harp. 8bmpewHocmma Ha gypHu.

I nPEﬂy I'IPE)K,[]EHME ® 3apexdatime
ypeda camo ¢ rpuroXeHomo OpuauHaIHo 3apsioHo
ycmpoticmeso unu ¢ 0dobpeHo om KARCHER 3apsidHo
ycmpoticmeo. e HesabasHo noomensitime ¢
opuauHanHa Yacm nospedeHo 3apsiOHO ycmpolicmeo
3aedHo ¢ kabena My 3a 3apexdaHe. e He 3apexdalime
rnospedeHu akymyrnamopHu 6amepuu. lModmeHsiiime
rnospedeHume akymynamopHu 6amepuu ¢ 0006peHu
om KARCHER akymynamopHu 6amepuu. He eaxu 3a
ypedu ¢ NocmosiHHO MOHMupaHa akymynamopHa 6amepus

® /3nonsealime 3apsiOHOmMo ycmpolicmeo camo 3a
3apexoaHe Ha 0006peHU aKyMynamopHU nakemu.

® Ypedbm cbObpxa es1eKmpu4ecKu KOMIOHeHMuU, He
rnoyucmeatime ypeda nod meyawa 800a.

BHUMAHMUE « onacqocm om kbco cvedurenue.
He cbxpaHsisalime akymynamopHUsi nakem 3aedHo ¢
memarnHu npedmemu. e M3nonseatme u
cbxpaHsaealime 3apsa0HOMO yCmpoucmeo camo 8 Cyxu
rnomew,eHusi. ® Toau yped cbObpxa aKyMynamopHU
6amepuu, Koumo He ca NoOMeHsieMU. He eaxu 3a ypedu ¢
nodmeHsiema akymynamopHa 6amepusi

O6cnyxBaHe

A OIMACHOCT e Onacqocm om excrnosus. He
3apexodalime 6amepuu (MbpBUYHU Kemku). e He
xebpriAtime akymynamopHume 6amepuu 8 02bH unu
3aedHo ¢ 6umosume omnadbyu. e M3bsieealime
KOHmMakm ¢ usmuyawa me4yHocm om rospedeHu
aKkymynamopHu 6amepuu. lNpu donup He3abasHO
ommulime me4Hocmma ¢ 800a U ce KoHcynmupalme
G0MBLAHUMENTHO C SleKap 8 criyyali Ha KOHmakm ¢
oyume.

AN TTPEQYTIPEXOEHUE o Onacriocm om
HapaHsigsaHe. He Haco4ealime cmpysima 3a
pasnpbcKeaHe KbM o4ume.

I I7PE,QI'IA3J1MBOC T o He usnonzeaiime

ypeda, ako mol npedu mosa e nadar, uma suduMu
rnoepedu unu meye.

BHUMAHMUE « He 8kapealime npedmemu 8
omeopa 3a ompabomeH b30yx. ® Tecmealime
MuKkpoghubbpHama Kbpna 3a 3abbpceaHe Ha
Hesabenexumo msicmo, npedu 0a u3nonseame ypeda
3a rnoyucmeaHe Ha npo30pyu 8bPXY Yy8cmeumernHu
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(curnHo nbekasu) nosbpxHocmu. @ CbxpaHsisalime
ypeda caMo 8 U3rpaseHo MosioxKeHuUe.

e CnxpaHsiealime ypeda caMo 8 Cyxu MOMEeWw,eHus. ®
Usknrousatime ypeda, koeamo 6b0e docmueHama
mapkuposkama MAX Ha pe3epsoapa 3a MpbCcHa 80da U
usnpa3Heme pe3epegoapa 3a MpbCcHa 800a.

Ynotpeba no npegHasHavyeHue

M3nonsBaiTe ypeaa camo B 4YaCTHO JOMakUHCTBO.
3aBWKBaHUSIT C NOMOLLTA Ha akymynaTopHu 6atepun
ypen e npefHasHa4yeH 3a NoYMCTBaHE Ha HaBMaXHeHU
rmafkv NOBbPXHOCTM, KaTo Hanp. Npo3opuu, orneaana
unu nnoykn. CnassanTte ykasaHusTa 3a 6e30nacHocT.
e Hukora He u3snonsBsaiiTe ypeaa 3a U3CMyKBaHe Ha
npax.
M3cmykBante makcumym 25 ml Te4HOCT. YpeabT He
€ noaxogsiLy, 3a U3CMyKBaHe Ha Mo-ronemu
KONMUYECTBa TEYHOCT OT XOPU3OHTaNHN
NOBBPXHOCTY, Hanp. oGbpHaTa Yalla ¢ HanuTka.
M3nonsBaiiTe ypeaa camo 3aefHo ¢ obuyanHun
noyvcTBaLLM cpeacTBa 3a npo3sopum (6e3 cnvpr, 6e3
MeHeCT! NOYUCTBALLM NpenapaTw).
e Vl3nonsgaiTe ypega camo ¢ ogobpenn ot
KARCHER akcecoapu 1 pesepBHM 4acTu.
Bcsika ynoTtpeba, pasnuyHa ot nocoyeHara, ce cyvTa 3a
ynoTpeba He no npegHa3HaveHne. 3a NponsTeknunTe ot
TOBA LLETU NPON3BOAUTENAT HE HOCK OTFTOBOPHOCT,
PUCKBLT Ce Noema eAVHCTBEHO OT Non3BaTerns.

CumBonu
CumBoOnNu BbLPXY ypeaa

(cnopep T1na ypen)

—C

Bapexpalite akymynatopHata 6atepusi camo ¢
MPUIIOXEHOTO OPUIMHAITHO 3aPSIAHO YCTPOCTBO UIn C
opobpeHo ot KARCHER 3apsigHo ycTpoincTso.

&

M3nonssaiTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO
Camo B CyX¥ NMOMeELLEeHUS.

B

Cawmo 3a ypeam cbce cBanswia ce akymynaTopHa
Gatepus

MpogbmxuTenHocT Ha paboTa
npu NbMHO 3apexaaHe Ha
akymynartopHata 6atepusi

3

Maxopswo HanpexeHue/
M3X0oAsiLL, TOK Ha 3apsiaHO
YCTPONCTBO

CumBoOnu cnopepa Tuna ypen
Cnep nbnHOTO 3apexaaHe Ha
akymynaTtopHata Gatepus,
cBeToamnoamTe cBeTAT 3a 60
MWHYTU U cries ToBa usraceat

OnuMoHanHu akcecoapu
Cnopen obopyasaHeTo,
CbCTOSALLO Ce OT CTaHums 3a
3apexaaHe n akymynaTopHa
GaTepus

CBbpxeTe CTaHUMATa 3a
3apexgaHe ¢ MpexoBust
3axpaHBaly kaben u nocraseTe
B MPEXOBUSI KOHTaKT

MocTaBeTe akymynaTtopHara
6aTepus B CTaHUMATa 3a
3apexaaHe

MocTaBeTe ypeaa B cTaHUusATa
3a 3apexjaHe

YkazaHue

IMpu 3apexdaHemo
akymynamopHama 6amepusi
mpsibea Oa ce Hamupa 8 ypeda.

He xBbpnsnTe akymynatopHata
6aTtepus B OrbH

He xBbpnsnTe akymynatopHata
6aTtepusa BbB Bofa

@ %

CumBONU B pLKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoaraums

Bpeme 3a 3apexpaaHe npu
npasHa akymynatopHa 6atepusi

O6GeM Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa Boga

MocTaBeTe efHOBPEMEHHO
CMeHsieMaTa akymyrnatopHa
6aTepus 1 ypeaa B cTaHUmMATa
3a 3apexgaHe

YkazaHue

IMpu 3apexdaHemo
akymynamopHama 6amepusi
mpsibea Oa ce Hamupa 8 ypeda.
B ypeda ce 3apexda Hanb/HO
MbpeO aKyMynamopHama
b6amepus. Ypedbm e 2comos 3a
ekcrnnoamauusi. Cned moea
cmaHyusima 3a 3apexdaHe
cmapmupa 3apexoaHemo Ha
CMeHsieMama aKyMyrnamopHa
6amepusi.

Bunrapcku
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HomuHanHo HanpexeHve Ha
akymynupatia 6atepus

HomuHanHa MoLHoCT Ha ypeaa

Pasxopn Ha eHeprus

Kanauutet Ha akymynatopHa
GaTtepus

Tun 3awuTa

ﬁ Terno

HuBo Ha 3BYKOBO HansdaraHe
(EN 60704-2-1)

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha AOCTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXy
onakoBkara. MNpu pasonakoBaHe NpoBepeTe
CbIbPXaHETO 3a UANocT. Mpu nunceaLum akcecoapu
WY NpY TPAHCNOPTHY LLETH, MONSl, 06bpHeTe ce KbM
Bawwws guctpubyTop.

3awmTa Ha OKONnHara cpepna

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu Noanexar Ha
peuuknupaHe. Mons, nsxsbpnanTe onakoBKUTe
no cbobpaseH ¢ okonHata cpefa HaumH.
Enextpuyeckute 1 enekTpoHHWUTe ypeaun
CbAbPXAT LIEHHU MaTepuany, nognexatum Ha

mmm PELVIKNVPAHE, @ YECTO U CbCTaBHW YacTu, Hamp.
6aTepuu, akymynaTtopHu 6atepumn unu macno,
KOWTO MpW HenpaBuiHO GopaBeHe WM N3XBbPsiHE
moraT Aa npeAcTaBnsBaT NOTeHLUManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3/paBe W 3a okonHaTa cpeaa. 3a
npaBUHOTO (PYHKLIMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesn
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoaumu. OBo3HaYEHUTE C TO3U
CcUMMBON ypeau He TpsibBa Aa 6baaT U3XBBLPNAHN
3aeAHo ¢ GUTOBUTE OTNaABLLM.
YkasaHus 3a cbcTaBHM BeuwecTBa (REACH)

AkTyanHa nHopmMaumsa 0THOCHO CbCTaBHU BeLLEeCcTBa
MoXeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

TpaHcnopTupaHe

AkymynatopHata 6aTtepvsi e npoBepeHa CbracHo
CBLOTBETHWUTE pa3nopendu 3a MexayHapoaHO
TpaHcrnopTpaHe u Moxe Aa 6bae TpaHcnopTupaHa/
n3npareHa.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3fafeHnTe ot Halumst
oTOpPU3NpaH ANCTPUBYTOP rapaHLMOHHM YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwuns ypeg wwe otcTpaHnm B

pamkuTe Ha rapaHUMOHHUSI Cpok 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanute Unm npom3BoACTBEH
nedpekT. B cnyyan Ha npeasssaBaHe Ha npaBo Ha
rapaHuusi, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM Haii-6rn3kusi oTopusnpaH cepeus, kato
npeacraevTe kacoBaTta Genexka.

(Aopec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTun

M3nonseante camo opurMHanHm akcecoapu n
OpPUIMHANHW PE3epPBHU YaCTH, MO TO3U HAYMH
ocurypsiate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
ekcnnoatauus Ha ypeaa.

MHdopmaLums 0THOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

Ohutusjuhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A |||| ge need ohutusjuhised ja originaalkasu-

tusjuhend labi. Toimige neile vastavalt.
Hoidke mdlemad bros$iiurid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.
e Enne seadme kaikuvdtmist jargige oma seadme
graafilist kasutusjuhendit ja neid ohutusjuhiseid.
Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse votta ka seadusandja Uldisi ohutusalaseid
ja énnetuse ennetamise eeskirju.
Hoidke pakendikiled lastest eemal, esineb lambu-
misoht.

Ohuastmed

A OHT
e Viide vahetult G4hvardavale ohule, mis véib pbhjustada
raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

AN HOIATUS
o Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis vbib pbhjus-
tada raskeid kehavigastusi véi Ibppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

o Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis vbib pbhjus-
tada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

o Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib péhjus-
tada varakahjusid.

Uldised juhised
AN HOIATUS e Vihenenud fitisiliste, sensoorse-

te vOi vaimsete voimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jarelevalve all véi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Teostage laste (ile jarelevalvet kindlusta-
maks, et nad seadmega ei méngi. e Lapsed alates vé-
hemalt 8. eluaastast tohivad seadet kéitada ainult siis,
kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid kasutami-
se osas juhendanud vbi nad on korrektse jérelevalve all
ning nad on méistnud sellest tulenevaid ohte. e Lapsed
tohivad puhastust ja kasutaja hooldust I&bi viia ainult j&-
relvalve all. ® Lapsed ei tohi seadmega méngida.

Elektriloogi oht

A OHT . Arge kunagi puudutage vérgupistikut ja
pistikupesa mérgade kétega. e Arge kunagi puudutage
kontakte véi juhtmeid. e Arge kunagi pistke elektrit juh-
tivaid esemeid, nt kruvikeerajat v6i muud sarnast, sead-
me laadimispuksi.  Arge asetage akut tugeva
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péikesekiirguse, kuumuse ega tule kétte. e Arge suuna-
ke pihustusjuga otse elektrilisi detaile sisaldavatele t66-
vahenditele, nt ahjude siseruumi.

AN HOIATUS . Laadige seadet ainult kaasasole-
va originaallaadija véi KARCHERI poolt heakskiidetud
laadijaga. ® Asendage kahjustatud laadija koos laadi-
miskaabliga viivitamatult originaalosaga. e Arge laadi-
ge kahjustatud akupakke. Asendage kahjustatud
akupakid KARCHERI poolt heakskiidetud akupakkide-
ga. Ei kehti pisivalt paigaldatud akuga seadmetele ® Kasuta-
ge laadijjat ainult heakskiidetud akupakkide
laadimiseks. e Seade sisaldab elektrilisi detaile, drge
puf_lastage seadet voolava vee all.

TAHELEPANU e Lihise oht. firge hoidke aku-
pakke koos metallesemetega. e Kasutage ja hoidke
laadijat ainult kuivades ruumides. ® Antud seade sisal-
dab akusid, mis ei ole vahetatavad. Ei kehti vahetatava
akupakiga seadmetele

Kéasitsemine

A\ OHT o Piahvatusoht. Arge laadige patareisid
(primaarelemente). e Arge visake akupakke tulle ega
olmepriigi hulka. e Véltige kokkupuudet defektsetest
akudest véljatungiva vedelikuga. Kokkupuute korral lo-
putage vedelik kohe veega maha ja silmadega kokku-
puute korral konsulteerige lisaks arstiga.

AN HOIATUS . Vigastusoht. Arge suunake piser-
dusjuga silmadele.

AN ETTEVAATUS e /rge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, néhtavalt kahjustatud
voéi lekib.

TAHELEPANU . Arge sisestage heitéhu avasse
esemeid. e Testige mikrokiud-ptihkimiskatet mittenéh-
tavas kohas, enne kui kasutate aknapuhastusvahendit
tundlikel (kérgldikega) pealispindadel. ® Hoidke seadet
ainult piistises asendis. e Hoidke seadet ainult kuivades
ruumides. o Llilitage seade vélja kohe, kui musta vee
paagi MAX-mérgistus on saavutatud ning tiihjendage
musta vee paak.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises. Akutoi-
tega seade on ette nahtud niiskete siledate pindade na-
gu akende, peeglite voi plaatide puhastamiseks.
Jargige ohutusjuhiseid.

o Arge kunagi kasutage seadet tolmu imemiseks.

e Imege sisse maksimaalselt 25 ml vedelikku. Seade
ei sobi suuremate vedelikukoguste, nt imberkukku-
nud joogiklaasi sisu imemiseks horisontaalsetelt
pindadelt.

e Kasutage seadet ainult koos tavaparaste aknapu-
hastusvahenditega (mitte piiritus v&i puhastusvaht).

e Kasutage seadet ainult KARCHERI poolt lubatud
tarvikute ja varuosadega.

Igasugust muud kasutusviisi loetakse mittesihtotstarbe-

liseks. Tootja ei vastuta sellest tulenevate kahjude eest;

sellega seotud risk lasub ainuliksi kasutajal.

Seadmel olevad siimbolid

(Olenevalt seadme tiilibist

Laadige akut ainult kaasasoleva originaallaadija voi
KARCHERI poolt heakskiidetud laadijaga.

Kasutage laadijat ainult kuivades ruumi-
[ j des

Ainult eemaldatava akuga seadmete puhul

Arge visake akut tulle

Arge visake akut vette

®
S

Siimbolid kasutusjuhendis

Laadimisaeg tiihja aku korral

Mustaveepaagi maht

Tooaeg tais aku korral

Laadija véljundpinge / valjund-
vool

Siimbolid olenevalt seadme
tiilibist

Kui aku on taielikult laetud, po-
levad LED-id 60 minutit ja kus-
tuvad siis

Valikulised tarvikud
Olenevalt varustusest koosneb
laadimisjaamast ja akust

Uhendage laadimisjaam vérgu-
kaabliga ja pistke vérgupistikus-
se

Pange aku laadimisjaama

DL_FC[psot]
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Pange seade laadimisjaama
Mérkus

Laadimisel peab aku olema
seadmes.

Pange vahetusaku ja seade sa-
maaegselt laadimisjaama
Mérkus

Laadimisel peab aku olema
seadmes. Koigepealt laetakse
aku seadmes téielikult téis.
Seade on kéitusvalmis. Seeja-
rel hakkab laadimisjaam vahe-
tusakusid laadima.

Aku nimipinge

Seadme nimivéimsus

Energiakulu

Aku mahutavus

Kaitseklass

ﬁ Kaal

Helirdhutase (EN 60704-2-1)

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimuidjat.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud vo6i 6li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Akut on kontrollitud vastavalt asjaomastele rahvusvahe-
list transportimist kasitlevatele eeskirjadele ning seda
on lubatud transportida / saata.

Igas riigis kehtivad meie volitatud milgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija véi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet

A || §Ts drosibas norades un originalo lieto-

- Sanas instrukciju. Rikojieties saskana ar
tam. Saglabajiet abus izdevumus vélakai izmantoSanai
vai nodosanai nakamajam Tpasniekam.

e Pirms nodoSanas ekspluatacija, nemiet véra Jasu
ierices grafisko lietoSanas instrukciju un $Ts drosi-
bas norades.

e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
Sanas noteikumus.

e |epakojuma pléves uzglabajiet bérniem nepieejama
vieta, pastav nosmaksanas bistamiba.

Riska pakapes
A BISTAMI

o Norade par tieSi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

o Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

&N UZMANIBU
e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparigas norades

AN BRIDINAJUMS e« Personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam un garigdm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai zina$anu, drikst lietot
ierici tikai atbilsto$a uzraudziba vai tad, ja par vinu dro-
Sibu atbildiga persona dod norades par ierices drosu lie-
tosanu un lietotgjs ir izpratis iespéjamas briesmas.

e Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas
ar ierici. @ Bérni, kas sasniegu$i vismaz 8 gadu vecumu,
drikst lietot ierici, ja par vinu drosibu atbildiga persona
sniedz instrukcijas par lietoSanu vai atbilstosi uzrauga
vinus un bérni apzinas no ierices izrietosas bistamibas
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sekas. e Bérni drikst veikt tiriSanu vai lietotaja veicamo
apkopi tikai uzraudziba. e Ar ierici nedrikst spéléties
bérni.

Stravas trieciena draudi

A BISTAMI o Nekad nepieskarieties kontaktdak-
$ai un kontaktligzdai ar mitram rokam. e Nekad nepie-
Skarieties vadiem vai kontaktiem. e Nekad nespraudiet
ladétaja kontaktligzda elektribu vadoSus priekSmetus,
pieméram, skrivgriezus vai tml. e Nepaklaujiet akumu-
latoru spécigiem saules stariem, karstumam un uguns
liesmam. e Smidzind$anas striiklu nevérsiet tiesi uz
elementiem, kuri var saturét elektriskas detalas, piem.,
krasns iekspuse.

AN BRIDINAJUMS o Ladgjiet ierici tikai ar kom-
plekta ieklauto originalo ladétaju vai ar KARCHER ap-
stiprinatu Iadétaju. e Nekavéjoties nomainiet ladétaju ar
bojatu ladésanas kabeli pret originalu detalu. e Neladé-
Jiet bojatus akumulatoru blokus. Nomainiet bojatus aku-
mulatoru blokus tikai ar KARCHER apstiprinatiem
akumulatoru blokiem. Neattiecas uz iekartam ar fikséti iebd-
vétu akumulatoru e Izmantojiet 1adétaju tikai apstiprinatu
akumulatoru bloku uzladésanai. e lerice satur elektris-
kas detalas - netiriet to zem tekosa tdens.

IEVERIBAI « Issavienojuma bistamiba. Neglabat
akumulatorus kopa ar metala priekSmetiem. e Lietojiet
un glabajiet Iadétaju tikai sausas telpas. e STierice ir ap-
rikota ar akumulatoriem, kurus nav iespéjams nomainit.
Neattiecas uz iericém ar mainamu akumulatoru paku

Apkalposana

A BISTAMI « Spradzienbistamiba. Neladét bate-
rijas (ar primaro sdnu). e Nemetiet akumulatoru blokus
uguni vai sadzives atkritumos. e Izvairieties no kontakta
ar Skidrumu, kas izpliist no bojatiem akumulatoriem.
Péc saskares nekavéjoties noskalojiet Skidrumu ar tde-
ni. Ja Skidrums nonacis saskaré ar acim konsultéjieties
ar arstu.

A BRI-DINAJUMS e Savainosanas risks. Ne-

vérsiet smidzina$anas striklu acis.

N UZMANIBU Neizmantojiet ierici, ja ta pirms
tam ir nokritusi, ir redzami bojata vai nav hermétiska.
IEVERIBAI « Neievietojiet gaisa izplades sprauga
priekSmetus. e Pirms lietosanas uz jutigdm (glancétam)
virsmam testéjiet mikroSkiedras uzliku kada neredzama
vieta. e Uzglabajiet ierici tikai novietotu stavus. e Uzgla-
bajiet ierici tikai sausas telpas. e Izslédziet ierici, tiklidz
ir sasniegts netira adens tvertnes MAX markéjums, un

iztuksojiet netira ddens tvertni.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Izmantojiet $o ierici vienigi sadzives vajadzibam. St ar
akumulatoru darbinama ierice ir paredzéta mitru, gludu
virsmu, k&, pieméram, logu, spogulu vai flizu tiri§anai.
levérojiet drosibas noradijumus.

e Neizmantojiet ierici puteklu uzsiksanai.

e Uzsiciet ne vairak ka 25 ml $kidruma. lerice nav pa-
redzéta lielaka daudzuma Skidrumu uzsik$anai no
horizontalam virsmam, piem., apgazusas dzériena
glazes.

e |zmantojiet So ierici tikai kopa ar tirdznieciba pieeja-
miem logu tiriSanas Iidzekliem (nevis spirtu, putojo-
Siem tirttajiem).

e lerici izmantojiet tikai ar KARCHER atlautajiem pie-
derumiem un rezerves dalam.

Jebkurs pielietojums arpus minéta ir uzskatams par no-
teikumiem neatbilsto$u. Par bojajumiem, kas radusies
ta rezultata, razotajs nenes nekadu atbildibu, risks
gulstas tikai un vienigi uz lietotaju.

Simboli uz ierices

(Atkariba no ierices tipa)

-C [Pso1)

Akumulatora uzladi veiciet tikai ar komplektacija ieklau-
to originalo ladétaju vai ar KARCHER apstiprinatu ladé-

taju.
Tikai iericém ar iznemamu akumulatoru

LietoSanas instrukcija izmantotie simboli

&

Ladétaju izmantojiet tikai sausas telpas.

Nemetiet akumulatoru ugunt

Nemetiet akumulatoru Gdent

Tuk$a akumulatora uzlades il-
gums

Netira Gdens tvertnes tilpums

Darbibas laiks ar pilniba uzla-
détu akumulatoru

Ladétaja izejas spriegums/iz-
ejas strava

Simboli atkariba no ierices ti-
pa

Péc tam, kad akumulators ir pil-
niba uzladéjies, gaismas dio-
des vél 60 mindtes spid un tad
nodziest

Papildaprikojuma piederumi
Atkariba no aprikojuma — uzla-
des vieniba un akumulators
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Savienojiet uzlades vienibu ar
tikla kabeli un pievienojiet kon-
taktligzdai

levietojiet akumulatoru uzlades
vieniba

levietojiet ierici uzlades vientba
Noradijum

Uzlades laika akumulatoram ja-
atrodas iericé.

Nomainamo akumulatoru un ie-
rici uzlades vieniba ievietojiet
reizé

Noradijum

Uzlades laika akumulatoram ja-
atrodas iericé. Vispirms akumu-
lators iericé tiek pilniba
uzladets. lerice ir darbgataviba.
Péc tam uzlades vieniba sak
nomaindmo akumulatoru uzla-
di.

Akumulatora nominalais sprie-
gums

lerfces nominala jauda

Energijas patérins

Akumulatora kapacitate

Aizsardzibas veids

Svars

Skanas spiediena lTmenis
(EN 60704-2-1)
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Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
Q‘@ kartoti. Utiliz&jiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur nodert-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $1s
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

TransportéSana

Akumulators ir parbaudits atbilstosi svarigakajiem no-
teikumiem par starptautiskajiem parvadajumiem un to
drikst transportét / nosatit.

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina Jisu ierices iesp&jamos darbibas trauc&jumus
més noversisim bez maksas, ja to célonis bus materiala
vai razoSanas klada. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Saugos nurodymai
Prie$ pradédami naudoti jsigyta jrenginj,
A || perskaitykite Siuos saugos reikalavimus
- ir originalig naudojimo instrukcijg. Laiky-
kités jy. ISsaugokite abu Siuos dokumentus, kad galétu-
méte naudotis jais véliau arba perduoti kitam savininkui.
e Prie$ pradédami naudoti jrenginj susipazinkite su jo
grafine naudojimo instrukcija ir saugos nurodymais.
e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
¢iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.
e Pakuotés plévele saugokite nuo vaiky, kad jiems
nekilty pavojus uzdusti.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io sukelti sun-
kius kdano suZalojimus ar mirtj.
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A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

o Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZaloji-
mus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinc¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrosios nuorodos

A ISPEJIMAS o Fizing, sensoring ar dvasine
negalig bei nepakankamai patirties ar Ziniy jgije asme-
nys §j jrenginj gali naudoti tik tinkamai prizidrimi kity
kompetentingy asmeny arba iSmokyti, kaip saugiai nau-
doti jrenginj ir suprate i$ to kylancius pavojus. e PriZid-
rékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie neZaisty su jrenginiu.
o Vaikai ne jaunesni kaip 8 mety gali naudoti jrenginj,
Jeigu buvo iSmokyti naudojimo uz sauguma atsakingo
dojant galincius kilti pavojus. e vaikams valyti ir atlikti
techninés prieziaros darbus tik prizidrimi. ® Vaikams ne-
turi bati leidziama Zaisti su jrenginiu.

Elektros smugio pavojus

A PAVOJUS e« Niekada nelieskite tinklo kistuko

arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis. e Niekada
nelieskite kontakty arba laidy. e Niekada j jrenginio jkro-
viklio lizdg nekiskite elektrai laidZiy daikty, tokiy kaip at-
suktuvai ar panaSiai. @ Saugokite baterijg nuo stipriy
saulés spinduliy, karscio ir ugnies.  Nenukreipkite
skyscio sroves tiesiai j daiktus, turincias elektros daliy,
pavyzdiiui,_krosniq vidy.

A\ JSPEJIMAS e jkrauti jrenginj leidziama tik
kartu patiektu originaliu arba KARCHER aprobuotu jkro-
vikliu. e PaZeistg jkroviklj su jkrovimo kabeliu nedelsda-
mi pakeiskite nauju. e Nejkraukite paZeisty baterijy.
Pakeiskite paZeistas baterijas KARCHER patvirtintomis
baterijomis. Netaikoma prietaisams, kuriuose baterijos jtvirtin-
tos stacionariai ® Jkroviklj naudokite tik aprobuotoms bate-
rijoms jkrauti. e Jrenginyje yra elektros daliy, todél
nep_laukite jrenginio tekancio vandens srove.

DEMESIO « Trumpojo jungimo pavojus. Nelaikyki-
te baterijy kartu su metaliniais daiktais. e Jkroviklj nau-
dokite ir laikykite tik sausose patalpose. ® Siame
prietaise yra akumuliatoriy, kurie yra nekei¢iami. Netai-
koma prietaisams su kei¢iamomis baterijomis.

Valdymas
A PAVOJUS . Sprogimo pavojus. Nekraukite

baterijy (pirminiy elementy). ¢ Nemeskite baterijy j ugnj
ir nesalinkite kartu su buitinémis atliekomis. e Venkite
salycio su i§ paZeisty baterijy istekéjusiu skysciu. Susi-
lietus nedelsdami nuskalaukite skystj vandeniu o pate-
kus j akis p_asitarkite ir su gydytoju.

A ISPEJIMAS o Suzalojimy rizika. Nenukreipki-
te skyscio srovés j akis.

AN ATSARGIAI o Nenaudokite jrenginio, jei jis
pries tai buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba
nesandarus.

DEMESIO e | védinimo anga nekiskite jokiy daikty.
e /Shandykite mikropluo$to $luoste nepastebimoje vie-
toje, prie$ naudodami langy valytuvg ant jautriy (itin Zvil-
giy) pavirsiy. e [renginj laikykite pastate vertikaliai.

® [renginj sandéliuokite tik sausose patalpose. ® [rengi-

nj nedelsiant iSjunkite, kai nuoteky talpykloje bus pa-
siekta MAX Zyma, ir nuoteky talpykla istustinkite.

Naudojimas pagal paskirtj

Sj jrenginj naudokite tik privagiai. Sis baterija maitina-
mas jrenginys skirtas tik drégniems ir lygiams pavir-
Siams valyti, pavyzdZiui, langams, veidrodziams ar
plyteléms. Paisykite saugos reikalavimy.

e Niekada nenaudokite jrenginio dulkéms siurbti.

e Susiurbkite daugiausia 25 ml skyscio. Jrenginys ne-
pritaikytas siurbti didesniems skys¢iy kiekiams nuo
horizontaliy pavirSiy, pvz., i§ apverstos stiklinés.

o §j jrenginj naudokite tik su jprastiniais langy plovi-
kliais (nenaudokite spirito, valomuyjy puty).

e |renginj naudokite tik su originaliais KARCHER prie-
dais ir atsarginémis dalimis.

Jrenginio naudojimas kitais tikslais laikomas naudojimu

ne pagal paskirtj. UZ Zalg, susidariusig dél naudojimo ne

pagal paskirtj, gamintojas neatsako; visa atsakomybé
tenka naudotojui.

Simboliai ant jrenginio

(Priklausomai nuo jrenginio tipo)

-C [Pso1)

lkrauti baterijg leidziama tik kartu patiektu originaliu ar-
ba KARCHER aprobuotu jkrovikliu.

&

Ikroviklj laikykite sausoje patalpoje

B

Tik jrenginiuose su iSimama baterija

Nemeskite baterijos | liepsng

Nemeskite baterijos j vandenj

@ %

Naudojimo instrukcijoje pateikiami simboliai

VisiSkai iSsikrovusios baterijos
ikrovimo laikas

Nes$varaus vandens bako talpa

Darbo trukmé su visikai jkrauta
baterija

|kroviklio iSvado jtampa / srové

7=
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Simboliai atsizvelgiant j jren-
ginio tipa

Po to, kai baterija visi$kai jkrau-
nama, Sviesos diodai Sviecia
dar 60 minuciy ir tada uzgesta

Pasirenkami priedai
Priklausomai nuo komplektaci-
jos, sudaro jkrovimo stotelé ir
baterija

Prijunkite maitinimo kabelj prie
jkrovimo stotelés ir jkiSkite j tin-
klo lizdg

Istatykite baterijg j jkrovimo sto-
tele

Istatykite jrengin;j j jkrovimo sto-
tele

Pastaba

|kraunant baterija turi bati jren-
ginyje.

Istatykite keiGiamg baterijg ir
jrenginj kartu j jkrovimo stotele
Pastaba

|kraunant baterija turi bati jren-
ginyje. Pirmiausia iki galo jkrau-
nama baterija jrenginyje.
Jrenginys paruo$tas naudoji-
mui. Po to jkrovimo stotelé pra-
deda jkrauti kei¢iamas
baterijas.

Baterijos vardiné jtampa

Jrenginio nominalioji galia

Energijos sunaudojimas

Baterijos talpa

Saugiklio rasis
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Iﬁ Svoris
E Triuk$mo lygis (EN 60704-2-1)

Komplektacija

|renginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Pa-
L&A kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Transportavimas

Baterija buvo patikrinta pagal reikSminius nuostatus
tarptautiniam pervezimui ir jj leidziama transportuoti ar-
ba siysti.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités | savo pardaveéja arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM
A || NPUCTPOIO Cni 03HANOMUTUCh 3 UMK

BKasiBKamu 3 TEXHikn 6e3nekn Ta
opuriHanbHO IHCTpyKUieto 3 ekcnnyatadii. Jistv
BiAMNoBiAHO Ao Hux. 36epiratn obmasi 6Gpowypu ans
nofanbLLOro BUKOpPUCTaHHA abo Anst HacTynHOro
BrnacHuKa.
e [lepen yBeeHHSM B eKCniyaTaLilo 3BepHy T yBary
Ha rpadiyHi 306paxeHHs B iIHCTPYKLT 3
ekcnnyaTauii NPUCTPOLO Ta Ui BKa3iBKN 3 TEXHIKN
6esneku.
Pasom i3 BkasiBkaMu B L iIHCTPYKLUi 3 ekcnnyaTauii
cnig BpaxoByBaTU 3ararnbHi 3aKoHoAaBMi
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NOMOXEHHS LLoAO TeXHikn 6eanekn Ta
nonepea)XeHHs HeLLaCHKX BUNaaKiB.

e [NakyBanbHy nnieky 36epirat y HeAOCTYNHOMY ANst
aitel micui, icHye Hebesneka yayLueHHs!

CTyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IEKA

e Bkasieka uj000 Hebesrneku, sika 6e3nocepedHbo
3az2poxye ma rnpusgodume 00 MSHKKUX Mpasm 4u
cmepmi.

AN TIOMNEPELXXEHHA

® Bkasieka w000 nomeHuitiHo MoXrueoi HebesneyHor
cumyauii, uwjo Moxe npuzeecmu Ao MHKKUX Mpasm
qu cmepmi.

AN OBEPEXHO

® Bkasigka uj000 nomeHuitiHo HebesneyHoi cumyauii,
Ka MOXe CrpUYUHUMU OMPUMAaHHS 1e2KUX Mpasm.

® Bkasieka w000 MOXueoi momeHUiliHo HebesneyHor
cumyauji, wWo Moxe cripuduHuUmu mMmamepianbHi
36umku.

3aranbHi BKasiBKu

A TTOMEPELXXEHHS « 0cobu 3
obmexeHUMU ¢hisu4HUMU, CEHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMSMU, @ MaKox 0cobu, w0 He
maromp HeobxiOHo020 doceidy | 3HaHb, MOXYMb
8uKopucmosyeamu npucmpiti MifibKu nid HanexHum
Haansdom abo KW 80HU MPOUWIIU IHCMPYKMax
KoMremeHmHoi ocobu wodo b6esneyHo2o
8uKopucmaHHs1 obriaOHaHHs U yceiOoMIToMb
MOXNUGI pu3uku. e Cmexumu 3a mum, wob dimu He
epanu 3 npucmpoem. o [imsm cmapuwe 8 pokie
8038071€HO KOpUCMY8aMUCh MPUCMPOEM, SIKUJO 80HU
npoiHcmpykmosaHi ocoboro, sika 8idnosioae 3a ixHro
6esneky, abo 3Haxo0mbCs M0 HaneXHUM Haasi0oM, a
makoX yceidoMIHoMb MOMEHUYIUHI puduku. e [Jimsam
0038011€HO NPOBOAUMU OHUUWEHHST Mma 06Cy208y8aHHSsI
npucmporo minbku nid Haznsadom. e He do3zeonsmu
dimsiM epamu 3 NPUCMPOEM.

He6e3neka ypaXeHHsi CTDYMOM

A\ HEBE3IEKA « B3abopoHeHo mopkamucsi
wmericeribHOI 8UNIKU ma pO3emKu 80/102UMU pyKamu.
® 3a60pOHEHO MopKkamucsi KoHmaxkmie 4u dpomis.

® 3a60pOHEHO 8CMAasAMu CMpyMornposioHi
npedmemu, maki ik 8UKPYmMKU mouwjo, 00 3apsiOHO20
2Hi30a npucmporo. ® He nid0asamu aKymynssmop
CUSIbHOMY COHSIYHOMY 8UIMPOMIHIO8AHHIO, Ha2pieaHHIO
ma 802H!0. ® He Hanpasnssmu cmpyMiHb NpsiMo Ha
obnadHaHHs1, Wo MiCmumb enekmpuyHi KOMIMOHeHMU,
Harnpuknad, Ha 8HymMpiwHi NogepxHi neqed.

A TTOMEPELXXEHHA o 3apsoxamu
npucmpiti minbKu 3a O0NOMO20t0 OpU2iHarIbHO20
3aps0HO20 NPUCMPOIO, SKUL 8X00UMb OO KOMIIIeKmy
rnocmasku 4u 00380r1eHuUll 0 8UKOPUCMAHHS
komnanieto KARCHER. e MowkodxeHuti 3apsdHuLi
npucmpiti pazom i3 3apsiOHUM Kabenem HeobXiOHO
8i0pasy X 3aMiHUmMu opueiHanbHoto demarno. e He
3apsaoxamu rnowKodXeHi akyMynsimopHi 6510Ku.
TMowkoOxeHi akymynsmopHi 6510Ku 3amMiHAMu
aKymynsmopHuMmu 6r1okamu, 0380/1€HUMU KOMIaHIe
KARCHER. He cmocyemscsi npucmpois i3 e6ydosarum
akymynsmopom @ Bukopucmosysamu 3apsiOHul
npucmpiti nuwe 0ns 3apsdxaHHs 003680/1EHUX
akymynsmopHux 6riokie. e [pucmpiti mae enekmpuyHi

KOMMoHeHmu, momy tio2o He MOXHa Mumu rio
MPOMOYHOIO 800010.

YBATA ¢ Hebesnexa KOpOMKO020 3aMuKkaHHS. He
36epicamu akymynsimopHi 6510KU pa3oM 3 Memanesumu
npedmemamu. e Bukopucmosysamu i 36epicamu
3apsA0HUU NPUCMPIt MIfIbKU Y CyXuX MPUMIULEHHSIX.

o el npucmpiti Micmume akymynsamopu, siki He €
3aMiHHUMU. He cmocyembcsi npucmpoie i3 3aMiHHUM
aKymyrnsmopom

KepyBaHHs

A HEBE3IEKA e Hebesnexa eubyxy. He
3apsidxxamu bamapel (nep8uHHI 2anbeaHiyHi
ennemMeHmu). e He kudamu akymynsmopHi 6510Kku y
8020Hb i He 8UKUOamu y nobymose cMimms.

® YHuUKamu KOHmakmy 3 piGuHoto, wo sucmynuna 3
OWKOAXeHUX aKymynssmopis. Y pa3i KoHmakmy
HeealiHo npomumu piduHy eodoro, a y pasi
romparnsiHHs 8 04i 000amKO80 MPOKOHCYbMy8amucs
3 Jlikapem.

I nOHEPE,q)KEHHFI ® Hebesrneka

mpasmyeaHHs1. He cripsamosysamu cmpyMiHb 8 o4i.

AN OBEPEXHO e He suKopucmosysamu
npucmpitl, AKWo 8iH paHiwe nadas, Mac 03HaKU
MOWKOOXeHHS abo He2epMemuyHOCMI.

YBATA « He scmaensmu npedmemu y
8eHmunAuitiHult omeip. e lNeped sukopucmaHHsIM
CK/TO0YUCHUKA Ha 4ymmeasux (CSI0HUX) MOBEPXHSIX CI1id
nepesipumu mMor 3 Mikpoghibpu y HeroMimHoMy MicCui.
® 36epieamu npucmpiti MinbKu y 8epmukanbHOMy
ronoxexHi. ® 36epicamu npucmpili nuwe 8 cyxux
npumiweHHsix. o LljoltHo 6yde docsizHymo no3Hayky
MAX y pesepsyapi dnsi 6pydHoi 800u, €r1id 8UMKHymu
npucmpitli i cnopoxHumu pesepsyap 05151 6pyoHoi sodu.

BVIKOpVICTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

MMpucTpivi NpU3HaYeHniA TiNbKW ANa 3aCTOCYBaHHA y
[OMaLLHbOMY rocrnofAapcTai. AKYMYNATOPHUIA NPUCTPIV
NpU3HaYeHNi ANs OUULLEHHS BOMOTWX MMaaKuX
NOBEPXOHb, TaKMX SK BikHa, A3epkana Ta kaxenb. Cnig
[OTPMMYBATUCL BKa3iBOK 3 TEXHiKM Ge3neku.

e He BrKopucToBYBaTH NPUCTPI AN 30MPaHHA Nuny.

e 3a 0MOMOro NPUCTPO0 MOXHa 36MpaTin
Makcumym 25 mn. MpucTpin He NpusHaveHuii ans
36VpaHHsA BENUKOI KiNbKOCTI pignHn 3
rOPU3OHTAmNbHKX NOBEPXOHb, HAaNPUKNaz, BoAn 3
NEePEKNHYTOI CKISAHKN.

e BukopucToByBaTh NPUCTPIN TiNbKN Pa3oM 3i
3BUYAHUMK MUAHUMK 3acobamu Ans BIKOH (He
BMKOPVCTOBYBaTM MUIHI 3aCO0M Ha CNMPTOBIW
OCHOBI 1 NiHMWBI MUIHI 3aco6bw).

e [lpucTpin cnig 3acTocoByBaTy TiNbk 3 NPUNagaaM
Ta 3anacHWMM YacTUHaMM, LLO AOnyLUEeHi [0
BUKOPUCTaHHA komnaHielo KARCHER.

Byapb-ske iHWe 3acTocyBaHHS BBaXaeTbCH

3aCTOCYBaHHsSIM He 3a NpU3Ha4YeHHsIM. BUpoBHuK He

Hece BignosiganbHocTi 3a 36UTKK, 3aBaaHi

3aCTOCYBaHHAM He 3a NMPU3HAYEHHSIM, PU3NK 3a Take

3aCTOCyBaHHS Hece nyiLle KopucTyBsau.
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CumBonu

CuMBONU Ha NpUcCTpoi

(BanexHo Big TMMYy NPUCTPOIO)

&

-C Pso1)

3apsigkaTv akymynaTop Tiflbku 3a JOMOMOror
OpuriHanbHOro 3apsiAHOro NPUCTPOLO, SIKMI BXOAUTL A0
KOMMIIEKTY NOCTaBKM UM [JO3BONEHWIN 4O BUKOPUCTaHHS
komnaHieto KARCHER.

B

BukopuctoByBaTu 3apsgHuin NpUcTpin
TINbKN Y CYXUX NPUMILLEHHSIX.

BcTaBuTn akymynstop y
3apsifHy CTaHLito

BcTaButun npucTpint y 3apsaaHy
cTaHLUito

Bkasieka

[7i0 Yac 3apsiOxaHHs
aKyMyrnsimop rnoeuHeH
3Haxoo0umuchb y rpucmpoi.

Tinbku ANA NPUCTPOIB 3i 3HIMHUM aKyMyNnATOPOM

He kupatn aKyMynaTop y BOrOHb

He kupatv akymynstop y Bogy

CumBonu B iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyarawii

Yac 3apsagxaHHs
pO3pAdKEHOro akymynstopa

O6'em baka ansa 6pynHoi Boamn

Yac poboTtu y pasi noBHoi
3apsiaku akymynstopa

BuxigHa Hanpyra/BuxigHwi
CTPYM 3apsiAHOro NpUCTPOIO

CvMBONM 3anexHo Big Tuny
npuUcTporo

Micna noBHOro 3apsaXaHHsA
akymynsaTopa csitnogiogu
CBITATbCA NpOTArom 60 XBUNWH,
a noTiM 3racaroTb.

3MiHHWI akyMynATop i NPUCTpIn
0OfHOYaCHO BCTaBNSATW y
3apsAaHy CTaHLjo.

Brkasieka

[1i0 yac 3apsiOxaHHs
aKyMyrnsmop rnoeuHeH
3Haxodumuch y rpucmpoi.
Cnoyamky 30ilicHroembCs
rnosHe 3apsdxaHHs
akymyrsamopa y rnpucmpoi.
IMpucmpiti 2omosuti do
pobomu. lNMomim 3apsdHa
CmaHujisi no4yuHae 3apsdxamu
3MiHHUU aKyMynsmop.

HomiHanbHa Hanpyra
aKkymynsTtopa

HomiHanbHa NoTyXHicTb
npucTpoto

EHepI’OCI‘lO)KI/IBaHHH

EMHiCTb akymynsiTopa

CTyniHb 3axucTy

[opnaTkoBe npunaans

B 3anexHocTi Big ycTtaTtkyBaHHSA
CKnafjaeTbcs 3 3apsiaHol
CTaHLji Ta akymynsitopa.

Maca

MpuenHaTtn go 3apsigHoi
cTaHLjii MmepexeBuit kabenb i
BCTaBUTU Y PO3ETKY

PiBeHb 3BykOBOrO TUCKY
(EN 60704-2-1)
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KomnnekT nocTtaBKku

KomnnekTauis npuctpoto 3asHaveHa Ha ynakosui. IMig
yac po3nakyBaHHsi MPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMnnekTadito. ¥ pasi Hectadi npunapas abo
YWKOMKEHb, OTPUMAaHMX Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnia NoBiAOMWTM NPO Lie TOProBenbHil opraHisadii, sika
npogana npucTpin.

OxopoHa goBKinns

&y [MakyBanbHi MaTepianu npuaaTtHi 4O BTOPUHHOT
nepepobkun. YnakoBKy HeOBXiAHO yTUni3yBatu
©e3 wkoaun Ansa OOBKINns.

EnekTpunyHi Ta enekTpoHHi NPUCTPOi HanyacTiwe

MICTATb UiHHI MaTepianu, siki npuaatHi 4o
mmmm BTOPVHHOI Nepepobku, Ta KOMNOHEHTW, TakKi AK

6aTapei, akyMynaTopu 4u MacTuno, siki'y pasi
HenpaBUMbLHOTO NOBOAXEHHS 3 HUMKM abo
HenpaBUMbHOT yTUMi3aLii MOXyTb CTBOPUTMU NOTEHLiAHY
Hebesneky Anst 300pOB's NoAMHN Ta foBkinns. OgHak
Li KOMMOHEHTU HeobXiaHI ANs HanexHoi ekcnnyartauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LM CUMBOIOM,
3a60pOHSIETECS YTUMI3yBaTV Pa3oM i3 NoGyTOBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBedeHi Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

TpaHcnopTyBaHHA

AkymynsTop nepesipeHuWii BignoBigHO 40 NpUnNucis 3
MiXHapOAHWX NepeBe3eHb Ta Moxe ByTu
TpaHCNopTOBaHWI/BiANPaBNeHNA.

Y KOXHil KpaiHi A4iloTb BiAMNOBIAHI rapaHTiliHi ymoBM,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBA)XEHOIO OpraHisaujieto 30yTy
HaLwoi npoaykuii B Uil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHoCTI
NPUCTPOIO NPOTSATOM rapaHTiiHOrO CTPOKY MU yCyBaeMo
6e3KOLUTOBHO, AKLLO NPUYKHA HECNPABHOCTI Nonsrae B
nAedektax matepianis abo BUpobHU4OMY Bpaky. Y pasi
BUHWKHEHHSI MPETEH3i MPOTSAroM rapaHTinHOro CTPOKY
NpoXxaHHSA 3BepTaTUCS, Malo4mn Npu cobi vek Npo
MOKYMKyY, 4O TOProBesibHOI opraHisauii, Lo npoaana
npoaykT, abo A0 HaBNMXK40i yNOBHOBaXEHOI Cryx6u
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

Mpunagaa Ta 3anacHi getani

Cnip BUKOPMCTOBYBAaTU NiLLIE OpUriHanbHe npunaaas
Ta OpuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO CaMe BOHU
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
npUcTpoto.

IHdopmauis Wwoao npunagana Ta 3anacHyWX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha cawnTi www.kaercher.com.

Kayinci3pgik TexHnkacbl 60MbIHLIA

HYCKaynap
KypbInfbiHbl anfaLukel peT nanganaHy
A angblHAa, ocbl Kayincisgik TexHukach!
GoMbIHLLIA HYCKaynapblH XaHe

TYNHYCKanblk nanaanaHy HyckayrbifblH OKbIMN

LWbIFbIHBI3. KepceTinreH Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.

KitanTapablH ekeyiH e KeriH nanaanaHy Hemece

KEeMNiHri nanganaHyLubinap YLiH cakran KoMbiHbI3.

e ByibiMabl icke Kocy anabiHaa GyMbIMHbIH,
rpacumkansik nanganaHy 6omMblHLLA HYCKaYmbIFbIH
XoHe OcCbl kayinciaaik TexHukachl 6onbIHLLA
HYCKaymnbIKTbl kKapan LbIfbIHbI3.

e [ManpganaHy 6ovibiHLIA HyCKayIbIKTaFbl Hyckaynapra
KOCbIMLLIA KypbINFbl NaiganaHbinaTbiH engid
Kayinciaaik TexHMKachbl MeH Kanfbinbl
XafgannapabliH angblH anyAblH xannbl
HyckayrnapbiH cakTay Kepek.

e KanTayblw Karasabl 6ananapaaH anwak ycTaHbi3,
ce6ebi TyHLWbIFLIN kany kayni 6ap.

Kayin geHrewnnepi

A KAYIM

o Aybip XxapakammaHyra Hemece esnimae anapbin
cofambiH mikeneu Kayin 60oUbIHWa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyra Hemece enimae anaphbin
COFybl MyMKiH Kayinmi xardall 6olibiHwa Hyckay.

AN ABAWUIIAHbBI3

® )KeHin xapakammanyra anapbin Cofybl bIKmumar
Kayinmi xar0al 60UbIHWa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o Mamepuanobik 3usiHFa anapbirn COfybl bIkmumart
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

Xannbl Hyckaynap
N ECKEPTY « Q@u3sukarnbiK, ce3zilumik Hemece

akbli-oli Kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
6inikminiei xemicnedmiH myrnFanapra KypbinifbiHbl
Kayinciz natidanaHy myparibl ornapObiH KayincisdieiHe
Jkayanmabl mysiFa Hyckayrblk 6epeeH xeHe onap
HemuxeciHOe natida 6onybl bikmumar Kayinmepoi
myciHaeH, Kypbinfbl muicmi mypde b6akbinaHfaH
Xxardalioa raHa natidanaHa anaobl. e bananapobi
bylibiMMeH oliHamalmbiHOal emin kadaranan
mypbiHbI3. ® 8 XacmaH yrnkeH bananap onapobiH
Kayincisliei ywiH xayanmsi myJsiraHbiH maparbiHaH
KypblInfbiHbl natidanaHyra MawbIKmaHFaH Hemece
KadaranaHFaH XaHe KypblifbiHbl natidanaHydaH
mybiHOalimbiH Kayinmepdi myciHaeH xardatida FaHa
KypblInFbiHbl natidanaHa anaobl. e bananap masanay
JKOHE MeXHUKarbIK KbI3Mem Kepcemy XymbicmapbiH
mek 6ipeydiH 6akbinaybiHOa opbiHOal anadbl. e
BananapObiH KypblifbIMEH OlHaybiHa pyKcam emreHris.

Tok cofy Kayni

A KAy I o Ewkawar Kyam awiacbl MeH 371ekmp
pO3emKachiH birFandbl KOIMEH yecmamaHb!3.

e EwkawaH KoHmakminep MeH cbiMoapfa Kol
muei3beHi3. e bylibiMHbIH 3apssdmay ysicbiHa ewKawaH
mok emki3eiw 3ammapObl, Mbicarbl, 2alika bypaybiw
XKeHe m.c.c. bylibiMOapdbl canMaHbi3.

o AKKYMynsimopFa Kammbl KyH Cayrieci, Xblily Hemece
epmmiH acepiH mu2i3beHi3. ® ArbIHObI newmiH iwi
cusikmbl anekmpnik Kypamoac 6enwekmepoi
KamMmumbiH )xab0bikka mikenel 6aFbimmamaHbi3.

N ECKEPTY . BylibIMObI mek xemki3inim
JKUHaFbIHa KipemiH mynHycka 3apsiomarbiw
KypbinFeimeH Hemece KARCHER komnaHusick! pyKkcam
emkeH 3apsidmarbil KypbiiFbIMeH 3apsidmaHbi3.

® 3aKbiM muzeH 3apss0marbiW KypbifbiHbl 3apssomay
kabenimeH bipee mynHycka Kocasnkbl benuwekneH depey
anmacmslpbiHbI3. ® 3akbimMOanraH
aKkkymynsmopnapObl 3apssiomayra 6onmalios!.
3akbimdanraH akkymynsmopnapdsi KARCHER
KOMIaHUSICbl pyKcam emkKeH akkyMynsimopnapmeH
arnmMacmslpbiHbI3. AKKyMynsmop KipicmipineeH
KypbinfFbinapra Kamsicmsl emec. ® 3apsadmarbiul
KYPbIrFbiHbI MEK pykcam eminzeH akkymynsimopnapobi

Kaszakwa 63



3apsi0may ywiH KondaHbIHbI3. ® bylibiM iwiHOe
anekmpnik Kypamoac 6enwekmep 6ap, COHObIKMaH
OHbI arbIHObI Cy acmbiHOa ma3sanayra 6omadiosbl.

HA3AP A.VHAPbIHbI ® Kbicka myUbIKkmarny
Kayni. AKKymynsmopnapObl Memarisi 3ammapmeH bipze
cakmayra 6onmatiobl. @ 3apsdmarbiw KypbiifFbiHbl MeK
Kyprak xepoe KondaHbln cakmaHbi3. ® By KypbinFbioa
anmacmabipbinmalimsiH 6amapesnap 6ap.
AybICmbipbinambiH akKyMynsmop XuHarbl 6ap Kypbinfbinapra
KondaHblnmatiob!

KonpaHy

A KA.V 11« XKapbinbic kayni. bamapesinapObi
(kyam 6epy anemeHmi) 3apsidmayra 601maliobi.

o AkkymynsimopnapObli omka Hemece Yyl KOKbICbIHa
macmamaHbI3. ® AKayribl akKyMynsimopdaH akkaH
cyUbIKmbIKneH )xaHacyra xon 6epmeHris. CylbiKmbiK
mueeH xardati0a 6ipdeH cymeH walibin KolibiHbI3 0a,
Ke32e muezeH xardali0a Oapizepae 0e KapaslbiHbI3.

AN ECKEPTY . XKapakam any kayni. AfbiHObI

Kke3ee barbimmayra 6onmalios!.

VAN AEAﬁﬂAHbI.? e AndbiHOa Kyrarn mycKeH,

3aKbiM beneinepi 6ap Hemece arambiH xeprepi 6ap
6ylibiMObI KorndaHyra 6onmaliosbi.

HA3AP AYLOAPBbIHbI « xencemy
caHblnaybiHa ewkaHOal 6e2de 3ammap0bl canyra
6onmaliosl. ® Tepede ma3anarbilumel cesimman
(Kblnmbip) 6emmepae KondaHyoaH bypbiH
MUKpOmanuwbiKmbl bICKbIWMbI KepiH6elmiH xepoe
CblHar KepiHi3. ® bylibiMObI mek mik KolibiiiFaH Kytide
cakmay Kepek. ® bylibiMObl mek Kyprak 6enmenepoe
cakmaHbI3. ® Jlac cyra apHarnfaH biObicmarbl MAX
6eneaiciHe xemkeH Kke30e, KYPbl/ifbiHbl OWIPIr, bIObICMb]
60cambIHbI3.

BynbiMabl MakcaTbiHa CalKec
KonaaHy

ByibiMabl yid WapyallbinbifbiHAa FaHa KONMAaHbIHbI3.
AkkymynsiTopnblk 6yiibiM Tepese, aiiHa Hemece
KepamMuKanblk NuTka CUSKTbI binFanbl, Teric 6ettepai
Tasanayfa apHanfaH. Kayincisaik TexHukacbl 6ovibiHLA
Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.

e ByiibiMAbl elwKallaH WwaHabl Copy YLUiH
KonaaHbaHpI3.

e EHKebi 25 Mn CyibIKTbIKTbI COPbIHBI3. ByibiM Kynan
TYCKEH CTakaH CUsIKTbI kenaeHeH 6eTTepaeH
CYMbIKTbIKTApAbIH YIIKEH MMLUEpPiH COpY YLUIH
Xapamangbl.

e ByiibiMabl TeK KaHa Kafimri Tepese XyfblLl
KypangapmeH 6Gipre konaaHbiHbI3 (kypamblHAa
CINUPT XOK XaHe KeBIKTi XyFbIL Kypan 6onbin
TabbINIManTbIH).

e Byitbimabl Tek kaHa KARCHER komnaHusacl pykcat
eTKeH Kepek-KapakTapMeH >oHe KocarnKbl
GenLekTepMeH KOnaaHbIHbI3.

Kes kenreH e3re nanpanany agictepi kate aen

caHanagbl. ©HAiIpyLi OCbIHBIH HATUXECIHAE nanga

6onfaH 3akbiMaap YLiH XayanTbl eMec, NnanganaHyLubl
faHa Teyekengi e3 MOlHbIHA anagpl.

Benrinep
Kypbinfbiparbl 6enrinep

(Kypbinfbl TypiHe 6aiinaHbicTbl)

&

-C [Pso1)

AKKYMYNSITOP XXUHaFbIH Koca GepineTiH TynHyckanbl
3apsaaTay KypbinfbicbiMeH Hemece KARCHER
KOoMnaHwusicbl 6eKiTKeH 3apsiaTay KypblFbICbIMEH FaHa
3apsaarayfa pykcart eTineai.

3apsaray KypbInFbIChbIH TEK KypFak
Xepriepae KornaaHy Kepek.

5

Tek anmanbi-canmanbl akKyMynaTopbl 6ap
OyMbiMAaapFa apHanfaH

AKKyMynsiTopabl OTKa TacTayra
6onmanabl

AKKymMynsiTopabl CyFa Tactayra
Gonmanapl

®
S

ManpanaHy 6oMbiHLWa HYCKaynbIKTaFbl
6enrinep

3apsiapl TaycbiFaH
aKKymynaTopabl 3apsaray
YaKbITbl

ﬁ Kip cy 6arbiHblH Kenemi

AKKYMynsiTop 3apsifibl TOMbIK
6ornFaHaarbl XKYMbIC yaKbITbl

BapsgTay KypblFbIChIHbIH,
% LUbIFBIC KePHEYi/LLbIFBIC TOK KyLUi
=

Kypbinfbl TypiHe TaH
6enrinep

AKKYMYNSITOp TOMbIFbIMEH
3apsiaTanfaHHaH KewiH
Xapblkgnoarapbl 60 MUHYT
XaHbIn Typaabl Aa, COHaH COH
eweni

Kocbimiua kepek-xapakrap
YKabapikTanybiHa 6annaHbICTbI
3apsiaTay CTaHUMSICbl MEH
aKKyMynaTophaH Typaabl
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3apsaray CTaHUMsCBIH KyaT
kabeni apKbinbl xeninik
poseTkara xarfaHbi3

AKkyMynsiTopapl 3apsaray
CTaHUMsICbIHA CanblHbI3

KypbinfFbiHbl 3apsigTay
CTaHUMsACbIHA canblHbI3
Hyckay

AKKymynamop 3apsidmarny
6apbiCbiHOA KypbliriFbl iwiHOe
OpHanacybl Kepex.

Kocarnkbl akkymynstop meH
KypbInfbiHbl 6ip yakbITTa
3apsiaTay CTaHUMsICbIHA
canblHpI3

Hyckay

AKKymynsamop 3apsidmarny
6apbiCbiHOA KypblisiFbl iwiHOe
opHarnacybl Kepek. AndbiMeH
KypbinFbidarsl akkyMysimop
mornbifbIMeH 3apsidmanaosbl.
KypbinFbi xymbic icmeyee
OatibiH 6onadbl. CodaH KeliH
3aps0may cmaHyusichbl
KocariKbl akkymynsimopOb!
3apsidmau 6acmatiosbl.

AKKYMYNSTOPAbIH HOMUHANAbIK

KepHeyi

KypbInfblHbIH HOMUHANAbIK
KyaTbl

OHeprvs TyTbiHy

AKKYMYNSTOP ChbIAbIMAbINbIFbI

KopfaHsbic knacbl

Canmarbl

[bI6GbIC KbICbIMbIHBIH AEHreli
(EN 60704-2-1)

KeTKisinim xunHarbl

ByMbIMHbIH, XeTKi3iniM XWHaFbl 0paybILTbIH, YCTiHAE
KepceTinreH. byMbiMapl opaybIlTaH LblFapFaHaa
XUHAKTbIH TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbifbIHbI3. Kepek-
XapakTtap xeTicnereH Hemece Tacbimangjay kesiHae
3aKkbiMAap TUreH Xargavaa, gunepidisre
xabapnacbliHbI3.

KopwaraH opTaHbl KOpray

oy Opaybill MaTepyanaapbiH yTunusauusnayra
Q‘@ 6onagbl. OpaybilWwTapabl KopLuaraH opTaFa
Kayincia Typae yTunuaaumnsanaHpl3.
OneKTpniK )XaHe anNeKTPoHAbIK BybiMaapAbiH,
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
mmm YTUNU3ALMANAY HOTUXECIHAE aOaM
[eHcaynblfblHa XaHe KopLuaFaH opTara kayin
TOHAipYi bIKTUMan, KyHabl KaTa eHaenmeni
maTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynaropnap
Hemece Mav cusiKTbl BenLuekTep xwui kesgeceai.
Anaviga, atanvbiw 6enwektep BylbiMapbl TUICIHLLIE
navpanany yLwiH kaxet 6onaapl. Ockl TaHbameH
GenrineHreH GybiMaapapl Y KokbicTapbiMeH Gipre
Tactayfa 6onmangbl.

Kypamparbi 3aTTap 6ombiHwa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHbIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbl
ManiMeTTep TeMeHaeri MekeHxai GorbiHWa
KormkeTimai: www.kaercher.com/REACH

AKKYMYNSITOp Xanblkapanblk TacbiMangay 6ovbiHLa
TUICTi epexenepre cai TekcepinreH xxaHe Tacobimangay/
nowuTameH xibepy yLiH xapamapl.

Op enpe xeprinikti AucTpubbloTopnap 6epreH keningik
wapTTapbl KongaHbinagsl. byibimaa matepuangbik
HeMece eHAIpICTiK akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapabl keningik Mep3imi iwiHae akbicbl3
xeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasbinbiKTapbiHpbI3
6onca, byiibiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINETTi KbI3MET KOPCETY OPHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpI3.

(MekeHxalbl apTKbl XafbliHAa bepinren)

OHiM xacanfaH KyH iepeKTep TakTallacblHaa
LundpnaHraH Kyinae kepceTinreH.
Opbip caHHbIH MaFblHaCbl MblHaAal:

Mbicanbl: XX4125015

4 OHiM xacanfaH KyH (anTa KyHi)
12 [aibiHganfaH anTta

15 YKacanfaH xbin

Byn mbicanaa, XX4125015 kogbl 6ap Kypbinfbl
2015 xbingblH 12 anTaceiHaarbl 6enceH6i KyHi
XacarnfaH.

Kepek-xapak xkaHe KocankKbl
OenwekTep

Tek TynHycKanbl kepek-apak Hemece Kocarnkbl
GenwekTepai navaanaHbiHbI3, cebebi on kypanabiH,
Kayinci3 xxaHe anaTcbI3 XyMbIC icTeyiHe keningik
6onagabl.
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Kepek-xapakrap MeH kocankbl 6eniektep Typansl
aknapat www.kaercher.com Beb-canTbiHAa KOMKeTiMAi.

Texnika xavfsizligi bo‘yicha

ko‘rsatmalar

Qurilmadan ilk marta foydalanishdan

A || avval texnika xavfsizligi bo‘yicha ushbu

ko‘rsatmalarni va foydalanish bo‘yicha
asl qo‘llanmani o‘qib chiging. Ularga ko‘ra harakat
qiling. Har ikkala hujjatni keyinchalik foydalanish yoki
qurilmaning keyingi egalari uchun saglab qo'ying.

e Foydalanishga kiritishdan avval quriimadan
foydalanish bo‘yicha grafik qo‘llanma va texnika
xavfsizligi bo‘yicha ko‘rsatmalarga amal qiling.

e Foydalanish bo‘yicha qo‘llanmadagi ko‘rsatmalar
bilan bir qatorda texnik xavfsizligi bo'yicha hamda
gonunchilikda o‘rnatilgan baxtsiz hodisalarning
oldini olish bo'yicha umumiy qoidalarga ham amal
qilish lozim.

e Qadoglash plyonkasini bolalardan uzoqda saglang,
chunki u bo‘g‘ilish xavfini tug‘dirishi mumkin.

Xavf darajalari

A XAVFLI

e Jiddiy shikastlanish yoki o‘limga olib kelishi mumkin
bo‘lgan mugqarrar xavflarga e'tibor qarating.

AN OGOHLANTIRISH
e Jiddiy shikastlanish yoki o‘limga olib keladigan
ehtimoliy xavfli vaziyatlarga e'tibor qarating.

AN EHTIYOT BO'LING

e Yengil shikastlanishga olib keladigan ehtimoliy xavfli
vaziyatlarga e’tibor qarating.

DIQQAT

e Moddiy zararga olib keladigan ehtimoliy xavfli
vaziyatlarga e’tibor qarating.

Umumiy ko‘rsatmalar

AN OGOHLANTIRISH « Jismoniy, sezish yoki
aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajribasi yoki bilimi
yetarli bolmagan shaxslarga faqat ular tajribali
foydalanuvchi nazorati ostida bo‘lganlarida yoki ularga
ularning xavfsizligiga javobgar shaxs tomonidan
qurilma bilan xavfsiz ishlash bo‘yicha ko‘rsatmalar
berilgan va ular buning natijasida yuzaga keluvchi
xatarlarni anglab yetadigan hollardagina qurilmadan
foydalanishga ruxsat beriladi. e Bolalarning uskuna
bilan o‘ynamasliklariga amin bo'lish uchun ularni
nazorat qiling. ® 8 yoshdan kichik bolalarga faqat ularga
ularning xavfsizligiga javobgar shaxs tomonidan
qo'llash bo‘yicha ko‘rsatmalar berilgan yoki ular tajribali
foydalanuvchi nazorati ostida bo‘lgan va ular
foydalanish natijasida yuzaga keluvchi xatarlarni anglab
yetadigan hollardagina qurilmadan foydalanishga
ruxsat beriladi. ® Bolalar tozalash va ta’mirlash ishlarini
faqat nazorat ostida amalga oshirishlari mumkin.

e Bolalarga qurilma bilan o‘ynashga ruxsat bermang.

Elektr toki urish xavfi

A\ XAVFLI « Ho'l go' bilan hech qachon elektr
simlar va rozetkani ushlamang. e Biror ulangan joy yoki
simlarga aslo qo’l tekkizmang. e Hech qachon otvertka
yo shu kabi o‘tkazgich obyektlarni uskunaning
quvvatlanuvchi yeriga tigmang. e Akkumulyatorni aslo
kuchli quyosh nuri, issiqlik yoki olov ta’siri bor joyga
qo‘ymang. e Elektr ehtiyot qgismlarga ega bo‘lgan,

Jjumladan, pechlarning ichki gismiga uskunadan
bevosita purkamang.

N OGOHLANTIRISH e Uskunani o'z bilan
kelgan original quvvatlash moslamasi yoki KARCHER
kompaniyasi ma’qullagan quvvatlash moslamalaridan
foydalaning. e Buzilgan quvvatlash moslamasi va
kabelini darhol originaliga almashtiring. e Buzilgan
akkumulyatorni quvvatlamang. Buzilgan
akkumulyatorni KARCHER kompaniyasi ma’quilagan
quvvatlanuvchi akkumulyatorga almashtiring. Batareyasi
ichiga o’matilgan qurilmalarga tegishli emas ® Quvvatlash
moslamasidan faqat ma’qullangan quvvatlanuvchi
akkumulyatorni quvvatlashda foydalaning. e Uskuna
elektr ehtiyot gismlardan tashkil topgan, uni oqayotgan
suv bilan tozalamang.

DIQQAT « Qisqa tutashuv xavfi Akkumulyatorni
metall buyumlar bilan birga qo‘’ymang. e Quvvatlash
moslamasidan faqat quruq xonalarda foydalaning va
saqlang. e Bu quriimadagi batareykani almashtirib
bo‘lmaydi. Bu qurilma batareykasi almashtiriladigan
qurilmalarga kirmaydi

Xizmat ko‘rsatish

A XAVFLI « Portiash xavi. (Galvanik elementli)
Batareyalarni quvvatlamang. e Akkumulyatorlarni
olovga yoki maishiy chigindilarga tashlamang.

o Nugsonli batareyadan oqib chiquvchi suyuqlikka tegib
ketishdan saqglaning. Agar tegib ketsangiz, darhol suv
bilan chayib tashlang va ko‘zingizga tegib ketadigan
bo'lsa, shifokoringizdan maslahat oling.

N OGOHLANTIRISH e shikastianish xavfi.

Suyugqlikni uskunadan ko‘zga purkamang.

N\ EHTIYOT BO'LING . Agar uskuna avval
yerga tushib ketgan, ko'rinarli darajada shikastlangan
yoki undan suyuqlik oqayotgan bo‘lsa, undan
foydalanmang.

DI QQAT e Uskunaning ishlangan gazlar chiqadigan
teshigiga biror narsa tigmang. e Deraza tozalagichni
ta’sirchan (nozik shishali) yuzalarda ishlatishdan oldin,
mikrotolali gubkani tozalanayotgan joyning ko'z
tushmaydigan qismida sinab ko'ring. e Uskunani verikal
holatda saqglang. e Jihozni faqat quruq xonalarda
saglang. e Iflos suv sig‘imidagi MAX belgisiga yetilishi
bilan qurilmani o‘chiring va sig‘imni bo‘shating.

Uskunadan to‘g‘ri maqsad
foydalanish

Uskunadan fagat shaxsiy magsalarda foydalaning.
Akkumulyatorda ishlovchi ushbu uskuna oyna, ko‘zgu
yoki koshin singari nam, silliq yuzalarni tozalash uchun
mo'ljallangan. Xavfsizlik ko‘rsatmalariga rioya qiling.

e Uskunani hech gachon changyutgich sifatida
foydalanmang.

e Ko'pi bilan 25 ml suyuqlik tortib oling. Bu uskuna
yotiq yuzadagi ko‘p miqdordagi suyugqlikni, masalan,
yerga tushib ketgan stakandagi suyuqlikni tortish
uchun mo‘ljallanmagan.

e Uskunani faqat oddiy tozalash vositalari (tarkibida
spirti bo‘lmagan, ko‘piksiz vositalar) bilan birga
qo'llang.

e Fagat KARCHER kompaniyasi ma’qullagan
butlovchi va ehtiyot gismlardan foydalaning.

Undan boshqalaridan foydalanish tavsiya etiimaydi.

Ishlab chigaruvchi bundan ko‘rilgan har qanday zarar

uchun mas’ul emas; bunday xavf uchun

foydalanuvchining o'zi javobgardir.
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Belgilar
Uskunadagi belgilar

(Uskuna turiga ko‘ra)

DL [psot]

Akkumulyatorni fagat unga qo‘shib beriladigan,
KARCHER ma’qullagan quvvatlash moslamasi
yordamida quvvatlash zarur.

Akkumulyatorni quvvatlash
stansiyasiga qo'ying

Quvvatlash moslamasidan fagat quruq
binolarda foydalaning.

B

Faqatgina olinadigan akkumulyatorli qurilmalar

Uskunani quvvatlash
stansiyasiga gqo'ying
Ko'rsatma
Quvvatlanish jarayonida
akkumulyator uskunaga
o‘rnatilgan bo'lishi zarur.

Akkumulyatorni suvga tashlamang

uchun
® Akkumulyatorni olovga tashlamang

Foydalanish bo‘yicha ko‘rsatmalardagi
belgilar

Quvvati tugagan
akkumulyatorni quvvatlash
vaqti

Akkumulyator va uskunani
quvvatlash stansiyasiga bir
vaqtda qo‘ying

Ko'rsatma

Quvvatlanish jarayonida
akkumulyator uskunaga
o‘rnatilgan bo'lishi zarur. Avval
uskunadagi akkumulyator to'liq
quvvat olib bo‘ladi. Uskuna
ishlatish uchun tayyor.
Shundan so‘ng quvvatlash
stansiyasi akkumulyatorlarni
quvvatlay boshlaydi.

Chiqgindi suv idishi sig‘imi

Li-lon

Akkumulyatordagi nominal
kuchlanish

To'liq quvvatlangandagi ishlash
vaqti

Uskunaning nominal quvvati

Quvvatlash moslamasidagi
chiquvchi kuchlanish/chiquvchi
tok

Energiya iste’moli

Akkumulyator sig‘imi

Uskuna turiga ko‘ra belgilar
Akkumulyator to‘liq quvvat olib
bo‘lganidan so‘ng LED-chiroq
60 dagiga yonib turadi va keyin
o‘chadi

Himoya darajasi

Ixtiyoriy butlovchi gismlar
Quuvvatlash stansiyasi va
akkumulyatorni tashkil etuvchi
qurilmalarga bog'liq

Vazni

Quvvatlash stansiyasini asosiy
kabelga ulang va uni elektr
rozetkasiga ulang

Ovoz balandligi darajasi (EN
60704-2-1)
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Yetkazib berish hajmi

Uskuna va yetkazib beriluvchi butlovchi gismlar uskuna
gadog‘ida ko‘rsatilgan. Uskuna qadog‘ini ochayotganda
butlovchi gismlarining to‘liq ekanligini tekshiring. Biror
butlovchi gism yo‘q bo‘lsa yoki tashish davomida
uskunaga shikast yetgan bo‘lsa, dileringizga xabar
qiling.

Atrof-muhitni muhofaza qilish

&y Qadoq chigitga chiqgarilishi kerak bo‘lgan material
hisoblanadi. Qadoq atrof-muhitga zarar
yetkazmagan holda chigitga chigarilishi kerak.
Elektr va elektron asboblar tarkibida chigitga
chigariluvchi gimmatbaho materiallar va

== KO'pincha noto‘g'rimuomala gilingan yoki noto‘g'ri
chigitga chigarilgan hollarda inson salomatligi
yoki atrof-muhitga zarar yetkazishi mumkin bo‘lgan
detallar, masalan, akkumulyatorlar, batareykalar va moy
kabilar mavjud bo‘ladi. Biroq ushbu detallar qurilmaning
me’yorida ishlashi uchun zarurdir. Ushbu belgi go‘yilgan
asboblarni maishiy chigindilar bilan aralashtiriimaslik
lozim.
Tarkibida mavjud bo‘lgan moddalar bo‘yicha
ko‘rsatmalar (REACH)
Jihoz tarkibida mavjud bo‘lgan moddalar bo’yicha
dolzarb ma’lumotlarni quyidagi manzildan olishingiz
mumkin: www.kaercher.com/REACH

Transport

Akkumulyator yuklarni tashish bo‘yicha xalqaro
goidalarga muvofiq tarzda tekshirilgan va u tashilishi
yoki jo‘natilishi mumkin.

Kafolat

Har bir mamlakatda kafolat shartlari biz tayinlagan
mas’ul savdo kompaniyalari tomonidan chop gilinadi.
Kafolat muddati davomida uskunangizdagi ehtiyot
gismlar yoki ishlab chigarishda yo'l qo‘yilgan har
ganday nosozliklarni ta’'mirlab beramiz. Kafolat bilan
bog'liq holatlarda dileringiz yoki eng yaqin servis
markaziga murojaat qiling.

(Ularning manzillari orqa tarafda ko‘rsatilgan)

Butlovchi va ehtiyot gismlar

Faqat asl butlovchi yoki ehtiyot gismlardan foydalaning,
bu asbobning xavfsiz va halokatsiz tarzda ishlashining
kafolatidir.

Butlovchi va ehtoyot gismlari bo‘yicha ma’lumotlarni
quyidagi manzildan olishingiz mumkin:
www.kaercher.com.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kkaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resene su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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